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      Schotland, 1761.


      Als enige maagd in Ballybliss wordt Gwendolyn Wilder aangeboden aan de mysterieuze Draak, die het dorpje sinds jaar en dag in een ijzeren greep houdt.


      Eenmaal op diens kasteel ondergaat Gwendolyn niet het gruwelijke lot dat haar volgens de overlevering wacht. Integendeel, Gwendolyn krijgt al snel het vermoeden dat achter het intimiderende uiterlijk van de Draak een getormenteerde man van vlees en bloed schuilgaat. Maar wel een man die vreemde voorwaarden stelt aan zijn logee.
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      De Schotse Hooglanden, 1746


      


      Gwendolyn was negen jaar oud, toen ze op een dag bijna de dood veroorzaakte van de toekomstige leider van de MacCullough-clan.


      Ze was in een stevige jonge eik geklommen, waarbij ze elke tak zorgvuldig testte of die haar kon dragen. Toen zag ze hem op zijn pony voorbijkomen.


      Ze leunde met haar rug tegen de stam en tuurde door de bladeren. Haar hart sloeg een slag over. Ja, hij was het!


      Bernard was duidelijk te herkennen aan zijn koninklijke houding en zijn lange zwarte haar. Hij droeg de tartan van zijn clan, rode en zwarte ruiten, over zijn hemd. Een zilveren speld in de vorm van een draak hield de tartan op zijn plek en trok haar blik naar zijn schouders die met de dag breder leken te worden. Onder zijn korte kilt omklemden zijn lange bruine benen de flanken van zijn pony.


      Gwendolyn liet haar kin op haar hand rusten en zuchtte. Genietend sloeg ze hem gade, terwijl hij zijn pony over het rotsachtige pad stuurde. Hij bewoog zich met een gratie die zeldzaam was voor zijn vijftien jaar. Hoewel hij elke dag langskwam, kreeg ze er geen genoeg van om naar hem te kijken. Ze bleef ervan dromen dat hij op een dag zou opkijken en haar zou zien.


      “Wie is daar?” zou hij roepen. “Is het misschien een wondermooie engel die uit de hemel is gevallen?”


      “Ik ben het maar, heer”, zou ze antwoorden. “De schone vrouwe Gwendolyn.”


      Dan zou hij zijn witte tanden bloot lachen in een tedere glimlach, en zou zij zachtjes naar beneden zweven. In haar dagdromen had ze namelijk altijd een fraai stel vleugels. Met één hand zou hij haar voor zich op het paard zetten en dan zouden ze samen door het dorp rijden. Haar vader en moeder zouden trots lachen, terwijl de andere dorpelingen haar met open mond aangaapten. En haar zusjes zouden natuurlijk razend jaloers zijn…


      “Kijk! Gwennie zit weer boven in de boom! En de mensen maar zeggen dat varkens niet kunnen vliegen!” Een ruw gelach verstoorde haar dagdroom.


      Ze keek omlaag en zag een groep kinderen die zich onder aan de boom hadden verzameld. Ze voelde zich koud worden van angst. Ze hoopte vurig dat ze gewoon zouden weggaan als ze hen maar negeerde.


      “Ik snap niet waarom je je tijd daar verdoet. De eikels liggen op de grond hoor!” riep Ross, de bonkige zoon van de smid, terwijl hij zich van pret op de knieën sloeg.


      “Hou op!” gilde Glynnis, Gwendolyns twaalf jaar oude zus. Ze haakte een arm door de zijne en gooide haar kastanjebruine krullen naar achteren. “Als je dat arme schepsel met rust laat, krijg je straks misschien wel een kusje van mij.”


      Gwendolyns andere zus, Nessa van elf, greep Ross bij zijn andere arm en keek Glynnis nuffig aan. “Vergeet dat maar, zus. Die kus heeft hij al aan mij beloofd.”


      “Maak je niet druk, meisjes!” Ross kneep hen allebei in hun wangen tot ze begonnen te gillen. “Ik heb zoenen genoeg voor jullie allebei. Om die zus van jullie krijg ik mijn armen niet eens heen.”


      “Hou op, Ross! Laat me met rust”, schreeuwde Gwendolyn vanuit de boom.


      “En als ik dat niet doe, wat doe je dan? Ga je dan op me zitten?” Ross lachte schamper.


      Glynnis en Nessa deden weinig moeite om hun gegrinnik te onderdrukken. Ook de andere kinderen gierden het uit.


      Toen mengde een onbekende stem zich in het gelach. “Je hebt de dame gehoord. Laat haar met rust.”


      De stem van Bernard MacCullough was welluidender en dieper dan ze zich had voorgesteld. En hij had haar ‘dame’ genoemd! Maar haar blijdschap maakte snel plaats voor gêne toen ze besefte dat hij het hele gesprek moest hebben gehoord. Toen ze naar beneden keek zag ze alleen zijn donkere kruin.


      Ross draaide zich om. “En wie ben jij dan wel dat je…” Zijn gezicht werd rood, toen wit. “O, ik wist niet dat u het was, heer”, stamelde hij. “Vergeef me.” Hij viel op één knie voor de zoon van het clanhoofd neer.


      Bernard greep hem bij zijn hemd en trok hem overeind.


      “Ik ben je heer nog niet”, zei hij. “Maar ooit ben ik het wel. En ik waarschuw je alvast, als een van mijn onderdanen onrecht wordt aangedaan, vergeet ik dat nooit!”


      Gwendolyn beet op haar lip. Het was raar, maar wat de kinderen niet hadden kunnen bereiken met hun getreiter, bereikte Bernard met zijn vriendelijkheid wel: ze huilde.


      Ross slikte moeizaam. “Jawel, heer. Ik zal de waarschuwing ook niet vergeten.”


      “Dat is je geraden.”


      Hoewel Ross samen met de andere kinderen als een mak schaap afdroop, keek hij nog wel een keer achterom. Zijn blik voorspelde niet veel goeds voor Gwendolyn. Hij zou haar later terugpakken voor deze vernedering.


      Gwendolyn drukte haar nagels in de boomschors. Ze was alleen.


      Met hem.


      Ze legde haar wang tegen de stam aan en wenste dat ze in het niets kon verdwijnen.


      Die hoop vervloog toen ze zijn stem hoorde. “Ze zijn weg, kom er maar uit.”


      Ze sloot haar ogen, doodsbang voor de minachting die haar ten deel zou vallen als ze deed wat hij zei. “Ik zit hier wel goed.”


      Hij zuchtte. “Ik heb niet iedere dag het voorrecht om een jonkvrouw in nood te redden. Volgens mij wil je me wel bedanken.”


      Ze ging ertegenin. Haar eerste fout. “Ik pieker er niet over.”


      “Dit is mijn land, en dus mijn boom. Als jij niet uit die boom komt, klim ik erin.” Hij zette een gelaarsde voet op het laagste uitsteeksel van de stam en reikte naar een tak boven hem.


      Terwijl Gwendolyn probeerde te berekenen hoe lang hij er over zou doen om haar te bereiken, beging ze haar tweede fout. Ze begon verder omhoog te klimmen. Maar in haar haast vergat ze te proberen of de tak haar gewicht zou houden. Er klonk een luid gekraak, en het volgende moment stortte ze naar beneden.


      Heel even ving ze een glimp van Bernards gezicht op, voor ze hem meesleepte naar beneden en ze samen op de grond terechtkwamen.


      Gwendolyn hapte naar adem. Toen ze haar ogen weer opende, lag Bernard onder haar. Zijn gezicht was vlakbij het hare.


      Zijn ogen waren gesloten, zijn lange zwarte wimpers vormden waaiers over zijn gebruinde wangen.


      “Heer?” vroeg ze.


      Hij verroerde zich niet.


      Ze kermde van ellende. “O nee! Ik heb hem vermoord!”


      Ze wenste dat de val haar ook had gedood. Dan zouden de dorpelingen hen samen vinden. Hun lichamen verstrengeld, verenigd in de dood, zoals ze in het leven nooit zouden zijn verenigd. Gwendolyn vond het zo’n hartverscheurend dramatische gedachte, dat ze met een gesmoorde snik haar gezicht op zijn borst legde.


      “Ben je gewond, meisje?” hoorde ze een hese stem fluisterend zeggen.


      Gwendolyn keek langzaam op. Bernard had zijn ogen open. Ze waren groen als smaragden.


      Voorzichtig haalde hij een blaadje uit haar haren.


      “Mijn trots is gekrenkt”, zei ze. “Meer niet. En u? Bent u gewond?”


      “Nee hoor.” Hij kwam overeind en klopte zijn kleren af. “Daar is meer voor nodig dan een kind dat op mijn schoot belandt.”


      Een kind? dacht Gwendolyn verontwaardigd.


      Hij haalde een twijgje uit zijn haar en nam haar nieuwsgierig op vanonder die eigenwijze lok die over zijn ogen viel.


      “Ik heb jou toch wel eens eerder gezien, in de burcht? Je bent de dochter van de rentmeester van mijn vader.”


      “Eén van de vier”, zei Gwendolyn.


      “Je hebt nog een klein zusje, toch? En er is er eentje onderweg. Ik heb je twee oudere zussen al ontmoet”, zei hij. “Een stel brutaaltjes zijn dat. Altijd aan het knipogen en met hun heupen aan het wiegen. Voorzover ze al heupen hebben.” Hij glimlachte toen hij haar verkreukelde tuniek en broek opmerkte die ze van haar vader had gestolen. “Jij lijkt niet op je zussen, hè?”


      Gwendolyn sloeg haar armen over elkaar. “Nee. Ik ben dik.”


      Hij nam haar van top tot teen op. “Je hebt een beetje extra vlees op je botten. Bij een kind van jouw leeftijd staat dat best goed.”


      Een kind! Dat hij haar zo bleef noemen, vond ze nog erger dan dat hij toegaf dat ze dik was. Hoe had ze ooit verliefd kunnen worden op die arrogante kwast? Nu walgde ze van hem!


      Ze richtte zich tot haar volle lengte op. “Jij denkt zeker dat je volwassen bent, alleen maar omdat je op een pony rijdt en in een kasteel woont.”


      “Nee hoor, ik ben nog niet volwassen, ik moet nog verder groeien. Net als jij.” Hij nam een van haar vlechten in zijn handen en trok haar dichter naar zich toe. Toen boog hij zich naar haar toe en fluisterde: “Maar mijn vader vindt me wel al oud genoeg om vanavond een belangrijke gast naar ons kasteel te begeleiden.”


      Gwendolyn rukte haar vlecht uit zijn hand en gooide die over haar schouder. “En wie mag dat dan wel zijn?”


      Hij richtte zich op en sloeg zijn armen over elkaar. “O, dat is een geheim dat ik echt niet ga vertellen aan zo’n klein wicht als jij.”


      Rotjongen. Arrogante kwast.


      “Nou, dan ga ik maar eens. Dan kun jij verder met je grotemensenplichten.” Ze liep de heuvel op, tevreden over zijn verbouwereerde gezicht.


      “Ik kan je wel een hint geven, als je dat wilt?” riep hij haar achterna.


      Ze verwaardigde zich niet om hem antwoord te geven. Het enige wat ze deed was stilstaan en zwijgen.


      “Het is een echte held!” riep hij. “Een prins onder de mannen.”


      Zo had Gwendolyn ooit ook over hem gedacht, dus ze was niet bijster onder de indruk. Ze liep weer verder.


      “Als die knul van net je weer lastigvalt, dan laat je me dat weten, toch?”


      Gwendolyn sloot haar ogen tegen het heftige verlangen dat ineens over haar heen spoelde. Met haar laatste restje trots draaide ze zich om en vroeg: “Is dat een verzoek of een bevel?”


      Dát was haar derde fout, besefte ze, toen hij zijn handen op zijn magere heupen liet rusten en haar aankeek. Ze had niet tegen hem moeten ingaan.


      “Beschouw het maar als een bevel, meisje. Tenslotte ben ik straks ook jouw heer en meester.”


      Gwendolyn stak haar neus in de lucht. “Dat heb je mis, Bernard MacCullough. Geen enkele man zal ooit mijn heer en meester zijn.”


      Ze draaide zich om en liep in de richting van het dorp. Wat ze niet meer zag, was de glimlach die rond Bernards lippen speelde. “Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn, meisje, als ik jou was.”

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 1

    


    
      


      


      

    


    
      De Schotse Hooglanden, 1761


      


      De Draak van Weyrcraig sloop over de vervallen kantelen van zijn burcht, en vocht tegen de aandrang zijn hoofd naar achteren te gooien en een woeste brul te slaken. Het daglicht had hem al te lang gevangen gehouden. Alleen wanneer Weyrcraig in schaduwen was gehuld, kon hij de ketenen van zich afschudden en ongehinderd door de gangen van het kasteel dwalen.


      Het duister was nu zijn domein, het enige koninkrijk dat hem nog restte.


      Terwijl hij uitkeek over de zee, voelde hij de zilte wind in zijn ogen prikken. Sinds hij zijn opwachting op deze plek had gemaakt, had hij een dikke huid ontwikkeld, zodat zelfs de ergste provocaties niet bij hem binnenkwamen. Een gefluisterde liefkozing, een tedere streling, de warme adem van een vrouw tegen zijn huid - het waren allemaal dingen die net zo ver en onbereikbaar leken als de herinnering aan een droom.


      Er was een storm op komst. De opstekende wind teisterde de Noordzee tot het een woest schuimende massa was. Torenhoge golven sloegen tegen de rotsen beneden. De bliksem trok een vurig spoor van wolk naar wolk, waardoor het duister nog donkerder leek.


      De naderende storm was een weerspiegeling van de razernij die hij van binnen voelde. Hij keek diep in zijn ziel, maar vond daar geen spoortje menselijkheid. Als kind was hij bang geweest voor het beest dat zich onder zijn bed verborg. Inmiddels had hij ontdekt dat hij het zelf was.


      Hij was wat de mensen van hem hadden gemaakt.


      Hij ontblootte zijn tanden in een grijns, die onmogelijk als glimlach kon worden opgevat, terwijl hij zich voorstelde hoe de mensen in hun bed lagen te beven voor zijn toorn. Zij geloofden dat hij een monster was, zonder geweten en zonder mededogen. Hij had hen duidelijk gemaakt dat zijn wil wet was.


      De laffe manier waarop ze zich aan hem hadden overgegeven had hem voldoening moeten schenken, maar het maakte zijn honger alleen maar groter. Het was een honger die een gapend gat in zijn ingewanden knaagde en hem geheel dreigde te verteren. Als hij zich erdoor gegrepen voelde, hunkerde hij ernaar hun armzalige offerandes terug te smijten en ze met zijn verschroeiende adem te verteren tot kleine hoopjes as.


      Zij hadden de naam vervloekt te zijn, maar híj was degene die de vlammen van de verdoemenis voelde. Híj was degene die was gedoemd om rond te dwalen in de puinhopen van zijn dromen, zonder een enkele metgezel om zijn eenzaamheid te verlichten.


      Terwijl hij naar de donkere wolken tuurde, voelde hij opnieuw een felle honger opkomen, een honger die groter was dan hij tot nu toe had gekend. Misschien zou hij wel nooit verzadigd raken… Maar vannacht zou hij zich tegoed doen aan een lekkernij die de ergste honger zou wegnemen. Vannacht zou hij zijn verlangen proberen te stillen - een primitief verlangen dat zich in ieder levend wezen schuilhield. Deze nacht zou de Draak op jacht gaan.


      


      Gwendolyn Wilder geloofde niet in draken. Toen er wanhopig op de deur van haar huis werd gebonsd, gevolgd door de paniekerige uitroep: “De Draak is op jacht, hij zal ons allemaal vermoorden!” kermde ze even, draaide ze zich om en trok ze het kussen over haar hoofd. Ze werd op dit moment nog liever vermoord dan uit haar slaap gehaald door een bazelende idioot.


      Ze stopte haar vingers in haar oren, maar hoorde niettemin Izzy mopperend door de hal beneden lopen.


      Gwendolyn ging overeind zitten en ontdekte tot haar ontsteltenis dat ze alleen was. Ze was gewend dat Kitty naast haar lag, en de mogelijkheid dat haar jongste zusje aan het ronddwalen was, beviel haar niets.


      Ze gooide de dekens van zich af en gooide daarmee een stapel pamfletten van de Royal Society om, zodat de vellen zich over de grond verspreidden. Het laken zat onder de schroeiplekken omdat Gwendolyn regelmatig probeerde onder het laken, bij kaarslicht, te lezen. Izzy liep altijd te mopperen dat Gwendolyn ooit nog eens een fikse brand zou veroorzaken.


      Gwendolyn keek naar het bed aan de andere kant van de zolder, en was niet verbaasd het leeg aan te treffen. Zelfs voor de Draak zou het moeilijk zijn om Nessa in haar bed te vermoorden, aangezien ze meestal in dat van een ander lag. Als ze al in een bed lag, trouwens. Zo kieskeurig was Nessa niet. Als je de opgeschoten dorpsjongens moest geloven, stelde Nessa zich ook tevreden met een hooiberg of een zacht bemost plekje aan de rivieroever.


      Terwijl Gwendolyn een wollen doek omsloeg deed ze een schietgebedje dat Nessa niet ten prooi zou vallen aan een of andere bloeddorstige echtgenote.


      Toen ze de trap afkwam, zag ze Izzy bij de deur staan. Ham, de zoon van de ketellapper, stond in de deuropening, met grote, angstige ogen.


      “De duvel hale je, snotjong!” riep Izzy uit. “Hoe durf je op dit tijdstip zo’n kabaal te maken!”


      Hoewel Ham duidelijk was geïntimideerd door de reusachtige verschijning van de dikke dienstmeid in haar nachtkleding, liet hij zich niet uit het veld slaan. “Als je je meesteres niet wakker maakt, ouwe koe die je bent, dan komt de duvel ons allemáál halen. Hij brandt het dorp vast tot aan de grond toe af als we hem niet geven wat hij wil.”


      “En wat mag dat deze keer dan weer zijn?” wilde Izzy weten. Jouw armzalige kop op een schaaltje?”


      Ham krabde op zijn hoofd. “Dat weet niemand. Daarom kom ik ook je meesteres halen.”


      Gwendolyn rolde met haar ogen. Ze had nooit gedacht dat ze het nog eens zou berouwen dat ze zo van lezen hield. Maar nu dominee Throckmorton weg was, was zij de enige die het handschrift van de Draak kon ontcijferen.


      Ze had terug in bed kunnen kruipen en Ham kunnen overlaten aan de genade van Izzy, ware het niet dat net op dat moment haar vader de hal binnen kwam. Als een schim van de knappe man die hij ooit was geweest, zweefde hij naar binnen. Zijn nachthemd hing los om zijn stakerige lichaam, en zijn pluizige witte haar, of wat daar van over was, stak alle kanten uit.


      Zonder na te denken liep Gwendolyn verder de trap af. Ze wist niet wat ze pijnlijker vond: zíjn hulpeloosheid of die van haarzelf.


      “Gwennie?” riep hij klaaglijk.


      “Ik ben hier, papa!” stelde ze hem gerust. Ze greep hem bij zijn ellebogen voordat hij over de hond kon struikelen. De hond keek dankbaar naar haar op.


      “Ik hoorde zo’n lawaai.” Haar vader richtte zijn fletse grijze ogen op haar. “Zijn het de Engelsen? Is Cumberland terug?”


      “Nee, papa”, antwoordde Gwendolyn, terwijl ze teder een lok grijs haar wegstreek. Soms vergat Alastair Wilder zijn eigen naam, maar wat hij nooit vergat was de meedogenloze Engelse heer die hem bijna vijftien jaar geleden van zijn verstand had beroofd.


      “Cumberland komt niet terug”, beloofde Gwendolyn hem. “Vannacht niet, nooit meer.”


      “Liggen je zusters veilig in bed? Ik wil niet dat die ellendige roodjassen hen van hun eer beroven.”


      “Ja, ze liggen veilig in bed, papa”, loog Gwendolyn, die bedacht dat Nessa of Glynnis de roodjassen met open armen - of benen - zouden verwelkomen. “Je hoeft niet bang te zijn voor Cumberland of zijn roodjassen. Het is die Draak weer.”


      Haar vader kreeg een kleur en hij hief een vinger naar haar op. “Je moet ze vertellen dat ze precies doen wat hij zegt. Als ze dat niet doen, gaan we er allemaal aan.”


      “Dat probeer ik jullie net te vertellen!” riep Ham uit, wat hem een vernietigende blik van Izzy opleverde. “Heer, vindt u het goed als Gwendolyn met me meekomt? Zij kan het briefje lezen dat de Draak voor ons heeft achtergelaten. Ze zeggen dat het niet in inkt maar in bloed is geschreven.”


      Haar vader greep haar arm vast. “Je moet met hem meegaan, meisje. En haast je. Jij bent onze laatste hoop.”


      Gwendolyn zuchtte. “Goed, papa. Maar alleen als je je weer door Izzy naar bed laat brengen. Met een kopje geitenmelk en een warme baksteen die in flanel is gewikkeld.”


      Hij glimlachte en gaf een kneepje in haar hand. “Jij bent altijd een goed meisje geweest, Gwennie.”


      Gwendolyn had het al zo vaak gehoord. In tegenstelling tot haar zussen, die het liefst dag en nacht lagen te rollebollen met de dorpsjongens, was zij het brave meisje, het verstandige meisje. Het meisje dat had geprobeerd de familie bijeen te houden nadat haar vader zijn verstand had verloren, en hun moeder twee weken later in het kraambed was gestorven - na te zijn bevallen van een doodgeboren zoon. Geen van beiden had het ooit over die koude en regenachtige nacht gehad, toen een negen jaar oude Gwendolyn haar vader bij het graf van haar moeder had aangetroffen. Haar vader had geprobeerd haar moeder met zijn blote handen op te graven.


      “Ja, papa.” Gwendolyn drukte een kus op zijn wang. “Voor jou doe ik alles, dat weet je.” En fluisterend voegde ze er aan toe: “Ik zou zelfs een draak voor je doden.”


      


      De storm kon elk moment losbarsten boven het dorpje Ballybliss. Hoewel de hoge bergen de vallei beschutten tegen het ergste natuurgeweld, hing er een vreemde spanning in de lucht. De geur van de komende regen vermengde zich met de zilte lucht van de zee.


      Gwendolyn haastte zich naar het vuur dat midden op het dorpsplein was aangestoken. De wind speelde met de losse blonde lokken die onder haar capuchon vandaan kwamen, en een gevoel van onheil deed haar nekharen rechtovereind staan.


      Ze trok haar omslagdoek dichter om zich heen. Een windvlaag joeg het vuur hoog op en deed een regen van vonken neerdalen.


      Het verbaasde Gwendolyn niets dat ze haar zussen aantrof, verslaafd als ze waren aan opwinding en schandalen.


      Glynnis hing aan de arm van de grijze ketellapper. Ze had rode wangen en haar lippen glinsterden alsof ze nog maar kort geleden was gekust. In tegenstelling tot Nessa, liet Glynnis zich niet gaan voor het huwelijk. Ze had al twee echtgenoten begraven, en had zowel hun huisjes als hun schamele bezittingen geërfd.


      Nessa zat op een baal hooi, naast Zwarte Lachlann, de jongste zoon van de dorpssmid. Hij sabbelde loom aan haar oor, en er staken strootjes uit Nessa’s haar. Ze hadden elkaar vanavond dus al eerder ontmoet.


      Catriona kwam op Gwendolyn af.


      “O Gwendolyn, heb je het gehoord?” riep ze. “De Draak heeft ons weer een nieuwe eis gestuurd.”


      “Ja, ik heb het gehoord, Kitty. Maar ik geloof er niet in. En dat zou jij ook niet moeten doen.”


      Kitty was een naam die goed bij haar jongste zusje paste. Net als een jong katje hield Kitty van lang slapen en schoteltjes verse room. De overeenkomst die Gwendolyn minder zinde was dat ze graag bij iedereen op schoot kroop.


      “Niemand weet wat er in het briefje staat”, vertrouwde Kitty haar toe. “Maar Maisies moeder is bang dat de Draak een zucht naar mensenvlees begint te krijgen. En Maisie denkt dat hij wil paren met een meisje uit het dorp.” Ze huiverde verrukt. “Kun je je voorstellen hoe het moet zijn om door dat beest…”


      Gwendolyns blik dwaalde af naar Lachlann. “Nee, lieverd”, zei ze. “Dat moet je Nessa maar vragen.”


      Ze werden afgeleid door de stemmen die boven de wind uitkwamen.


      “Ik vind dat we hem maar moeten geven wat hij vraagt”, zei Norval, de bakker. Zelfs bij het licht van het vuur was zijn gezicht papperig en bleek als een halfbakken broodje. “Misschien keert hij dan terug naar de hel en laat hij ons met rust.”


      “En ik zeg dat we het kasteel tot de grond toe moeten laten afbranden”, brulde Ross. De oudste zoon van de smid, en de vroegere kwelgeest van Gwendolyn, sloeg met de houten steel van zijn hamer op de grond. “Of hebben jullie daar de ballen niet voor?”


      De enige reactie op zijn uitdagende blik waren een gegeneerd zwijgen en afgewende gezichten.


      Ailbert de smid trad naar voren. Terwijl Ross bekend stond om zijn botheid en Lachlann om zijn talent als vrouwenversierder, was hun vader een man die van aanpakken hield. Met zijn slungelige gestalte en zijn strenge gezicht dwong hij ieders respect af.


      Hij hield een vel papier omhoog; het wapperde in de wind. Het was op de gebruikelijke plek aangetroffen: met een pijl vastgepind aan de oude eik die de wacht hield aan het begin van het dorp.


      Met een stem als een klok hief de smid de onheilsboodschap aan: “Hoe lang laten we ons nog door dit monster beroven? Hij eist het beste van onze oogst, ons vee, onze beste whisky en wol. Wat zullen we hem de volgende keer aanbieden? Onze zonen? Onze dochters? Onze vrouwen?”


      “Liever mijn vrouw dan mijn whisky”, mompelde de ene helft van de Sloane-tweeling, terwijl hij een mok naar zijn mond bracht. De vrouw naast hem gaf hem met haar elleboog een venijnige por in zijn ribben, zodat de helft van zijn slok er weer uit kwam. Er werd zenuwachtig gelachen.


      “O, je zult hem je whisky wel geven, jongen.” Het gelach verstomde toen de oude Tavis naar voren schuifelde. De man was vijftien jaar geleden al oud, maar nu was hij bijna antiek. Met een knokige vinger wees hij naar Ailbert. “En als hij je vrouw wil, dan zul je haar zonder pardon aan hem geven, en wanneer hij eenmaal klaar met haar is, zul je hem nog bedanken ook.” Tavis liet een kakelend lachje horen. “Je zult hem geven wat hij maar wil, want je weet dat je deze ellende zelf op je hals hebt gehaald en dat het je verdiende loon is.”


      Sommige dorpelingen bogen beschaamd hun hoofd, sommigen keken opstandig, maar uiteindelijk wisten ze precies waar hij het over had. Iedereen keek omhoog naar kasteel Weyrcraig, de oude burcht die al erg lang een sinistere schaduw over hun leven wierp.


      Terwijl Kitty dichterbij haar ging staan, ging ook de blik van Gwendolyn naar het kasteel.


      De ruïne bevond zich op de top van het klif dat uitkeek op Ballybliss. Vervallen torens wezen verwijtend naar de hemel, wenteltrappen daalden af tot in de hel. Gwendolyn probeerde uit alle macht alert te blijven, maar zelfs háár fantasie werd aangewakkerd door visioenen van gedoemde liefde en gestorven dromen.


      De dorpelingen probeerden de ruïne zoveel mogelijk te negeren, maar niemand was die verschrikkelijke nacht van vijftien jaar geleden vergeten. Dat was de nacht waarop het kasteel in handen van de Engelsen was gevallen. Zelfs de gebarricadeerde deuren van hun huisjes had het gebulder van de kanonnen niet kunnen dempen. Iedereen had het gegil van de stervenden gehoord, en daarna de griezelige stilte, toen het gegil was verstomd.


      Er waren van meet af aan mensen die fluisterden dat het spookte in het kasteel. Maar pas de laatste maanden manifesteerden de spoken zich ook in het dorp. Sommigen beweerden dat ze doedelzakken hadden gehoord, terwijl er sinds de rebellie van 1745 geen doedelzakken meer hadden geklonken. Niet lang daarna had Glynnis spookachtige lichtjes gezien achter de ramen van het kasteel, lichtjes die als zielloze ogen op het dorp neerkeken.


      Gwendolyn had graag gezegd dat ze niets had gehoord of gezien. Maar op een bitterkoude nacht in februari, toen ze van de apotheek onderweg was naar huis, had een sinister gejammer haar verstijfd doen stilstaan. Langzaam had ze zich omgedraaid, gefascineerd door een prachtige melodie die herinneringen aan vervlogen tijden opriep.


      Een tijd waarin het goed ging met Ballybliss en met de clan van MacCullough, onder de bezielende leiding van hun heer. Een tijd waarin haar huis werd opgevrolijkt door de doedelzak van haar vader en het gelach van haar moeder. Een tijd waarin de hoop en de toekomstdromen van iedereen in het dorp waren gevestigd op één jongen. Een jongen met een oogverblindende glimlach en ogen zo groen als smaragden.


      De doordringende zoetheid van de melodie had haar pijn in haar hart en tranen in haar ogen bezorgd.


      Ze had die avond geen lichtjes gezien, maar toen ze omhoog had gekeken naar de ruïne, zou ze hebben kunnen zweren dat ze de man zag die er uit de jongen had kunnen groeien. Als hij nog had geleefd… Toen ze met haar ogen had geknipperd om haar tranen te bedwingen, was hij, samen met de melodie, verdwenen.


      Niet lang daarna had Ailbert de eerste eis van de draak aan de eik aangetroffen.


      “Het is de vloek”, mopperde Ross, die geïntimideerd was door de spottende tirade van Tavis.


      “Ja, de vloek”, herhaalde zijn vader, zijn gezicht nog somberder dan gewoonlijk.


      Lachlann sloeg beschermend zijn arm om Nessa heen. “Ik vind het niet eerlijk dat Nessa en ik hieronder moeten lijden. We waren kinderen toen die vloek over ons werd uitgeroepen.”


      Tavis zwaaide een knokige vinger heen en weer. “Ja, maar de zonden van de vaders zullen gewroken worden op de zonen.”


      Een paar dorpelingen mompelden instemmend en sloegen kruisen. De Kroon mocht hun priesters en Schotse ruiten hebben verboden, maar zelfs vijftien jaar schrikbewind van de Engelsen was niet genoeg om de dorpelingen hun God de rug te laten toekeren. Het citaat was afkomstig van Euripides en niet uit de Bijbel, wist Gwendolyn, maar ze betwijfelde of iemand van de dorpelingen dat wist.


      Gwendolyn duwde Kitty zachtjes opzij, deed een stap naar voren en zei: “Flauwekul. Vloeken bestaan niet. En draken evenmin.”


      Er werd verontwaardigd gereageerd, maar Gwendolyn liet zich niet uit het veld slaan. “Heeft iemand van jullie die draak ooit gezien?”


      Na een ogenblik van somber zwijgen wisselde Ian Sloan een blik uit met zijn tweelingbroer. “Ik heb wel zijn bloedstollende gebrul gehoord.”


      Ham viel hem bij. “En ik heb de aanraking van zijn vleugels gevoeld, toen hij over mij heen vloog.”


      “En ik heb zijn adem geroken!” zei Norval. “Als zwavel, regelrecht uit de diepste krochten van de hel. En de volgende ochtend was mijn akker weg geschroeid.”


      “Weg geschroeid of in brand gestoken?” Gwendolyn griste het vel uit Ailberts hand. “En als die kwelgeest van ons werkelijk een draak is, hoe moet hij dan die brieven schrijven? Houdt hij die veer met zijn klauw vast of heeft hij een secretaris in dienst?”


      “Iedereen weet dat hij van een draak in een man kan veranderen en weer terug, als hij dat wil”, zei een oude weduwe. “Misschien bevindt hij zich nu wel onder ons…”


      Iedereen keek argwanend naar zijn buurman. Gwendolyn sloot met een zucht haar ogen. Ergens anders in de wereld waren wiskundigen het werk Analysis Infinitorum van Euler aan het bestuderen en ruzieden de filosofen over de theorieën van Adam Smith. Beeldschone vrouwen met bepoederde pruiken en zijden muiltjes zwierden rond in de armen van elegante mannen die hen aanbaden. Maar hier… maakte men zich zorgen om een draak!


      Ze wendde zich tot Ailbert, in de hoop dat hij nog een greintje gezond verstand bezat.


      “Die ‘Draak’ van jullie is niets anders dan een wrede grap. Ik denk dat iemand op een harteloze manier misbruik maakt van jullie verlangen om jezelf te straffen, voor iets dat niet meer kan worden teruggedraaid.”


      Ailbert keek haar somber aan. “Ik wil niet onvriendelijk zijn, meissie, maar we hebben je hierheen gehaald om te lezen, niet om te vertellen wat jij denkt.”


      Gwendolyn klemde haar lippen op elkaar en rolde het vel uit. Ze zag het vertrouwde, mannelijke handschrift. “Het ziet er naar uit dat Heer Draak honger heeft. Als het niet te veel moeite is, wil hij graag een flink stuk vers vlees, een vat oude whisky…” Een paar mannen knikten goedkeurend. De Draak mocht een monster zijn, smaak had hij wel. “… en…” Gwendolyns ijzige toon viel weg tot een verschrikt gefluister. “… duizend pond aan goud.”


      Om haar heen klonken kreten van afschuw. Er werd al jaren gefluisterd dat duizend pond de beloning was die iemand in het dorp had gekregen om de heer van Weyrcraig te verraden.


      Ailbert plofte neer op een boomstronk en wreef over zijn gezicht. “En hoe krijgen we duizend pond bij elkaar? Weet hij dan niet dat die Engelse bloedzuigers onze laatste centen afhandig hebben gemaakt met die ellendige boetes en belastingen van ze?”


      “O, dat weet hij heel goed”, zei Gwendolyn zachtjes. “Hij speelt met ons, zoals een kat met een muis speelt.”


      “Voor hij hem opvreet”, maakte Ross het beeld somber af.


      “En als we hem het goud niet geven?” Ailbert keek Gwendolyn smekend aan, alsof zij iets aan de dreigementen van de Draak kon doen.


      Gwendolyn las verder, overwoog een ogenblik om te liegen, maar wist dat haar blik haar zou verraden. “Hij zegt dat Ballybliss gedoemd zal zijn als we niet betalen.”


      Met een feilloos gevoel voor melodrama koos Kitty dat moment om in tranen uit te barsten. Nessa en Glynnis lieten hun minnaars voor wat ze waren en vielen elkaar in de armen.


      Ailbert stond op en begon te ijsberen.


      “Als we hem het goud niet kunnen geven, moet er iets anders zijn waarmee we die duivel kunnen betalen. Iets waardoor hij ons voorlopig even met rust laat.”


      “Maar wat dan?” wilde Ross weten. “We krijgen met zijn allen nog geen tien pond bij elkaar.”


      Ineens begon Tavis te zingen:


      


      “Mogen de Drakenvleugels uw doem voorspellen


      Zijn vurige adem over uw graven snellen


      Moge wraak uw aller hoofden verzengen


      Tot u onschuldig bloed zult plengen.”


      


      Het was een lied dat de kinderen uit het dorp van hun ouders hadden geleerd. Het was de vloek die de heer van de clan met zijn laatste adem over hen had uitgesproken. Gwendolyn huiverde, of ze wilde of niet.


      “Wat wil je daarmee zeggen, ouwe?” riep Ross, terwijl hij Tavis bij zijn kraag greep. Tavis liet zich niet door Ross intimideren. Zijn waterige oogjes twinkelden. “Iedereen weet wie de Draak is. Het is niemand minder dan de kasteelheer zelf, uit de dood herrezen. Hij wil degenen die hem hebben verraden straffen. Als je echt van hem af wilt, dan zul je de vloek moeten verbreken.”


      Terwijl Ross Tavis liet zakken, kreeg Ailbert een berekenende blik in zijn ogen. “Onschuldig bloed”, mompelde hij. “Misschien een offer of iets dergelijks.”


      Zijn blik dwaalde over de bleke gezichten. Zijn nichtje Marsali klemde met grote angstige ogen haar pasgeboren baby aan haar borst.


      “O mensen, in hemelsnaam!” riep Gwendolyn getergd uit. “Het monster heeft ons wel diep laten zinken zeg, dat we nu zelfs aan mensenoffers gaan denken!”


      Ross ging een lichtje op. “Onschuldig bloed? Een maagd!”


      Met toegeknepen ogen keek hij rond. De meeste meisjes uit Ballybliss trouwden kort na hun twaalfde jaar. Zijn ogen dwaalden over Glynnis en Nessa, voor hij zijn blik vestigde op Kitty.


      “O nee! Niks ervan!” riep Gwendolyn uit, terwijl ze haar zus achter haar rug duwde. “ Je gaat mijn kleine zusje niet opofferen aan die woeste ellendeling!”


      Kitty maakte zich voorzichtig los uit Gwendolyns greep. “Het geeft niet, Gwennie. Ze kunnen mij toch niet offeren. Ik ben namelijk niet meer… eh… nou ja… Niall en ik… eh…” Ze boog haar hoofd. “Niall zei dat het geen kwaad kon.”


      Gwendolyn zuchtte diep. De sproetige jongen in kwestie bloosde en dook weg in de schaduwen.


      “O mijn lieve katje”, fluisterde Gwendolyn, terwijl ze haar zusje over haar krullen streek. “Heb ik je dan niet bijgebracht dat jij zoveel meer verdient?”


      “Niet boos zijn”, smeekte Kitty. “Het is gewoon dat ik niet zo wilde eindigen als… als jij.” Haar stem stierf weg.


      Gwendolyn vocht tegen haar tranen, en haalde vriendelijk maar beslist haar hand uit die van Kitty. Ze verkreukelde de boodschap van de Draak en wenste dat ze gewoon in bed was blijven liggen.


      Toen draaide ze zich om naar Ross, en drukte hem de prop papier in zijn hand. “Nou, ga dan maar een maagd zoeken. Veel geluk ermee”, beet ze hem toe, kwaad om de grijns die hij op zijn gezicht had.


      Terwijl ze wegliep, viel er ineens een merkwaardige stilte over de groep dorpelingen. Het leek of zelfs de wind zijn adem inhield.


      Gwendolyn draaide zich om, maar ze had de blikken al gevoeld. Ze keek in koele berekenende ogen.


      “O nee! Niets ervan!” zei Gwendolyn, terwijl ze onwillekeurig achteruitdeinsde. “Jullie denken toch niet dat…”


      Ross nam haar van top tot teen op. Zijn ogen volgden de royale rondingen die zo’n sterk contrast vormden met de tengere gratie van Gwendolyns zussen. “Daar is de Draak wel even zoet mee, denk je niet?”


      “Ja,” mompelde iemand anders, “als hij van haar een feestmaal maakt, dan valt hij ons voorlopig niet meer lastig.”


      “Misschien vreet zij hém wel op als ze honger genoeg heeft.”


      Kitty begon te jammeren en Glynnis en Nessa probeerden zich wanhopig een weg te banen door de menigte om Gwendolyn op tijd te hulp te schieten. Intussen kwamen de dorpelingen dreigend dichterbij.


      “Niet doen!” riep Gwendolyn, die steeds sneller achteruit begon te lopen. “Ik ben niets waard als offer voor de draak. Ik ben… ik ben…” Wanhopig keek ze om zich heen. “Ik ben geen maagd!”


      Dat bracht de meute even tot staan. Zelfs Glynnis en Nessa keken verbaasd.


      “Echt, ik ben een sloerie van hier tot ginder”, verzekerde Gwendolyn hen. “Je kunt het aan iedere man navragen. Ik ben zelfs met Lachlann het bed in gedoken.” Ze wees naar Nessa’s laatste verovering. “En met zijn vader!” Ailberts zure vrouw sloeg een kreet van verontwaardiging. De mensen wisselden ongelovige blikken met elkaar uit.


      “En met Glynnis’ laatste twee echtgenoten! En dominee Throckmorton!” Gwendolyn was blij dat de goede man er vanavond niet bij was. Ze draaide zich om en rende weg. Als ze hun huis kon bereiken, zou Izzy haar te hulp kunnen komen. Die zou zelfs die bullebak van een Ross buiten de deur houden met haar deegroller.


      Gwendolyn had nauwelijks drie stappen gedaan, of een zachte boezem versperde haar de weg. Ze keek langzaam op en zag Marsali’s moederlijke glimlach. En Gwendolyn besefte dat het niet de mannen waren voor wie ze bang moest zijn…
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      Terwijl de dorpsvrouwen in het huis van Marsali Gwendolyn voorbereidden op haar ontmoeting met de Draak, zaten haar drie zussen pathetisch te jammeren. Het geluid overstemde bijna het gehuil van de wind buiten.


      “Je bent zo nobel en dapper dat je je voor ons wilt opofferen, Gwendolyn!” riep Kitty met een dramatische uithaal die Gwendolyn deed knarsetanden.


      “Misschien componeert Lachlann wel een lied ter ere van jou”, zei Nessa.


      “En we zullen je nooit vergeten!” deed Glynnis een duit in het zakje.


      “Daar krijg je ook de kans niet voor,” zei Gwendolyn, “want ik ben van plan morgenochtend gewoon weer mijn bed in te kruipen.”


      Maar Marsali en haar vriendinnen dachten daar anders over. Telkens wanneer Gwendolyn wilde opstaan van het krukje, dat ze voor de haard hadden gezet, duwden ze haar weer naar beneden. Ze hadden haar al ontdaan van haar praktische wollen japon, en haar in plaats daarvan een jurk van wit linnen gegeven. Dat vonden ze beter passen bij een maagd die op het punt stond te worden geofferd.


      Terwijl de andere vrouwen haar grauwe hoofddoek weghaalden en haar vlechten begonnen los te maken, tuurde opoe Hay naar haar gezicht. “Haar moeder was nog wel zo’n schoonheid. Jammer dat het meisje niet net zo mooi is als haar zusjes.”


      De woorden van de oude vrouw deden Gwendolyn niet zoveel. Ze had zich er lang geleden al bij neergelegd dat ze in een familie vol schoonheden slechts door het leven ging als het ‘slimme zusje’.


      Opoe greep haar bij haar kin en tuurde in haar mond. “Ze heeft wel leuke kuiltjes en goeie tanden.” Ze lachte haar eigen tanden bloot; een paar gelige stompjes.


      “En mooi goudblond haar”, zei Marsali, terwijl ze haar groezelige vingers door de glanzende massa krullen haalde.


      “Jammer dat ze zo dik is”, snauwde de vrouw van Ailbert, die nog steeds boos was over het vermeende slippertje van haar man.


      “Het is maar goed dat jij bent gekozen, meisje”, zei Marsali vriendelijk. Ze wierp een liefdevolle blik naar de wieg in de hoek, waar haar dochtertje lag te slapen, blij dat de Draak haar niet zou opeisen. “Tenslotte ben jij al vijfentwintig jaar oud. Op jouw leeftijd zul je vast geen man meer vinden.”


      “Ik ben jonger dan Glynnis en Nessa”, bracht Gwendolyn daar tegenin.


      “Ja, maar Glynnis heeft al twee echtgenoten begraven. En Nessa kan iedere jongen krijgen die ze hebben wil.”


      “Misschien wil de ouwe Tavis Gwennie wel als zijn bruid hebben”, luidde Kitty’s hoopvolle suggestie.


      “Ik word nog liever door een draak opgegeten dan opgekauwd door dat tandeloze bekkie van Tavis”, reageerde Gwendolyn.


      Terwijl Marsali Gwens haren als een glanzende mantel om haar schouders drapeerde, werd iedereen in het huisje opgeschrikt door een knetterende donderslag. Gwendolyn verborg haar trillende handen in haar schoot.


      “Maak je geen zorgen over papa”, zei Nessa. “Wij zullen voor hem zorgen.”


      “De laatste keer toen jullie op hem zouden passen,” zei Gwendolyn, “lag jij te rollebollen met de neef van de slager, en liet je vader te dichtbij de haard zitten zodat zijn nachthemd in brand vloog.”


      Glynnis liet haar zakdoek zakken. “Maar deze keer zal ik er ook zijn. Ik help haar wel.”


      “Jij hebt hem in een sneeuwstorm naar buiten laten rennen, op zoek naar roodjassen, terwijl hij alleen maar een nachthemd droeg. Als ik hem niet had gevonden was hij vast en zeker doodgevroren.”


      Ze vocht tegen een golf van paniek. Het was pijnlijk duidelijk dat Kitty haar niet meer nodig had, maar wat zou er van papa worden als haar iets zou overkomen?


      “Draken bestaan niet”, mompelde ze in zichzelf. “Ik ben gewoon op tijd weer thuis. Morgenochtend sta ik de ochtendpap voor vader weer klaar te maken.”


      Een luide donderslag deed de balken trillen. Gwendolyn schrok. Maar ze werd pas echt bang toen ze de bleke, ontstelde gezichten van de andere vrouwen zag.


      Het was geen donderslag geweest, maar het gebonk van vuisten op de deur.


      Ze kwamen haar halen.


      


      Hoewel de dorpelingen Gwendolyns handen voor haar lichaam hadden gebonden, weigerde ze door hen te worden meegesleept. Grimmig marcheerde ze voor hen uit. De wind gierde om haar heen. Bliksemflitsen doorkliefden de lucht en de donder zwol aan.


      Hoewel ze zichzelf moed had ingepraat, kromp ze onwillekeurig in elkaar toen ze de eerste koude regendruppeltjes voelde. Dikkere druppels deden de toortsen sissen en sputteren.


      Ross en Ailbert liepen aan weerszijden van haar. Ze leidden haar langs het steile, smalle pad dat naar de burcht leidde. Gwendolyn keek recht voor zich uit, tot de dreigende schaduw van Weyrcraig over hen heen viel.


      De burcht was gebouwd op de top van het klif, en zelfs nu het een ruïne was, had het een griezelige schoonheid. Het kasteel was ooit het middelpunt van Gwendolyns romantische dromen geweest. Nu was het een angstaanjagende nachtmerrie.


      Ailbert en zelfs Ross begonnen hoe langer hoe nerveuzer te worden naarmate ze dichterbij kwamen. Met een hardhandige duw brachten ze Gwendolyn weer in beweging.


      Toen ze de veilige beschutting van de vallei eenmaal achter zich hadden gelaten, daalde de storm in volle hevigheid op hen neer. De regen geselde Gwendolyn, tot haar linnen gewaad aan haar lijf plakte. De wind gierde om hen heen, en de regen doofde de laatste toorts zodat ze in het donker liepen. De dorpelingen versnelden hun pas en keken angstig naar de lucht.


      Toen de overblijfselen van de ijzeren hekken in zicht kwamen, wist Gwendolyn niet of ze dankbaar moest zijn, of alleen nog maar banger moest worden. De dorpelingen aarzelden. Tot vannacht waren alle offerandes die de dorpelingen aan de Draak hadden gebracht bij de hekken achtergelaten. Al vijftien jaar waagde niemand zich voorbij dat punt. De laatste keer dat de dorpelingen er voorbij waren gegaan, hadden ze de lijken van de kasteelheer en zijn gezin naar buiten gebracht en de heuvel af gedragen.


      Even dacht Gwendolyn dat dit haar redding zou kunnen zijn. Ze dacht dat de dorpelingen niet op de binnenplaats durfden te komen.


      Maar Ross forceerde het verroeste hek en Ailbert riep: “Kom op, dan hebben we het maar achter de rug.”


      Samen droegen ze de hevig tegenstribbelende Gwendolyn door het hek. In het voorbijgaan zag ze stenen muren overgroeid door klimop, een marmeren beeld van een vrouw zonder hoofd en een brede stenen trap die naar een versplinterde deur leidde.


      Toen ze haar eenmaal naar het midden van de binnenplaats hadden gesleept, ging Ross op zoek naar een gat tussen de keien. Het duurde niet lang voordat hij er een vond. Lachlann overhandigde hem een hamer, en met een grote klap sloeg hij een staak in de grond.


      Ailbert draaide haar armen achter haar rug en bond haar met een touw vast aan de staak.


      “Moge de hemel je genadig zijn, meissie”, mompelde hij nog.


      “Als jullie me hier achterlaten is het niet míjn ziel die genade nodig heeft, maar die van jullie”, klappertandde ze. “Zeker als ik hier sterf van de kou en jullie bij terugkeer alleen nog maar een stel botten vinden.”


      “Daar stookt de Draak morgenochtend zijn tanden wel mee”, gromde Ross.


      Ze wilde hem in het gezicht spugen, maar toen ineens leek de lucht te exploderen. Een gevorkte tong van vlammen daalde neer uit de hemel, gevolgd door de donderende klap van een enorme staart.


      “De Draak!” gilde een vrouw. “Hij komt haar halen!”


      Er klonk een enorm gebrul dat regelrecht uit de hel leek te komen. Het oorverdovende lawaai bleef maar doorgaan. De dorpelingen sloegen op de vlucht, en lieten Gwendolyn in haar eentje achter.


      Gwendolyn wist niet precies op welk moment ze haar ogen dichtdeed en begon te gillen. Ze wist alleen dat het gebrul precies op dat moment ophield.


      De staak was de enige reden waarom ze nog overeind bleef staan, zo verlamd van angst was ze.


      Het duurde even voor ze besefte dat de regen was afgenomen tot een melancholiek motregentje. Ze raapte al haar moed bij elkaar en deed haar ogen open.


      Ze zag het marmeren beeld van de vrouw zonder hoofd in de hoek staan. Het zag er net zo verloren uit als zij zich voelde. Nou ja, zij had haar hoofd tenminste nog.


      Nog wel.


      Zoekend tuurde ze door de schaduwen en besefte tot haar schrik dat ze niet alleen was. Iemand of iets sloeg haar gade…


      Gwendolyn dwong zichzelf rechtop te gaan staan. Ze wilde niet dat het monster haar ineengekrompen van angst zou aantreffen.


      “Ik geloof niet in je, hoor!” probeerde ze te roepen, maar er kwam alleen wat schor gepiep uit haar keel. Ze probeerde het nog eens. “We leven niet meer in de middeleeuwen. Ik ben niet een of andere domme boerenkinkel die je kunt intimideren met wat bijgelovige onzin.”


      Er kwam geen reactie, en ze begon zich af te vragen of ze misschien haar verstand had verloren.


      Ze veegde een natte lok weg uit haar gezicht. “Toevallig ben ik een vrouw van de wetenschap en de ratio. Dominee Throckmorton neemt altijd pamfletten van de Royal Society voor me mee. En die bestudeer ik grondig.”


      Een windvlaag toverde kippenvel op haar armen.


      Daar! In de hoek. Daar bewoog iemand. Toch? Terwijl ze keek maakte een vormeloze gestalte zich los uit de schaduwen. Ze begon van top tot teen te beven, en dat had niets met de kou te maken.


      “Je bestaat niet”, fluisterde ze. Als ze het maar vaak genoeg zei, dan werd het vanzelf waarheid. Hoopte ze. “Je bestaat niet. Je bent niet echt. Ik geloof niet in je.” Het liefst zou ze haar ogen sluiten, maar een vreemde nieuwsgierigheid weerhield haar daarvan.


      Uiteindelijk waren het niet zijn inktzwarte vleugels of de breedte van zijn schouders. Het was ook niet de zilverachtige rook uit zijn neusvleugels, die Gwendolyn deed bezwijken. Het was zijn gezicht, angstaanjagender en mooier dan ze zich ooit had voorgesteld.


      Dat gezicht was het laatste wat ze zag voor ze haar bewustzijn verloor en in elkaar zakte.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 3

    


    
      


      


      

    


    
      Terwijl de man, die zichzelf de Draak noemde, verbaasd neerkeek op het slachtoffer dat de dorpelingen hem hadden gebracht, viel de brandende sigaar uit zijn mond en ging sissend uit in een regenplas.


      “Ik weet dat je een reputatie hebt hoog te houden op het gebied van in katzwijm vallende vrouwen”, merkte zijn metgezel op, terwijl hij zijn rossige wenkbrauwen optrok. “Maar het is voor het eerst dat dat gebeurt op het moment dat ze je alleen nog maar ziet.”


      De Draak liep om de staak heen. Zijn lange zwarte cape bolde op bij iedere stap. “Hoe halen ze het in hemelsnaam in hun hoofd om me een vrouw te brengen? Ik wilde alleen een goed stuk vlees en een vat whisky om een beetje warm te worden op een koude nacht als deze.”


      “Ik wed dat zij je ook wel warm zou kunnen houden.” Waarderend keek zijn vriend naar de volle borsten en de brede heupen van het meisje. “Mijn oudtante Taffy, die ooit de maîtresse van George de eerste is geweest, zou haar een goeie fokmerrie noemen.”


      Ze droeg een doorzichtig, dun hemd. Door de regen plakte de stof aan haar huid, waardoor er weinig te raden overbleef. Tussen haar natte haren door zag hij de schaduw van een opgerichte roze tepel.


      Met een schok besefte hij dat hij net zo begerig naar haar keek als zijn metgezel. Zachtjes vloekend deed hij zijn cape af en sloeg die om haar heen.


      Voorzichtig boog hij haar hoofd naar achteren. Hij zag een sterke, mooi gevormde kaak, volle lippen en een huid die zo glad en blank was als albast.


      “Stelletje barbaren”, mopperde hij, terwijl hij de touwen probeerde los te trekken. “Hoe durven ze haar hier zo achter te laten, opgebonden als een kalkoen. Ik zou mijn pistool moeten halen en ze allemaal moeten afschieten.”


      “Dan denken ze misschien dat je niet blij bent met hun geschenk.”


      Hij wierp zijn vriend een boze blik toe. Het was weer begonnen te regenen. Hij knipperde met zijn ogen om de regendruppels van zijn dikke wimpers te verdrijven.


      Omdat de touwen nat waren, ging het losmaken moeizaam. Toen hij de rauwe schuurwonden op haar bovenarmen zag, die door de touwen waren veroorzaakt, vloekte hij opnieuw - harder deze keer. Ze kreunde zachtjes toen hij haar armen masseerde om de bloedsomloop weer op gang te krijgen. Eindelijk waren de touwen los. Toen ze door haar knieën zakte, ving hij haar op en droeg haar naar het kasteel.


      Zijn metgezel was het daar niet zo mee eens. “Vind je dat wel verstandig? Stel dat ze je gezicht ziet?”


      De Draak draaide zich om. “Wat wil je dan dat ik met haar doe? Moet ik haar met deze storm buiten laten?”


      Een knetterende donderslag overstemde het antwoord van zijn vriend en deed de vrouw huiveren. De lucht leek open te splijten en de regen viel opnieuw met bakken uit de hemel. De Draak drukte de bevende vrouw tegen zich aan en rende naar het kasteel.


      


      Gwendolyn rekte zich met gesloten ogen uit, en spon bijna van behaaglijkheid. Ze had nooit gedacht dat het zo knus zou zijn in de maag van een draak.


      Ze rolde zich op haar zij. Haar wang streek langs een zacht kussen. Vergeleken met de prikkelige, met heide gevulde tijk die ze met Kitty deelde, voelde dit aan alsof ze op vogelveren sliep.


      Bedwelmende geuren van wierook en sandelhout omringden haar. Misschien bevond ze zich toch niet in het binnenste van een draak. Misschien was ze wel in de hemel.


      Ze verstarde en was ineens klaarwakker. Zelfs de zachtmoedige dominee Throckmorton had altijd vaker gepreekt over de kwellingen van de hel dan over de geneugten van de hemel. Tot op dit ogenblik had ze nooit zo in de hemel geloofd. Maar in draken evenmin…


      Ze haalde diep adem, ging overeind zitten en opende haar ogen. Terwijl ze om zich heen keek, slaakte ze een lange, verbaasde zucht. De hemel bleek veel luxer en decadenter dan ze zich had voorgesteld.


      Om haar heen zag ze een gordijn van blauw satijn. Ze bleek in een hemelbed te liggen. Om het bed heen stonden brandende kaarsen van echte, heerlijk geurende was. Het gouden licht trok Gwendolyns ogen naar de schildering in de koepel van het plafond.


      Naakte vrouwen - godinnen en stervelingen - stoeiden samen op zachtgroene weiden. Ze waren zo weelderig dat Gwendolyn zich er slank bij voelde.


      Daar zag ze Persefone, die de lente liet voor wat het was, omdat ze haar hart aan de heer van de duisternis had gegeven. Ook zag ze Ariadne die haar minnaar uit het labyrint van het monster leidde. Ze zag Psyche ontwaken, omringd door bloemen, terwijl Cupido haar vanuit de schaduw gadesloeg.


      Gwendolyn strekte zich uit om nog meer te zien. Ze was zo gefascineerd door de schildering dat ze niet merkte dat het laken van haar lichaam gleed. Maar toen ze naar beneden keek, kreeg ze de schrik van haar leven: ze droeg helemaal geen kleren meer.


      Ze was net zo naakt als Psyche.


      Het gouden kaarslicht deed het bed een beetje lijken op een altaar. Om haar heen was het aardedonker. Tegelijkertijd wist ze zeker dat ze niet alleen was. Misschien was ze helemaal niet in de hemel. Misschien bevond ze zich in een of andere decadente, perverse folterkamer.


      Snel pakte ze het laken en trok het weer op tot aan haar kin en schudde het haar uit haar ogen. “Alleen het meest verschrikkelijke tuig begluurt vrouwen vanuit de schaduw. Kom hier, en laat jezelf zien!” riep ze met onvaste stem naar de duisternis.


      Ze hoorde zachte voetstappen en had meteen spijt van haar provocerende opmerking. Als dit de hel was, dan stond ze op het punt de duivel zelf te ontmoeten.
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      “Je hoeft niet zo bang onder de dekens weg te kruipen, hoor. Ik ben geen draak of een monster. Ik ben maar een man.”


      Gwendolyn hield het laken stevig tegen haar borsten. Zijn hese bariton voelde als een nog grotere bedreiging voor haar deugdzaamheid dan haar naaktheid. De eigenaar van de stem deed een stap dichterbij, maar bleef in de schaduw verborgen. Het enige wat ze kon onderscheiden was een duistere gestalte die met een onverschillige gratie tegen de muur leunde.


      “Als ik probeer onder de dekens weg te kruipen, heer, dan is dat omdat een of andere schaamteloze rokkenjager mijn kleren heeft gestolen.”


      “O, maar als ik zo’n schaamteloze rokkenjager was, dan zou ik je kleren helemaal niet hoeven stelen. Dan zou je je kleren maar al te gewillig hebben uitgetrokken.”


      Het afgemeten Engels accentueerde de spottende toon in zijn stem. Onwillekeurig zag Gwendolyn voor zich hoe sterke, mannelijke handen haar kleren van haar lichaam pelden. Ze huiverde. En dat was niet van de kou.


      “U vindt dat ik laf ben, maar zelf durft u niet uit de schaduw te komen en uw gezicht te laten zien.”


      “Misschien ben ik niet bang om mezelf, maar om jou.”


      “Is uw gezicht dan zo angstaanjagend om te zien? Word ik krankzinnig als ik u zie? Of verander ik in een zoutpilaar?”


      “Je bent al een keer flauwgevallen.”


      Gwendolyn zette haar vingertoppen tegen haar slapen en probeerde terug te denken aan dat eerste moment. De regen, het geklapper van vleugels, de geur van rook… en zijn gezicht. Een gezicht dat des te angstaanjagender was omdat het gewoon niet kón. Met moeite probeerde ze de herinnering terug te halen, maar die ontglipte haar.


      “Wie bent u?” vroeg ze.


      “De dorpelingen van Ballybliss noemen me de Draak”, antwoordde hij.


      “Dan noem ik u de charlatan. Want alleen een charlatan haalt zo’n achterbakse streek uit.”


      “Je kwetst me, lieve dame”, zei hij, hoewel het lachje in zijn stem hem tegensprak.


      Ze ging rechtop zitten en gooide haar natte krullen over haar schouder. “Ik ben geen dame.”


      Ze verbeeldde zich dat hij nu zijn wenkbrauwen optrok.


      “Tenminste, niet in de letterlijke betekenis van het woord”, voegde ze eraan toe. “Mijn vader heeft geen titel.”


      “Vergeef me mijn vergissing. Je spreekt beschaafder dan de meeste dorpelingen.”


      “Mijn moeder was wél van adel. Zij was de dochter van een baron. Ze stierf toen ik negen was.” Ook nu riep die herinnering verdriet bij haar op.


      “Het geeft niet dat je geen titel hebt. Ik kan je verzekeren dat ik evenmin een heer ben.”


      Ze wist niet hoe ze dat moest opvatten; als een geruststelling of als een waarschuwing. Ze glimlachte. “Dat had ik al begrepen. Als u een heer was geweest, dan had ik mijn kleren nog aangehad.”


      “En zou je een longontsteking hebben opgelopen, in dat natte spul.” Zijn stem klonk strenger. “En nu ga ik je een vraag stellen. Hoe kwam jij helemaal doorweekt en vastgebonden aan een paal op mijn binnenplaats terecht?”


      Gwendolyn verstijfde. “Neem me niet kwalijk dat ik uw rust heb verstoord, meneer de Draak. U zult wel knus bij de haard hebben gezeten, met een lekker kopje vers kattenbloed in uw klauwen, toen u werd opgeschrikt door het geschreeuw van die meute. ‘Verdorie!’ zult u wel hebben geroepen. ‘Komen ze me alweer lastigvallen met een mensenoffer!’”


      Het bleef heel lang stil. Zo lang dat Gwendolyn onwillekeurig begon te trillen. Uiteindelijk zei hij droogjes: “Eigenlijk zat ik een glas port te drinken toen ik het kabaal hoorde. Ik drink geen kattenbloed meer, want daar krijg ik maar bloedarmoede van.”


      Hij streek een lucifer af, en Gwendolyn zag de vlam, waarna er een puntje opgloeide. Ze rook de geur van sigarenrook. “De dorpelingen hebben je dus door de stromende regen de berg op gesleurd en je aan de staak gebonden, zodat ik je aan stukken kon scheuren.”


      Gwendolyn probeerde uit alle macht zijn ogen te zien. “Waarom zou u hén veroordelen? Ze hebben alleen maar gereageerd op de absurde eis die u stelde.”


      Met een geërgerde zucht blies hij de rook uit. “Ik had gevraagd om een goed stuk vlees en een vat goede whisky. Niet om een vrouw.”


      “Er was nog wat, toch?” zei ze zachtjes.


      Zijn plotselinge roerloosheid was een waarschuwing. Ze moest voorzichtig zijn.


      “Waarom verdedig je hen nog? Ze geven helemaal niets om je.”


      “Omdat ze dom zijn, niet naar school zijn gegaan en worden misleid. Maar u bent degene die inspeelt op hun bijgeloof. U maakt onschuldige mensen bang.”


      In een opwelling van woede drukte hij de sigaar uit. Het gloeiende puntje verdween. “Ze mogen dan dom zijn, onschuldig zijn ze zeker niet. Ze hebben meer bloed aan hun handen dan ik.”


      Tot op dat ogenblik had Gwendolyn kunnen zweren dat de man Engels was, maar nu hoorde ze een vaag Schots accent.


      “Wie bent u?” vroeg ze nogmaals.


      “Misschien zou ik die vraag aan jou moeten stellen”, zei hij, nog meer afgemeten dan voorheen. “Hoe moet ik je noemen?”


      “U wilt niet zeggen wie u bent, maar ik heb genoeg namen voor u!” riep ze gefrustreerd uit.


      “Lafaard? Bullebak? Charlatan?” hielp hij haar vriendelijk.


      “Schoft. Naarling. Idioot”, voegde ze eraan toe.


      “Kom, kom,” zei hij, “ik had van jou toch wel wat meer fantasie verwacht, met die rappe tong van je.”


      Ze beet op haar onderlip. “Ik heet Gwendolyn. Gwendolyn Wilder.”


      Een plotselinge windvlaag doofde de kaarsen. Eerst dacht ze dat hij was verdwenen. Maar hij was er nog. Hij omringde haar aan alle kanten, zonder haar aan te raken. Ze ademde zijn geur in - een combinatie van sandelhout en specerijen, mannelijk en bedwelmend. En op dat moment wist ze ineens precies waar ze was.


      In zijn kamer. In zijn bed.


      “Waarom jij?” fluisterde hij. “Waarom hebben ze jou gekozen?”


      Gwendolyn vond het wreed. Waarom hadden ze niet een mooier meisje uitgekozen, bedoelde hij. Iemand die slanker was? Iemand als Glynnis, of Nessa, of Kitty?


      Ze sloot haar ogen en was blij dat hij haar blos niet kon zien. “Ze hebben mij gekozen, omdat maagden in Ballybliss nog zeldzamer zijn dan draken.”


      Zijn hand streek over haar natte haar. Het was een verraderlijk teder gebaar, dat haar deed beseffen dat het gevaarlijker was te zijn overgeleverd aan een man dan aan een monster.


      “Duizend pond. Is dat het prijskaartje dat ze tegenwoordig aan onschuld hangen?”


      Hij wachtte niet op een antwoord. Er blies opnieuw een windvlaag door de kamer. Daarna was het donker. Deze keer wist Gwendolyn dat hij was verdwenen.


      Ze sloeg haar armen om haar opgetrokken knieën en staarde naar de plafondschildering die ze niet meer kon zien. Ze had zich nog nooit in haar leven zo alleen gevoeld.


      


      De Draak was nooit dol geweest op maagden. Hun vlees was weliswaar heerlijk mals, maar om ze voor zich te winnen was geduld en charme nodig. Twee eigenschappen waarover hij niet beschikte.


      Hij dwaalde door het kasteel waarbij hij gedachteloos over gevallen stenen en oude bloedvlekken stapte, en vervloekte zijn lot. Het was nooit zijn bedoeling geweest om een vrouw naar het kasteel te lokken. En zeker niet een vrouw die hem nu een slapeloze nacht bezorgde.


      Toen hij haar op het bed had gelegd en haar uitkleedde, had hij dat alleen maar gedaan om te zorgen dat ze weer warm werd. Maar hoe meer van haar lelieblanke huid werd onthuld, hoe sneller zijn kille afstandelijkheid was gesmolten. Hij was gegrepen door een primitief, koortsachtig verlangen om haar te strelen. De aanblik van haar blanke, ronde borsten was al een kwelling geweest, maar toen zijn oog per ongeluk viel op de blonde krulletjes tussen haar benen had hij haar snel met het laken bedekt.


      Terwijl hij in de schaduwen had gewacht tot ze bijkwam, had hij zich afgevraagd of hij werkelijk zo’n beest was geworden, dat hij zich wilde vergrijpen aan een weerloze vrouw.


      Hij versnelde zijn pas en haalde een hand door zijn natte haar. Niet dat deze vrouw zo weerloos was. Ze geloofde niet in draken en ze geloofde niet in hem. Hij voelde zich daar niet echt beledigd door. Hij geloofde namelijk ook niet in zichzelf.


      Ze had geen ogenblik gehuild, had hem zelfs uitgefoeterd om zijn hebzucht. Als hij nog een geweten had gehad, dan zou hij zich bijna gaan schamen.


      Hoofdschuddend liep hij de hoek om. Het enige wat hij nu wilde, was onderuitzakken in zijn geliefde stoel bij de haard, zodat hij zijn kleren kon drogen. Maar de stoel was al bezet.


      De ondergrondse kamer was oorspronkelijk een hal geweest, die toegang gaf tot de kerkers en waar de cipiers hun tijd doorbrachten. De roestige bijlen en zwaarden aan de muur bezorgden de ruimte de gezelligheid van een folterkamer. Maar dat leek de man die in de stoel achteroverleunde niet te deren. Hij had zijn natte overjas omgeruild voor een zwarte plaid. Bij zijn knie stond een doedelzak.


      De Draak beende naar de haard, wat hem een slaperige blik van de grijze kat opleverde, die zich vlak voor het vuur lag te koesteren.


      Hij had Toby ooit in huis genomen in de hoop dat die de rattenpopulatie wat zou uitdunnen. Kennelijk hadden Toby en de ratten het op een akkoordje gegooid: de ratten mochten zich uitleven en Toby mocht drieëntwintig uur per dag slapen.


      Nu hij nergens kon neerploffen, besefte de Draak pas hoe moe hij was. Hij draaide zich om en negeerde de vragende blik in de ogen van zijn vriend. “Tupper, je moet niet meer buiten op je doedelzak spelen, anders vallen we op een dag nog een keer door de mand, met dat geblaat van je”, zei hij.


      “Integendeel,” zei Tupper, terwijl hij zijn glas port naar hem ophief, “ik ben een heel goede doedelzakspeler. Ik blaat nooit. De dorpelingen denken dat ik een geest ben.”


      De Draak schudde zijn hoofd. “Ik snap niet wat je in dit rotland ziet.”


      “Het is toch prachtig hier?” riep Tupper uit. “De ochtendnevel? De sprankelende beekjes die door de valleien stromen? De charmante bevolking?”


      “De mist? De kou? De regen?” kaatste de Draak terug, terwijl hij dichterbij het vuur ging staan.


      Tupper keek hem schuin aan. “Ach, met een lief meisje in je bed zijn de kou en de regen ook wel te verdragen.”


      “Als je het over het ‘lieve meisje’ hebt dat op het moment in mijn bed ligt, dan kan ik je melden dat kou en regen beter te verdragen zijn dan haar ijskoude minachting.”


      Nieuwsgierig boog Tupper zich naar voren. “En wat heeft dit wicht gedaan, dat de dorpelingen haar aan jou willen voeren?”


      De Draak ging nog dichterbij de haard staan. “Helemaal niets”, zuchtte hij. “Ze is onschuldig. De dorpelingen hebben besloten haar te offeren.” Hij huiverde. “Een maagdenoffer.”


      Tupper keek hem een ogenblik verbijsterd aan en proestte het toen uit. “Een maagd? Ze hebben jou een maagd gegeven? O hemel, wat een grap! Onbetaalbaar!”


      “Nou, dat ook weer niet. De dorpelingen lijken te denken dat ze duizend pond waard is.”


      Tupper hield abrupt op met lachen. “Ik heb je al geprobeerd te vertellen dat je die troef niet te snel moest uitspelen. Had ze wat tijd gegeven om over je eisen na te denken. Laat ze om zich heen kijken en zich afvragen wie van hen dat bloedgeld in zijn kelder heeft verborgen.” Hij slaakte een verwijtende zucht. “Maar ja, wie ben ik? Theodore Tuppingham, zoon van een armzalig burggraafje. Ik heb natuurlijk niet het recht om in discussie te gaan met de man die in de loop van de kanonnen van Louisbourg heeft gekeken. Een man die door de koning is geridderd voor zijn dapperheid, en die door zijn roekeloosheid een fortuin heeft vergaard. Ik kom uit een geslacht van lafaards. Het enige wat ik hoef te doen om mijn titel te erven, is wachten tot mijn pa doodgaat.”


      Hij zwaaide met zijn glas om zijn woorden kracht bij te zetten. De Draak griste het glas uit zijn handen. “Je zou niet zoveel port moeten drinken. Je wordt er praatziek van.”


      “En jij wordt er humeurig van”, kaatste Tupper terug. Hij pakte zijn glas terug en dronk het leeg.


      De Draak aaide Toby. “Ik weet het even niet, Tup. Wat moet ik met haar doen?”


      Tupper leunde achterover. “Heeft ze je gezicht gezien?”


      “Natuurlijk niet, denk je dat ik gek ben?”


      “Dan kan ik me nog altijd als Hooglander verkleden en haar terugbrengen naar het dorp.”


      “En dan? Laat je haar achter op het plein met een briefje op haar jurk gespeld? Met daarop: ‘Dank u hartelijk voor deze malse maagd, maar ik heb liever een sappige sloerie’?” Hij snoof verachtelijk. “Daar leid je hén misschien mee om de tuin, maar háár niet. Ze is er allang van overtuigd dat ik een oplichter ben.”


      “Kun je haar geen angst aanjagen met je bloedige wraak als ze dreigt je te ontmaskeren?” Tupper knipte met zijn vingers. “Wat denk je van mijn vondst ‘De Draak die in een man kan veranderen’? Ik vond dat wel aardig gevonden van mezelf.”


      “En het zou hebben gewerkt als ze me een dom en angstig wicht hadden gegeven”, zei de Draak hoofdschuddend. “Maar deze is niet zo makkelijk voor de gek te houden. Als we haar laten gaan, stuurt ze ons binnen de kortste keren het hele dorp op ons dak. En daar ben ik niet klaar voor. Nog niet.”


      Hij stond op en begon weer te ijsberen. Toby rekte zich weer in volle lengte uit en nam de steen voor de haard weer volledig in beslag. “Er zit niets anders op. Aan mijn lange lijst van misdaden moet ik nu ook ‘ontvoering’ toevoegen.”


      “Dus je houdt haar?”


      “Voorlopig. Maar ze mag mijn gezicht nooit te zien krijgen.”


      Tupper hief zijn glas, en herinnerde zich toen dat het al leeg was. “En als ze het wel ziet?”


      De Draak keek zijn vriend aan en glimlachte wrang. “Dan ontdekt ze dat er nog duisterder zaken bestaan dan draken. Tup, vergeet niet, de dorpelingen dénken alleen maar dat jij een spook bent. Ik bén er een.”
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      Toen Gwendolyn de volgende ochtend wakker werd, was ze boos én had ze honger. Dat was een heel gevaarlijke combinatie in haar geval. De hele nacht had ze liggen piekeren over de arrogante manier waarop de Draak haar had behandeld. Dat zijn geur nog rond zweefde toen ze wakker werd had ook niet echt geholpen.


      Ze ging overeind zitten, blij dat het niet langer donker was. Door het tralieraam hoog in de muur viel de zon naar binnen. De vorige nacht waren al haar zintuigen in beslag genomen door de man die haar gevangengenomen had en had ze niet het geluid van de zee gehoord die ver beneden haar tegen de rotsen sloeg. Nu besefte ze dat hij haar naar een van de torens had gedragen. Waarschijnlijk was het de toren die uitkeek over de zee; de enige die de Engelse soldaten destijds intact hadden gelaten.


      Ze klauterde uit bed en sloeg het satijnen laken om zich heen, alsof het een Romeinse toga was waarin ook de halfgodinnen op de plafondschildering waren gehuld. Haar witte hemdjurk lag nog in een vochtig hoopje op de grond. Blijkbaar had de Draak het te veel moeite gevonden om het ding op te hangen.


      Terwijl ze door de kamer liep, werd haar al snel één ding duidelijk: het luxueuze bed, de satijnen lakens en de wassen kaarsen waren de enige overdadige elementen in de verder nogal groezelige, verwaarloosde ruimte. Er krulde zich een superieure glimlach om haar lippen. Heer Draak mocht in zijn hart misschien een beest zijn, van een beetje luxe hield hij wel.


      Kaal hout en afbladderende kalk bedekten de panelen aan de muren van de kamer. Ze keek nieuwsgierig achter een door motten aangevreten gordijn, en ontdekte daar een antieke latrine. Het kwam in haar op dat ze misschien langs die weg zou kunnen ontsnappen. Maar die hoop werd snel de grond ingeboord, toen ze er een stukje kalk pleisterwerk in gooide en ze maar geen plons hoorde, hoe lang ze ook wachtte. In elk geval zou ze heer Draak niet hoeven vragen of hij haar po wilde legen. Die vernedering werd haar tenminste bespaard. Hoewel… ze grijnsde kwaadaardig. Het was natuurlijk de vraag voor wie dat verzoek het vernederendst was. Als ze hem ermee kon beledigen, dan wilde ze zich daar best toe verlagen.


      Een houten vogelkooi, onder de spinnenwebben, hing in de hoek. Waarschijnlijk was de bewoner van de kooi al lang weggevlogen. Tenminste, daar ging Gwendolyn van uit. Tot ze op haar tenen ging staan om een blik door de tralies te werpen en het piepkleine skeletje op de bodem zag liggen.


      Ontzet deinsde ze achteruit. Er was iets aan dat piepkleine vogellijkje wat zo zielig, zo triest was. Ooit was het een vrolijk, zingend wezentje geweest, dat er blind op vertrouwde dat degene die deze kamer bewoonde zou terugkomen om naar zijn gezang te luisteren en hem te voeren…


      Gwendolyn draaide zich met een ruk om. Ineens besefte ze wat er mis was met deze kamer.


      Er was geen deur.


      In paniek rende ze langs alle muren, en kon nauwelijks de neiging bedwingen om er als een bezetene op te slaan. Net als het ongelukkige vogeltje dat in blind paniek tegen de tralies had gefladderd toen het besefte dat er nooit meer iemand zou komen om voor hem te zorgen. Ze kon bijna geloven dat de Draak een duistere betovering over haar had uitgeroepen. Een duivelse toverspreuk die hem in staat stelde te komen en gaan wanneer hij maar wilde, maar waardoor zij voor eeuwig zijn gevangene zou blijven.


      Moedeloos liet ze zich op de grond zakken, beschaamd door haar eigen paniek. Wat was er met deze plek? Er was niets meer over van het betoverde kasteel waar ze ooit over had gefantaseerd. Fantasieën die ze met de jaren geleerd had te onderdrukken toen ze voor haar vader moest zorgen. Dit was overigens de eerste keer sinds ze hier was, dat ze weer aan haar vader dacht. Dat besef maakte dat ze zich nog dieper schaamde.


      Misschien was het in dit opzicht maar goed dat zijn geheugen hem zo vaak in de steek liet. Als zijn verwarde gedachten weer eens afdwaalden naar het verleden, zoals zo vaak het geval was, zou hij haar misschien niet eens missen. Toch gaf die gedachte haar minder troost dan ze had gehoopt.


      Na een tijdje stond ze op. Het kon niet anders, of de deur was verborgen achter een van de panelen. Ze begon weer door de kamer te lopen, en probeerde elk paneel uit. Helaas was ze al snel weer op het punt waar ze was begonnen. Zonder dat ook maar één paneel een centimeter van zijn plek was gekomen.


      “Allemachtig”, verzuchtte ze. Gefrustreerd leunde ze tegen een paneel aan. Haar maag knorde.


      Toen hoorde ze iemand in de verte zingen. Ze hield haar hoofd schuin en herkende de melodie, maar niet de stem van de zanger.


      


      “Ik bemin het haar van Jenny Claire


      De mooiste meid die ik zie


      Maar haar drie broers


      Die zijn te stoer


      Hun… eh, achterwerk


      Kus ik liever nie…”


      


      Gwendolyn kromp ineen. Het klonk niet alleen afschuwelijk vals, maar ook nog met een accent dat zo vet was dat ouwe Tavis er jaloers op zou zijn. Het lied ging over in een vrolijk gefluit, dat bepaald geen verbetering was, maar gelukkig langzaam wegstierf.


      Gwendolyn drukte haar oor tegen een houten paneel en toen tegen een andere. Haar geduld werd beloond toen ze voetstappen hoorde naderen.


      Ze greep haar laken met een hand vast en keek in paniek rond, op zoek naar een wapen. Ze zag alleen de kooi. Ze mompelde een verontschuldiging tegen het ongelukkige diertje, haalde de kooi van de ketting, drukte zich tegen de muur en hief met haar vrije hand de kooi boven haar hoofd. Ze zou die Draak eens een koekje van eigen deeg geven.


      Het paneel klikte en zwaaide naar binnen open. Er kwam een man door de opening. Gwendolyn bedacht zich geen moment en liet de kooi neerkomen op zijn achterhoofd.


      Als een plumpudding zakte hij in elkaar.


      “O nee!” riep Gwendolyn ontsteld uit. De man had een dienblad bij zich gehad, dat nu ook was gevallen. Er hadden een mandje met versgebakken broodjes en een kan vol warme chocolade op gestaan.


      Een van de broodjes kon ze nog redden, maar voor de warme chocolademelk was het al te laat.


      Ze blies het stof van het broodje, nam een hap en keek naar haar slachtoffer. Nu hij daar in een plas chocolademelk lag, zag meneer de Draak er ineens niet meer zo angstaanjagend uit. Met de punt van haar voet porde ze hem in zijn zij. Hij bewoog niet. Dit was haar kans om te vluchten, wist ze, maar haar nieuwsgierigheid won het zoals gewoonlijk van haar angst. Ze móest een blik werpen op het gezicht van de Draak, voor ze ging.


      Terwijl ze haar laken tegen haar borst klemde, knielde ze bij hem neer en duwde tegen het slappe lichaam. Hij rolde op zijn rug, en ze moest een gil onderdrukken.


      Haar schrik ging vergezeld van een andere emotie.


      Teleurstelling.


      Was dit nu dat woeste monster dat het dorp had geteisterd? Was dit de man met de verleidelijke bariton, die haar had doen huiveren? De man wiens geur van sandelhout en specerijen haar de hele nacht uit haar slaap had gehouden?


      Er ontsnapte een snurk aan zijn lippen. Zijn bruine, maar goed verzorgde, snor trilde mee op zijn adem. Het haar op zijn hoofd was ook bruin, en begon op de kruin behoorlijk dun te worden. Hoewel hij een Schotse tartan over een schouder van zijn pandjesjas had gedrapeerd, had hij de bolle, blozende wangen en het vriendelijk gezicht van een echte Engelsman. Een flinke buik zette de parelmoeren knoopjes van zijn vest behoorlijk onder druk. Hij had een ronde mopsneus en een ironische trek rond zijn mond.


      Hoofdschuddend week Gwendolyn achteruit. Wat had ze verwacht? Een of andere broedende, maar woest aantrekkelijke schurk, met een demonische glimlach en fonkelende ogen? Een duistere prins die werd gekweld door een vreselijke vloek waaruit alleen de kus van een maagd hem kon bevrijden? Ze zou opgelucht moeten zijn dat het beest een man was. Een man die er bovendien heel alledaags uitzag.


      Gwendolyn bewoog zich achterwaarts naar de opening in het paneel. “Vaarwel, meneer de Draak”, mompelde ze. “Ik denk niet dat we elkaar nog zullen zien.”


      “Daar zou ik niet al te zeker van zijn als ik jou was.” Ze voelde twee warme handen op haar schouders. “Integendeel, liefje. Ik denk dat we voorlopig nog even met elkaar zitten opgescheept.”
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      “Draai je niet om!” beval de Draak. Gwendolyn was geneigd om het bevel te negeren, maar de subtiele druk van zijn vingers op haar schouders vertelde haar dat ze dat beter niet kon doen.


      Ze had geen zin in een worsteling, vooral niet omdat ze alleen maar een laken om had, dat bovendien weigerde op zijn plek te blijven zitten.


      In plaats daarvan probeerde ze de duizelingwekkende indrukken van hem te verwerken. Voorzover ze kon voelen was hij lang, wel een hoofd groter dan zij. Hij had de handen van een aristocraat, met slanke lange vingers en goed geknipte nagels. Nu ze zijn geur rook, vermengd met het verleidelijke muskus van de sigaar, vroeg ze zich af hoe ze de fout had kunnen maken de verkeerde persoon voor de Draak aan te zien. De nabijheid van deze man bezorgde haar tintelingen.


      De andere man ging rechtop zitten. Kermend wreef hij over zijn achterhoofd.


      “Dat brutale nest liet me in een hinderlaag lopen”, mopperde hij, terwijl hij met een zakdoek de chocolade van zijn gezicht veegde. “Ik zag het niet aankomen.”


      “Dat is zelden het geval bij vrouwen”, zei de Draak droogjes. Ze vermoedde dat hij nu een blik wierp op de schamele resten van wat haar ontbijt had kunnen zijn. “Zo te zien is ze ook niet erg dol op chocolademelk en warme broodjes.”


      “Ze is er vooral niet dol op te worden opgesloten als een vogeltje in een kooi”, verbeterde Gwendolyn hem. Ze probeerde zich zo stil mogelijk te houden, in de ijdele hoop dat hij zou vergeten dat hij haar vasthad.


      Hij grinnikte en ze voelde zijn warme adem langs haar nek strijken. “Je kunt jezelf natuurlijk ook als een vertroeteld huisdier beschouwen, dat is vast veel plezieriger.”


      “Zelfs het meest vertroetelde huisdier wil zijn eigenaar nog wel eens naar de keel vliegen, als het te lang opgesloten zit of geen aandacht krijgt.”


      “Ik zal je waarschuwing ter harte nemen. Maar het was natuurlijk nooit mijn bedoeling om je geen aandacht te geven.” Voor Gwendolyn die nogal onheilspellende mededeling kon verwerken, ging hij verder. “Zal ik jullie aan elkaar voorstellen, of wil je dat zelf doen, Tup?”


      De man kwam overeind, klopte het stof van zijn kleren en boog schaapachtig.


      “Theodore Tuppingham, milady, tot uw dienst. Maar ik hoop dat u me Tupper wilt noemen. Dat doen al mijn vrienden.” Zijn ogen waren bruin en zachtmoedig, als die van een spaniël.


      “Gwendolyn Wilder”, antwoordde Gwendolyn stijfjes. “En ik ben bang dat ik u geen vriend kan noemen, meneer Tuppingham. In elk geval niet zolang u en uw metgezel me gevangen houden.”


      “Als we de beleefdheden achter de rug hebben…” De Draak stak zijn hand uit. “Tupper, je das.”


      Tupper keek verward naar beneden. “Mijn das? Zit die scheef?”


      De Draak zuchtte vermoeid.


      “O!” Er ging Tupper blijkbaar een lichtje op. Hij deed de das af en overhandigde die aan de Draak.


      Toen Gwendolyn zich realiseerde wat deze ermee van plan was, begon ze tegen te stribbelen.


      “Als je de blinddoek probeert los te maken,” zei hij, “dan bind ik je handen vast. En dan wordt het ook een stuk moeilijker om dat laken omhoog te houden.”


      Gwendolyn had dus geen enkele keus. Het was al erg genoeg dat hij haar zonder kleren had gezien. Ze had geen zin om zich ook nog eens aan zijn vriend te vertonen. Die stond toch al zo te blozen.


      Het zou makkelijker geweest zijn om hem te minachten als hij ruw met haar zou zijn omgesprongen, maar het tegendeel was waar. Heel voorzichtig bond hij de blinddoek achter haar hoofd vast, ervoor zorgend dat haar haren er niet in verstrikt raakten. Maar toen hij haar bij haar arm pakte en meetroonde naar het bed, merkte ze dat hij niet veel geduld meer had. “Laat ons even alleen, Tupper. Ik wil de dame onder vier ogen spreken.”


      Tupper maakte zich snel uit de voeten.


      “Je hoeft echt niet kwaad op haar te worden, jongen”, zei Tupper. “Als ik zelf nu wat voorzichtiger was geweest-”


      “Dan had je net niet op de grond gelegen met een vogelkooi op je hoofd. Sta daar niet te dralen als een overbezorgde kinderjuf, Tupper. Ik ben echt niet van plan om onze gast te martelen of te verkrachten. Nog niet, tenminste”, voegde hij daar op onheilspellende toon aan toe. De gevreesde klik van het paneel klonk veel te snel.


      “Zitten”, beval de Draak, terwijl Gwendolyns knieholten de rand van het bed raakten.


      Met een nors gezicht ging Gwendolyn zitten. Ze hoorde dat de Draak liep te ijsberen. “Je zult toch wel begrijpen dat je aanwezigheid in dit kasteel mij net zo slecht uitkomt als jou. Als ik je kon laten gaan, dan zou ik dat doen. Ik kan het me niet veroorloven me door jou te laten afleiden.”


      “Als dat zo is, waarom stuurt u me dan niet terug naar het dorp? Daar ben ik nodig.” Ze hoopte maar dat dat laatste nog waar was.


      “Omdat ik evenzeer een gevangene ben als jij. Ik wil niet dat jij alles waar ik me… de afgelopen maanden voor heb ingespannen, weer tenietdoet en…” Hij stopte abrupt, omdat hij zijn woede moest bedwingen. Met meer beheersing ging hij verder. “Je zult mijn gast blijven tot ik mijn zaken hier heb afgehandeld.”


      “Uw ‘gast’?” riep Gwendolyn ongelovig uit. “Sluit u uw gasten altijd op in torenkamers zonder deuren? En wat voor zaken heeft in vredesnaam af te handelen met een zieltogend dorp, waar de enige bewoners ofwel te oud of te dom zijn om te vertrekken?” Toen ging haar een licht op. “Is het de vloek? Hebben u en meneer Tuppingham over de vloek gehoord en besloten dat u daar in Ballybliss wel een leuke grap mee kon uithalen?”


      Ze hoorde dat zijn voetstappen stokten. “Ik herinner me inderdaad wat vage opmerkingen over een vloek.” Hij peinsde verder. “Ach ja… Ik herinner het me weer. Het schijnt dat de clanleider zijn laatste adem gebruikte om een vloek uit te spreken over de dorpelingen van Ballybliss. Wat hebben de dorpelingen eigenlijk gedaan, dat ze zo’n gruwelijk lot verdienen?”


      “Het gaat meer om wat ze níet hebben gedaan” Gwendolyn boog haar hoofd en was blij dat hij de schaamte in haar ogen niet kon zien. “Onze clanleider sympathiseerde in het geheim met Bonnie Prince Charlie en zijn campagne. Toen de prins zich moest verbergen na de nederlaag bij Culloden mocht hij van MacCullough onderduiken op kasteel Weyrcraig.”


      “Een nobel, zij het wat naïef gebaar.”


      Gwendolyn keek met een ruk op. “Naïef? Dat dacht ik niet. MacCullough was een dromer, een man met visie. Iemand die durfde te dromen van een Schotland dat zich kon bevrijden van het Engelse juk, een verenigd Schotland onder de vlag van zijn rechtmatige koning.”


      “Maar tegen welke prijs, juffrouw Wilder? Zelfs de mooiste dromen lossen bij daglicht op in het niets.”


      Gwendolyn wilde hem tegenspreken, maar de woorden bleven steken in haar keel. Beschaamd boog ze opnieuw haar hoofd en speelde met een punt van de deken. “De hertog van Cumberland kwam op een of andere manier achter de schuilplaats van de prins. Charles wist die nacht te ontsnappen, maar Cumberland wilde MacCullough laten boeten voor diens verraad aan de Engelse Kroon. En dus liet hij zijn kanonnen aanrukken, die het vuur openden op het kasteel.”


      “En op dat moment haastte de trouwe clan van MacCullough zich met roffelende trommels en huilende doedelzakken naar het kasteel om het te verdedigen en hun heer te hulp te schieten, en was iedere roodjas gedoemd te sterven.”


      “De clan deed niets om hun heer te helpen”, zei Gwendolyn zachtjes. “MacCullough stond alleen.”


      “Geen wonder dat hij hen heeft vervloekt”, zei de Draak cynisch.


      “Ze waren bang”, riep Gwendolyn uit. “Iedereen in het dorp wist waarom Cumberlands vijanden hem de Slager noemden. Ze hadden gehoord dat hij de Schotse gewonden van Culloden stuk voor stuk had afgeslacht, tot de grond was doordrenkt van het bloed.”


      “En dus verborgen de dorpelingen zich in hun huisjes, terwijl hun heer en diens gezin werden afgeslacht.” De emotieloze toon waarop hij het zei maakte de gebeurtenissen nog beschamender.


      “Ze geloofden dat Cumberland hen met rust zou laten als ze zich nergens mee bemoeiden.”


      “En was dat zo?”


      “Ja. Ze werden gespaard. Hun huisjes werden niet tot de grond toe afgebrand.” Een blos van gêne kleurde haar wangen. “Hun vrouwen en dochters werden niet verkracht en gedwongen om negen maanden later de baby’s van Engelse soldaten te baren.”


      De Draak was weer begonnen met ijsberen. “Maar het beetje goud dat ze verborgen hielden werd opgeëist door de Kroon, in de vorm van belastingen. Alles wat hen bond als clan werd verboden: hun geloof, hun ruiten, hun wapens. De jonge en sterke mannen vluchtten weg uit Ballybliss en degenen die achterbleven waren angstig en achterdochtig, er heilig van overtuigd dat er elk moment een wraakengel kon neerdalen om hen te straffen voor hun verraad. Dat is nu vijftien jaar geleden.”


      “Hoe weet u dat allemaal?” fluisterde Gwendolyn.


      “Misschien ben ík die wraakengel wel.” Voor ze zich kon afvragen of hij de spot met haar dreef, begon hij te lachen. “Of misschien ben ik wel gewoon een opportunistische schurk die het verhaal wist te ontfutselen aan een ouwe Schotse dronkaard in een herberg, in de ruil voor een pul bier. Misschien heeft die me alles wel opgebiecht, ook het gerucht dat er in jouw dorp nog een schat van duizend gouden ponden verborgen ligt. Het bloedgeld dat één van de dorpelingen heeft ontvangen in ruil voor het verraden van zijn heer. Misschien heeft hij me zelfs wel verteld dat het embleem van de MacCullough-clan een vuurspuwende draak is.”


      “Misschien wel”, zei Gwendolyn. “Tenslotte is een dronken Hooglander het meest praatzieke slag dat er bestaat.”


      “Dan zou je Tupper moeten meemaken, na een paar glazen port.”


      “Dat wil ik helemaal niet. En dat is een van de vele redenen waarom u me moet laten gaan.”


      “Daar gaan we weer.”


      Ze zag haar vader voor zich, in totale verwarring, zich afvragend waar zijn Gwendolyn toch bleef. “En mijn familie dan? Kan het u niet schelen hoe zij zich voelen? Wilt u dat ze denken dat ik dood ben?”


      “Waar was die geliefde familie van je toen je naar het kasteel werd gesleept?”


      Gwendolyn slikte moeizaam en zweeg.


      “Dat dacht ik al”, constateerde hij droog. “Ik denk dat je bij mij beter af bent dan bij hen.”


      “En als ik nu beloof hen niets te zullen vertellen over uw spelletje?”


      Tot haar grote verrassing en schok voelde ze zijn vingertoppen onder haar kin. “Dan lieg je.”


      Met zijn duim streek hij zachtjes over haar onderlip en ze sloot haar ogen onder de blinddoek. Ze leek te smelten onder zijn aanraking, ook al wilde ze daar niets van weten.


      “Kunt u niet doen alsof u me gelooft?” vroeg ze kleintjes. “Ik kan heel overtuigend zijn.”


      “O, vast en zeker”, mompelde hij. “Maar ik vertrouw al heel lang niemand meer, en iets zegt mij dat ik niet bij jou moet beginnen.” Hij deed een stap achteruit en zijn formele houding keerde terug. “Als je belooft hem niet weer bewusteloos te slaan, stuur ik Tupper nog een keer met een ontbijt naar boven. Heb je verder nog wensen tijdens je verblijf?”


      Gwendolyn stond op. Ze sloeg het laken steviger om zich heen en stak koppig haar kin omhoog. “Ik heb heel veel wensen. Ten eerste wil ik de hoeveelheid eten verdubbeld zien. Zoals u aan me kunt zien, ben ik iemand met veel trek en die moet worden bevredigd.”


      Het leek alsof hij een brok in zijn keel had, want zijn stem klonk schor toen hij antwoord gaf. “Dat beschouw ik als een voorrecht. Ik hoop dat ik tegen die taak ben opgewassen.”


      “En ik kan de rest van mijn verblijf natuurlijk niet blijven rondlopen in… in dit hier.”


      “O, zeker niet. Je mag het ding afdoen wanneer je maar wilt.”


      “En ik wil wat te doen hebben om de tijd te doden. En dan heb ik liever boeken dan borduurwerkjes. Veel boeken. Ik verslind er minstens twee of drie per dag.”


      “Aha, daar komt je gezonde trek weer langs.”


      Als haar handen niet waren vastgebonden, had Gwendolyn graag de blinddoek afgerukt om hem een vernietigende blik toe te werpen.


      “Nog iets van uw dienst, juffrouw Wilder?” vroeg hij spottend. “Zal ik nog een strijkkwartet laten langskomen?”


      “Nee, dat was het wel, geloof ik.” Ze wachtte tot ze hem naar het paneel hoorde verdwijnen. “Voorlopig dan”, voegde ze er hooghartig aan toe.


      Ze liet zich op het bed zakken, maar miste het bed en belandde in plaats daarvan met een bons op de grond, midden in de plas chocolade.


      Ze hoorde haar kwelgeest lachen. Woedend rukte ze de blinddoek af en ontdekte dat de Draak was verdwenen.


      


      Even later zat Gwendolyn op het bed woedend voor zich uit te kijken, toen het paneel opnieuw openging.


      Tupper stak zijn hoofd door de opening en keek als een timide schildpad om zich heen. “Als u van plan was om nog een keer iets naar mijn hoofd te gooien, zou ik dan eerst mijn dienblad mogen neerzetten? Witte bloem en Zwitserse chocolade zijn nogal zeldzaam in deze streek.”


      “U hoeft zich voorlopig geen zorgen te maken, meneer Tuppingham. Ik ben helemaal door mijn voorraad vogelkooien heen.”


      “Da’s een opluchting. Hoewel het wel een welkome afleiding was van de kater die ik aan gisteravond heb overgehouden.”


      Hij zette het dienblad op het bed en keek haar argwanend aan. Gwendolyn keek met dezelfde argwaan terug. Uiteindelijk besloot ze dat hij er onschuldig genoeg uitzag. Maar ze was niet vergeten wie hij diende. “Ik neem aan dat je meester er niet bij komt zitten?” Quasionverschillig prikte Gwendolyn in een broodje.


      “O, hij is mijn meester niet. Hij is mijn vriend”, antwoordde Tupper, terwijl hij haar een fijne porseleinen kop overhandigde.


      Ze nam het kopje van hem aan en snoof de verleidelijke geur van warme chocolade op. De eerste slok was hemels. “Ik begrijp niet goed hoe je bevriend bent geraakt met zo’n…” - ze kon even niet op de juiste benaming komen - “… merkwaardig type.”


      Tupper grinnikte. “Dat is een lang verhaal, en mijn oudtante Taffy zei altijd dat ik te veel praat. Ik wil je niet vervelen.”


      “Ach, toe nou”, smeekte Gwendolyn. “Ik heb hier verder toch niets te doen.”


      Toen hij aarzelde, bood ze hem een broodje aan. Dankbaar plofte hij neer op de andere hoek van het bed en nam een flinke hap van het brood. Gwendolyn nam zelf ook een broodje, al was het maar voor de gezelligheid. Als ze de Draak wilde verslaan, moest ze zowel zijn sterke als zwakke kanten leren kennen.


      “We hebben elkaar ontmoet in een speelhol in Pall Mall”, bekende Tupper.


      “Waarom verbaast me dat nou helemaal niets?” glimlachte Gwendolyn vals.


      “Ik zat me in een van de achterkamertjes af te vragen of ik me door mijn kop zou schieten, toen…” - Gwendolyn boog zich naar voren, in de vurige hoop dat hem een naam zou ontglippen - “… toen de Draak binnen kwam slenteren.”


      “En hij weerhield je ervan?”


      Tupper schudde zijn hoofd. “Welnee, hij wees me er alleen op dat ik mijn kruit niet goed had aangestampt,” vertelde hij met volle mond, “en dat ik zo meer kans had om mijn voet eraf te schieten dan mijn hoofd. Hij pakte het pistool van me af, stampte de lading aan en gaf hem weer aan me terug.”


      Met open mond keek Gwendolyn hem aan. “Als hij zo behulpzaam was, waarom heeft hij dan niet zelf geschoten?”


      Tupper grinnikte. “Ik was ladderzat toen en zijn kalme aanpak had een ontnuchterende uitwerking op me. Het was meteen gedaan met mijn zelfmedelijden. Weet je, de markies van Eddingham was van plan om me te ruïneren, omdat ik mijn speelschuld aan hem niet kon voldoen. Het schandaal zou mijn vader de das hebben omgedaan. Niet dat dat zo’n drama zou zijn geweest, aangezien die ouwe zuurpruim me altijd als een teleurstelling heeft beschouwd, en ik door zijn dood burggraaf zou zijn geworden. Maar zijn hele vermogen bestaat onvervreemdbare landerijen, waar ik dus geen geld uit kon halen. En ik had geen zin om de rest van mijn leven in de gevangenis te slijten vanwege een schuld.”


      Gwendolyn schudde haar hoofd. “Ga me alsjeblieft niet vertellen dat de Draak al je schulden heeft afbetaald.”


      “Nou, nee.” Tupper glimlachte wrang. “Maar hij heeft wel de markies uitgedaagd tot een potje dobbelen dat de hele nacht heeft geduurd.” Hij schudde zijn hoofd. “Toen de markies besefte dat hij zijn verspeelde geld niet zou terugzien, zette hij het bijna op een brullen. Hij had ongelooflijk veel geld verloren. Bij zonsopgang overhandigde mijn nieuwe vriend zijn gewonnen geld aan mij. En dat gaf ik weer aan de markies om al mijn schulden af te betalen. Toen deze erachter kwam wat we hadden gedaan, verscheurde hij mijn schuldbekentenissen en ging er scheldend en tierend vandoor.”


      “En hield de Draak helemaal niets voor zichzelf?”


      “Niets.”


      Gwendolyn hield op met kauwen. “Waarom besluit zo’n edelmoedig iemand dan een dorp af te persen, waarvan de bewoners geen rooie cent hebben? Heeft hij het geld nodig om zijn studieschulden af te betalen?”


      Tupper bulderde van het lachen. “Nou, niet bepaald. Volgens mij is hij een van de rijkste mannen van…” Hij deed abrupt zijn mond dicht, sprong overeind en liep achterwaarts weg van het bed. “Hij had me nog voor je gewaarschuwd. Hij had me gezegd dat je veel slimmer was dan ik, en dat ik op mijn woorden moest letten als ik met je praatte.”


      Gwendolyn kwam ook overeind en struikelde bijna over de zoom van haar laken. “Dat is mijn schuld toch niet? Is het zo raar dat ik wat meer wil weten over de man die mij gevangen houdt? Ga alsjeblieft niet weg, Tupper. Alsjeblieft, ik smeek je!”


      Tupper hief zijn vinger op. “Daar heeft hij me ook voor gewaarschuwd, dat je al je charme uit de kast zou trekken als je je zin niet kreeg.”


      Niemand had Gwendolyn ooit verweten dat ze charmes had. “Heeft hij dat gezegd?”


      Tupper tastte in zijn zak en haalde pen en papier tevoorschijn. “Hij zei dat ik deze bij je moest achterlaten. Dan kun je een lijst maken van de dingen die je nodig hebt.”


      Hij gooide de voorwerpen op het bed en maakte zich snel uit de voeten. Gwendolyn herkende het briefpapier. Het was hetzelfde perkament dat de Draak ook voor zijn eisen gebruikte.


      Peinzend streek ze over het roomwitte vel. Ondanks de gesprekken van de afgelopen uren was ze nog geen stap dichterbij de identiteit van de Draak gekomen. Als ze zich nu maar kon herinneren wat ze op de binnenplaats had gezien. Maar de herinnering wilde maar niet terugkomen. Het enige wat ze had waren tegenstrijdigheden.


      Een gokker die zijn winst weggaf.


      Een pestkop die voorzichtig was met haar haren.


      Een dief die wist dat ze compleet aan hem was overgeleverd, maar die geen poging had gedaan om daar misbruik van te maken.


      Met haar duim streek ze over haar onderlip. Wat was er met haar aan de hand? Was ze werkelijk net zo lichtzinnig aan het worden als Nessa? Ze zou woedend op hem moeten zijn. In plaats daarvan wenste ze vurig dat ze een spiegel had. Het was een belachelijk verlangen en ze schudde mismoedig haar hoofd. Toen schroefde ze de dop van de inktpot, doopte de pen erin en begon te schrijven. Als de Draak haar inderdaad als gevangene wilde, dan zou hij een hoge prijs voor haar gezelschap moeten betalen.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 7

    


    
      


      


      

    


    
      De gil van een vrouw verscheurde de stilte in de straten van Ballybliss. Toen de dorpelingen hun huizen uit kwamen hollen, troffen ze Kitty Wilder aan. Ze had haar hand op haar borst gelegd, alsof de pijl die nog natrilde in de boom eigenlijk haar hart had getroffen.


      Drie jongens struikelden over hun eigen benen om haar te troosten, maar Kitty’s zussen waren hen voor. Sussend namen Glynnis en Nessa hun kleine zusje in hun armen, terwijl Ailbert met een somber gezicht de pijl uit de boomschors trok. Er werd bezorgd gemompeld. Ze wisten dat de nieuwste boodschap niet veel goeds betekende.


      Het afgelopen etmaal was het onheilspellend rustig geweest rondom kasteel Weyrcraig. Sommigen hadden gehoopt dat de vloek was opgeheven en dat de Draak met de noorderzon was vertrokken om een ander ongelukkig dorp te kwellen. Anderen hadden het angstige vermoeden dat ze een nieuwe, duistere misdaad aan hun beschamende lijst hadden toegevoegd. Een warme lentezon had de laatste sporen van de storm van de vorige nacht verdreven. Daarmee leek het of de waanzin die hen de vorige nacht in hun greep had gehad niet meer dan een nachtmerrie was geweest.


      Maar de gevolgen van die tijdelijke verstandsverbijstering vielen niet meer te ontkennen. Gwendolyn was weg, en haar arme seniele vader zou de rest van zijn leven tevergeefs op haar komst blijven wachten.


      Grimmig liep Ailbert voor de andere dorpelingen uit door de smalle straten, een snikkende Kitty in zijn kielzog. Hij liep regelrecht naar de stoep van het enige huisje in Ballybliss dat tot de Engelse Kroon behoorde en klopte op de deur.


      Na een paar minuten vloog de deur open en scheen er een gouden lichtschijnsel vanuit de deuropening.


      “Lieve help”, stamelde dominee Throckmorton. De slaapmuts op zijn hoofd hing scheef. “Wat is er aan de hand? Is het einde der tijden aangebroken?”


      Ailbert zei niets. Hij hield alleen het papier onder de neus van de dominee.


      De dominee wilde het niet aannemen. “En wat is dit dan weer?” zei hij met een vies gezicht. “Alweer een boodschap van die Draak van jullie?” Hij schudde zijn hoofd. “Ik ben een geduldig man, moet u weten, maar ik ben wel net terug van een lange reis en ik heb geen tijd voor die heidense onzin. Maak dat lieve kind van Wilder maar wakker, en laat mij lekker slapen.”


      Hij wilde de deur dicht doen, maar Ailbert zette zijn voet ertussen. “We zouden het erg op prijs stellen als u dit pamflet voor ons zou willen voorlezen. Dan hoeven wij die lamp niet uit uw hand te rukken en uw huisje in de fik te steken.”


      De dominee slaagde een kreet van verontwaardiging, maar nam toch het pamflet van Ailbert aan. Terwijl de dorpelingen dichterbij kwamen om maar niets te hoeven missen, zette de dominee zijn bril weer recht. “Tut tut”, mompelde hij afkeurend. “Al die bijgelovige onzin. Spoken die op doedelzakken spelen. Elfen met puntige oren die jullie baby’s stelen. Geen wonder dat jullie zo’n gewillige prooi voor de papisten vormen.”


      “We zijn hier niet voor een preek gekomen, ouwe”, gromde Ross.


      Throckmorton snoof beledigd, maar begon toch maar het papier voor te lezen.


      “Mensen van Ballybliss. U stelt mijn geduld weer eens zwaar op de proef. Niettemin heb ik besloten u twee volle weken te geven om de duizend pond waarom ik vroeg terug te bezorgen.”


      Er klonk luid gekerm toen de boodschap werd voorgelezen. Zelfs de dominee keek verbouwereerd. “Duizend pond? Was dat niet de beloning die de Kroon betaalde voor het leven van die verrader, MacCullough?”


      “Vuile roddels zijn het”, mopperde Ailbert. “Niemand in het dorp heeft ooit zoveel geld bij elkaar gezien.”


      Throckmorton vestigde zijn aandacht maar weer op het papier. “Tot die tijd heb ik het volgende nodig: vijf dozijn eieren, zes kazen, tien vleespasteitjes, twaalf verse broden, vijf pond gerookte schelvis, een zak uien, een zak bloem, zeven rapen, vijfentwintig appels, twee dozijn haverkoekjes, een stuk rundvlees, drie pond lamsvlees, drie dozijn aardappels…”


      Er kwam geen eind aan. De dominee bleef maar doorgaan. Zonder zelfs maar adem te halen. Ailberts mond viel open van verbijstering. Hij griste het papier uit de hand van de geestelijke en bekeek de lijst. Hij kon zelf niet lezen, maar hij zag wel dat het blad helemaal was volgeschreven.


      “En er staat nog een postscriptum bij”, zei de dominee. “Hoewel uw offer van de vorige nacht verrukkelijk was, moet ik u waarschuwen geen ongevraagde geschenken meer te sturen. Anders betaalt u niet alleen duizend pond, maar ook met uw leven.”


      Somber las Ross over de schouder van zijn vader mee. “Hij heeft wel lef, zeg. Je zou toch denken dat hij wel vol zou zijn nadat hij die meid van Wilder had opgepeuzeld.”


      Opoe Hay schudde haar grijze hoofd. “Misschien heeft hij er alleen maar meer trek van gekregen. Mijn arme Gavin was ook zo. Hoe meer hij at, hoe meer hij wilde.” Ze zuchtte. “De priester zei dat zijn hart er op het laatst de brui aan heeft gegeven, maar ik geloof nog altijd dat het die ene hap van mijn haggis was, die hem heeft geveld.”


      Verbijsterd keek de dominee op en zag de sombere gezichten. “Allemachtig,” fluisterde hij, “wat hebben jullie gedaan?”


      Kitty Wilder maakte zich los uit de beschermende armen van haar zussen. “Ze hebben mijn zus aan de Draak gevoerd, nou goed? En ze moesten zich schamen!”


      “Rustig, meisje”, suste Nessa terwijl ze Kitty terugtrok. “Gwennie heeft zichzelf opgeofferd voor ons. En dat deed ze uit vrije wil.”


      De dominee knipperde ongelovig met zijn ogen. “Jullie hebben dat arme kind aan de Draak gegeven? Maar zij was de enige van het hele dorp dat een beetje verstand had.”


      “Pas op, hè!” gromde Ailbert. “Anders gaan we nog denken dat de Draak trek heeft in een sappige dominee.”


      “Nou, hij is wel een beetje mager, pa”, merkte Ross op. “Maar misschien kan opoe Hay hem vetmesten met die haggis van haar. Dan lust de Draak hem wel.”


      De dominee deinsde achteruit en sloeg de deur met een klap dicht.


      Ailbert draaide zich grommend om. “De gek die ons heeft overgehaald om te proberen die ellendige vloek te verbreken, die kan ik wel wurgen!” grauwde hij. Op datzelfde moment zag hij hoe ouwe Tavis op zijn tenen probeerde weg te sluipen. “Aha, daar zul je hem net hebben!”


      Hij knikte naar zijn oudste zoon. Lachlann greep de oude man bij zijn nekvel.


      “Het was maar een voorstel”, protesteerde ouwe Tavis zwakjes, terwijl Lachlann hem naar het stoepje sleurde. “Ik bedoelde er verder niets mee.”


      “Laten we hem stenigen!” schreeuwde Ross.


      Ailbert schudde zijn hoofd. “Dat heeft geen zin meer. Het kwaad is al geschied.”


      Lachlann liet Tavis weer zakken, terwijl Ross vol minachting zijn hoofd schudde.


      “Wat moeten we dan doen?” vroeg Marsali.


      Ailbert keek woedend naar het vel papier in zijn hand. “Ga eieren rapen en koeien melken. Er moet een draak worden gevoerd.”


      


      Gwendolyns tweede dag in gevangenschap begon met een bons en een gesmoorde krachtterm. Ze ging overeind zitten in haar bed en veegde haar verwarde haar uit haar gezicht. Nog net zag ze dat het paneel dichtsloeg. Ze wilde er iets achteraan gooien, maar ineens maakte haar nijd plaats voor verbazing. Snel sloeg ze het laken om zich heen en sprong uit bed, waarna ze ongelovig om zich heen keek.


      Terwijl ze sliep, was iemand haar kamer binnengeslopen en had die veranderd in een boudoir dat een prinses waardig was. Vol bewondering liep ze rond, terwijl ze af en toe gedachteloos wat voorwerpen aanraakte. Tegen de muur stond een tafel, gedekt met een wijnrood satijnen kleed. Een stoel stond uitnodigend achteruitgeschoven, en op de tafel bevond zich een waar feestmaal. Geroosterde appels, gepocheerde eieren, knapperig brood en haverkoekjes die al net zo lekker roken als dat ze eruitzagen. Gwendolyn brak een stukje brood af, hoewel ze eigenlijk geen honger had. Daarvoor was ze teveel afgeleid door haar omgeving. De haard was geveegd en er waren houtblokken neergelegd. Er brandde nu een behaaglijk vuurtje. Op de schoorsteenmantel lag een koperen tondeldoos. Ook de kaarsen in de kandelaar waren vervangen.


      Op een andere tafel ontdekte Gwendolyn een waskom, een stapel washandjes en een kan warm water met een heerlijke bloemengeur. Ze goot wat van het water in de waskom en plensde er iets van op haar gezicht. Nee, ze werd niet wakker; ze droomde dus niet.


      Nog verrukter was ze toen ze de stapel boeken in de hoek ontdekte. Ze waren oud, hun ruggen waren gehavend, maar dat maakte de boeken voor Gwendolyn alleen maar kostbaarder. Ze zag deel twee van de verzamelde werken van Swift, een eerste editie van Pope’s Rape of the Lock en Roxana van Daniel Defoe. Haar lievelingsboek zat er tussen: Verhandeling over vloeistoffen van Colin Maclaurin, dat er nog nieuw uitzag.


      Gwendolyn ging op de grond zitten en trok de boeken op haar schoot. Ze had daar wel de hele dag kunnen blijven zitten, om eindeloos door de boeken te bladeren. Maar toen trok een felle kleur in de hoek haar aandacht.


      Langzaam stond ze op, terwijl de boeken van haar schoot tuimelden. Tegen de muur stond een lederen hutkoffer, met het deksel open. Als gehypnotiseerd liep Gwendolyn erheen, en voor ze het besefte zat ze voor de hutkoffer en trok ze de ene prachtige japon na de andere eruit. Er was er een bij van roze en wit gestreepte popeline. En een doorregen onderrok met een kanten zoom. Er was een witte mousseline japon, afgezet met een rood lint, gevolgd door een massa tafzijde in een kleur die precies bij haar ogen paste. Ze hield de tafzijden japon al tegen zich aan toen ze met een schok wakker werd uit haar mooie droom.


      Ze slaakte een mismoedige zucht. Dit soort japonnen werden nooit op maat gemaakt voor forse meisjes als zij. Ze zouden eerder geschikt zijn voor slanke schoonheden als Glynnis en Nessa. Ze glimlachte toen ze dacht aan Kitty, en hoe die zou gillen van verrukking als zij met zoveel moois werd geconfronteerd.


      Gwendolyn wist dat ze het deksel van de koffer beter kon sluiten. Maar ze kon zich niet bedwingen, en stak haar handen in een heerlijk zachte mof van sabelbont. Dit soort luxe zou haar moeder in haar jeugd wel hebben gekend, dacht Gwendolyn. Maar Leah Wilder had nooit een woord van spijt geuit toen ze de luxe waaraan ze was gewend moest achterlaten. Dat was op de dag dat ze trouwde met de onstuimige jonge rentmeester van de clanleider. Het enige wat ze uit haar oude leventje meenam was haar trouwe keukenmeid Izzy. Telkens wanneer Gwendolyns vader haar plechtig beloofde dat ze ooit weer zo rijk zou zijn, en dat hij daarvoor zou zorgen, sloeg ze haar armen om hem heen, drukte een kus op zijn wang en riep uit dat zijn liefde en haar lieve kleine dochtertjes de enige schatten waren die zij nodig had.


      Gwendolyn drong haar tranen terug. Hoe was de Draak aan zulke mooie spullen gekomen, vroeg ze zich af, terwijl ze een fluwelen lint over haar handpalm liet glijden. Hoeveel andere dorpjes had hij geplunderd voor hij zijn zinnen op Ballybliss had gezet? Was dit zijn manier om haar te bespotten?


      Ze wilde de koffer sluiten, maar aarzelde. Haar blik viel op een onderrok.


      Heimelijk keek ze om zich heen, om er zeker van te zijn dat niemand keek. Toen liet ze het laken vallen en stapte ze in de onderrok. Het ding zat alsof hij speciaal voor haar was gemaakt, ze moest zelfs de linten in de tailleband nog aantrekken om hem goed vast te maken. Ze bekeek een onderlijfje van blauwe zijde, maar besloot toen dat ze daar maar niet aan moest beginnen. Waarschijnlijk had ze een dienstmeisje nodig om haar te helpen bij het ontwarren van de linten.


      Ze pakte de blauwe japon. Ze wilde het tafzijde niet onnodig uitrekken, of de naden laten barsten. Daarvoor was het kledingstuk te kostbaar. Ze ademde diep in en liet het gewaad over haar hoofd glijden. Als een wolk van zijde viel hij om haar heen. Ze stak haar armen door de mouwen… De japon paste haar perfect. Zelfs zonder de hulp van een korset zat de japon niet strak en trok hij niet bij de naden. Verrukt draaide ze in het rond en voelde zich net zo gracieus en luchtig als de wolk van tafzijde rondom haar enkels. In haar enthousiasme probeerde ze de ene japon na de andere, tot ze uiteindelijk moe maar voldaan op de grond plofte.


      Met een mengeling van vreugde en wanhoop keek ze om zich heen. Kon de Draak toveren? En wat wilde hij ermee bereiken? Ze was hier nog maar twee dagen, en nu al had hij haar veranderd in een ijdel en frivool wezen dat liever japonnen paste dan boeken las.


      Toen hoorde ze zijn rijke bariton in gedachten: Zou het niet mooi zijn als je jezelf als vertroeteld huisdier zag?


      Misschien was dat wat hij van haar wilde maken. Ze kon maar beter onthouden dat de torenkamer een gevangenis bleef, hoe luxueus hij nu ook was ingericht. En zij was en bleef een gevangene. Hij kon haar overladen met dure geschenken, maar hij onthield haar het dierbaarste geschenk: haar vrijheid.


      


      Die nacht kwam hij bij haar. Gwendolyn werd wakker met het gevoel dat ze niet alleen was. Hoewel hij geen enkel geluid maakte, voelde ze zijn aanwezigheid. In het maanlicht kon ze de schittering van zijn ogen zien. Hij zat in de stoel bij de tafel, met zijn lange benen voor zich uitgestrekt.


      Gwendolyn ging overeind zitten, blij dat ze een nachtjapon en een slaapmuts op had. Ze wilde niet dat hij merkte hoezeer zijn aanwezigheid haar van haar stuk bracht. “Goedenavond, meneer de Draak. Ik dacht dat u wel iets beters te doen had dan mij in mijn slaap te bespioneren. Onschuldige kleine kinderen ontvoeren bijvoorbeeld.”


      “Ik geef niet zo veel om kinderen. Ze zijn je alleen maar tot last.”


      “Ik had gehoopt dat u die conclusie ook in mijn geval trok.”


      “Ik heb jouw waarde nog niet bepaald, maar die is in elk geval hoger dan je zelf inschat.”


      Gwendolyn fronste verbouwereerd haar wenkbrauwen. Het leek wel alsof hij dwars door haar heen keek en zag hoe kwetsbaar ze was.


      “Waarom bent u dan gekomen?” vroeg ze op koele toon. “Moet ik op mijn knieën vallen van dankbaarheid voor de geschenken die u mij heeft gegeven?”


      “Bevallen ze je?”


      “Kan u dat iets schelen?”


      “Ja, vreemd genoeg wel.” Ze hoorde een peinzende toon in zijn stem.


      “De kleren zijn beeldschoon”, zei ze. “Maar hoe komt u eraan?”


      “Ze waren van een vrouw die ik kende”, antwoordde de Draak.


      “Een vrouw van wie u hield?” vroeg Gwendolyn nieuwsgierig.


      “Met heel mijn hart”, antwoordde hij zonder aarzeling.


      Gwendolyn voelde een vreemde steek in haar hart bij dit antwoord en besloot die te negeren. “Tot mijn verbazing bleken ze precies te passen. Ik heb natuurlijk geen hoepels nodig onder mijn rokken, in tegenstelling tot de vrouwen die u kent.”


      “Is het ooit bij u opgekomen dat vrouwen die hulpstukken dragen om meer op u te lijken? Ronder, voller, zachter? Uitnodigender voor een man?”


      Gwendolyn kon geen antwoord op die vraag geven.


      “Om je de waarheid te zeggen, zou het me niet eens erg zijn opgevallen dat je in vergelijking met andere vrouwen wat extra vlees op je botten hebt, als je er niet steeds mijn aandacht op vestigde.


      “Ik ben er lang geleden achter gekomen dat ik zo anderen voor kon zijn”, fluisterde Gwendolyn schor.


      “Wat handig”, zei hij meedogenloos. “En zo bespaarde je jezelf gevoelens van teleurstelling die andere stervelingen als ik wel moeten ondergaan.”


      Gwendolyn ging rechtop zitten, in de hoop dat hij de tranen in haar ogen niet zag. “U was het zeker vergeten, heer? U bent geen sterveling, u bent een monster.”


      Ze had op een ad rem antwoord gerekend. Maar in plaats daarvan stond hij op en deed een paar passen naar haar toe. Zijn gezicht was gedeeltelijk zichtbaar, tot hij bij het bed aankwam en ze beiden weer in de schaduw zaten.


      Ze voelde hoe zijn eeltige duim over haar wang streek, en de traan opving die naar beneden was gegleden. “Is het wel eens in je opgekomen dat we allebei mythische wezens zijn? De Maagd en de Draak. Van oudsher hebben maagden wonderlijke krachten. Ze kunnen eenhoorns betoveren, vloeken verbreken.” Zijn stem werd nog heser. “Een man op zijn knieën dwingen. Maar we moeten nog zien wie hier het meeste macht heeft, jij of ik.”


      Het laatste wat ze verwachtte, was dat hij zich naar haar toe boog. Zijn lippen raakten de hare. Zijn kus was licht, maar ontstak een diep verlangen in haar. Toen hij haar losliet, wilde ze hem bij zijn hemd grijpen en naar zich toe trekken.


      Omdat ze niet wilde dat hij weer zou wegsluipen, kwam ze overeind. “Als uw macht werkelijk zo groot is, heer, dan zou deze kus u van een beest in een man hebben veranderd.”


      Vlak voor het paneel draaide hij zich om. Zijn gezicht was nog steeds in de schaduw verborgen. “Je vergeet één ding. Ik kuste jou. Om mij te bevrijden van mijn duistere betovering zou jij mij moeten kussen.”


      Met die brutale uitdaging liet hij haar achter.


      


      De Draak stond boven op de kantelen van kasteel Weyrcraig. Somber keek hij uit over de zee. Achter de golven van de branding was de zee glad als de huid van een vrouw, maar de Draak wist dat die kalmte bedrieglijk was. Onder de oppervlakte lagen scherpe rotsen die een man zo aan stukken konden scheuren.


      Zijn handen sloten zich om de stenen rand, het enige wat hem scheidde van de gapende afgrond. Hij keek naar de maan die een spel speelde met de wolken, en vroeg zich af hoe lang het nog zou duren voordat hij ook dat kleine beetje licht schuwde.


      Door omstandigheden was hij een man van de nacht geworden. Vanavond had hij geprobeerd zijn rusteloosheid te stillen door een kijkje te gaan nemen bij zijn slapende gevangene. Dat was een vergissing gebleken.


      Haar ademhaling was die van een kind, diep en regelmatig. Haar sterke kaaklijn werd verzacht door een flauwe glimlach, en hij had kuiltjes in haar wangen gezien. Zachte krullen blond haar waren ontsnapt vanonder die belachelijke slaapmuts die ze uit de kist had opgediept, en vielen om haar gezicht. Een van haar benen kwam onder de deken uit. Haar nachtpon was hoog opgetrokken, tot op haar heupen.


      Toen ze wakker was geworden, was hij bang geweest dat hij geen woord kon uitbrengen. Zijn mond was droog van begeerte geworden.


      Hij wist dat hij moest weggaan, en toch was hij gebleven. Vanuit de schaduwen had hij haar bespot, tot er tranen in die prachtige trotse ogen schitterden. Toen was hij naar haar toegegaan.


      Pure waanzin had hem er toe gedreven om haar te kussen. Hij wilde maar even proeven - niet meer dan een vleugje, eigenlijk - van de nectar die hij zich al zo lang had ontzegd.


      Maar hij had zich moeten beheersen om haar niet op het bed te duwen en zijn kus te verdiepen. Zijn brandende blik tuurde de hemel af, maar vond ook daar geen troost. Hij had tegen haar gelogen, vreesde hij. Want mocht ze hem ooit uit vrije wil kussen, dan zou hij niet van een beest in een man veranderen. Integendeel.


      De allesverterende begeerte die dan in hem werd losgemaakt zou voorgoed een beest van hem maken.
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      Toen Gwendolyn de volgende ochtend wakker werd, voelde ze iets zwaars over haar benen liggen. Ze deed haar ogen open en zag een paar rafelige snorharen, plukjes wollig grijs haar en gifgele ogen die tot kwaadaardige spleetjes waren geknepen.


      Met een gil sprong ze uit bed.


      Voor ze zich tegen het paneel kon drukken, was het ding al weer verdwenen. Maar het fladderende laken dat over het voeteneind van het bed viel vertelde haar precies waar het monster zich had verborgen.


      Gwendolyn drukte een hand op haar borst en hapte naar adem. Begon ze haar verstand te verliezen?


      De hele nacht had ze gedroomd over mannen en monsters. Ze had bijna geloofd dat haar nachtelijke ontmoeting met de Draak een droom was, ware het niet dat ze de smaak van zijn lippen nog op de hare kon proeven.


      “Draken bestaan niet”, mompelde ze in zich zelf. “En kleine monstertjes ook niet.” Maar voor de zekerheid trok ze toch maar een opgevouwen parasol uit de hutkoffer, voor ze weer naar het bed toe liep.


      Het ding beefde in haar hand toen ze bij het bed knielde. Ze vroeg zich af of ze met een enorme rat te maken had.


      Bang dat het monster haar zou aanvallen als ze het laken optilde, duwde ze de parasol blindelings onder het bed en zwaaide ermee heen en weer. Een onmenselijk gegrauw was het gevolg. Ze kreeg er kippenvel van.


      Langzaam stond Gwendolyn op en liep achterwaarts weg van het bed. Wat het ook was, ze zat ermee opgesloten. Haar gil had geen hulp opgeleverd. Als ze heel hard ging gillen, zou ze het monster misschien alleen maar bloeddorstiger maken.


      Paniekerig keek ze om zich heen. Het enige raam zat te hoog in de muur om als vluchtweg te dienen. Tenminste, voordat meneer de Draak haar een tafel had gegeven, en een stoel die ze er bovenop kon zetten.


      En dat was wat Gwendolyn deed. Even later stond ze samen met de stoel op de tafel te wiebelen. Als ze vanuit die positie het traliewerk kon losmaken, zou ze daarna op de stoel kunnen klimmen en door het ronde raam kunnen ontsnappen.


      Ze had geluk dat het cement om het traliewerk heen zo oud was, dat het na een paar keer porren met de parasol onmiddellijk verbrokkelde. Ze porde nog een keer en greep het losrakende traliewerk vast, maar miste. Het ding belandde met een luid gekletter op de grond. Ze ging op haar tenen staan en keek door het raam. Het zag er hoopvol uit. Nog geen meter onder haar was een smalle omloop.


      Haar hart bonsde. Als ze op de omloop kon komen, zou ze via een van de vervallen trappen naar beneden kunnen klauteren. En daarna kon ze een veilig heenkomen zoeken in het dorp, en had ze de Draak voorgoed van zich afgeschud.


      Ze aarzelde en wierp nog een laatste hunkerende blik naar de luxe waarmee hij haar had omringd. Maar ze was vastbesloten om niets mee te nemen, behalve de nachtjapon die ze droeg en de herinneringen aan de kus die hij haar had gegeven. Een kus zo zoet, dat ze de rest van haar leven zou denken dat ze hem had gedroomd.


      Ze bestudeerde het raam. Ze had zich wel door nauwere openingen geperst als kind. De parasol legde ze op tafel, waarna ze beide armen door het raam stak en het ruwe steen van de buitenmuur vastgreep. Ze hees zichzelf omhoog, tot haar tenen de hoogste sport van de rugleuning nauwelijks nog raakten. De zilte zeewind blies in haar gezicht en verjoeg de geur van sandelhout en specerijen.


      Met hernieuwd zelfvertrouwen wrong Gwendolyn zich door het raam. Ze probeerde net haar heupen door het raam te wringen, toen ze het getrippel hoorde.


      Ze verstarde. In haar drang om te ontsnappen was ze bijna het beest onder het bed vergeten. Maar het leek erop dat het beest háár níet was vergeten.


      Ze kon zichzelf bijna door de ogen van het monster zien. Een mals hapje, zoals ze met haar benen aan het spartelen was. Ze haalde diep adem en duwde uit alle macht. Er zat geen beweging in. Ze kon niet voor- of achteruit.


      Het onheilspellende getrippel hield op. Gwendolyn stopte met worstelen en hield haar adem in. Ze hoorde hoe het van de grond op de tafel sprong, en van de tafel op de stoel. Ze kneep haar ogen dicht, klemde haar tanden op elkaar, en wachtte op het moment dat het monster - de grootste rat van Schotland - zijn tanden in haar enkel zou zetten.


      Er streek iets langs haar bungelende benen, iets zachts. Ze sperde haar ogen open toen ze nog een geluid hoorde. Het was een diep, schor gespin. Omdat ze zo door het geluid in beslag was genomen, merkte ze niet dat de deur openging, tot ze een ironische stem hoorde zeggen: “Ik heb het je al vaker gezegd, Tupper. Deze kamer heeft het mooiste uitzicht van het hele kasteel.”
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      Het laatste wat de Draak had verwacht toen hij de deur van de torenkamer openzwaaide, was het welgevormde achterste van Gwendolyn Wilder, omlijst door het ronde raam, te zien.


      Toen hij eindelijk in een droomloze slaap was gevallen werd zijn rust verstoord door een gesmoorde gil. Hij had zich met een binnensmondse vloek omgedraaid en het kussen over zijn hoofd getrokken, in de veronderstelling dat het nog een nawee van een van zijn vele nachtmerries was die hem sinds de komst naar dit kasteel plaagden. Maar toen had een luid kabaal ervoor gezorgd dat hij van het ene op het andere moment rechtovereind zat.


      Bang dat zijn gevangene iets vreselijks was overkomen, was hij uit bed gesprongen en de trap op gerend. Onderweg kwam hij een al evenzeer geschrokken Tupper tegen en samen begaven ze zich naar de torenkamer, waar het lawaai vandaan kwam. Gelukkig was Gwendolyn nog niet te pletter gevallen uit het raam. Ze zat vast. Vervelend voor haar, minder vervelend voor hem en Tupper.


      Haar omhoog geschoven nachtjapon gunde hen een gulle blik op haar blanke benen die boven de geïmproviseerde ladder bungelden. Toen de Draak opzij keek, zag hij dat de ogen van Tupper zo groot als schoteltjes waren geworden.


      De Draak vocht tegen de neiging zijn handen over de ogen van zijn vriend te leggen. In plaats daarvan greep hij zijn vriend bij zijn elleboog en troonde hem naar de deuropening. “Ga jij naar de omloop en kijk even wat je vanaf daar kunt doen.”


      “Maar vanaf deze kant ziet het er veel interessanter uit. Zou het niet beter zijn als-”


      “… je precies zou doen wat ik zei?” maakte de Draak Tuppers zin af. Hij gaf Tupper een flinke duw de kamer uit. Tupper gehoorzaamde met grote tegenzin.


      De Draak liep weer terug. Wat nog merkwaardiger was, was dat Toby ook op de stoel was geklommen en met zijn kop al spinnend tegen juffrouw Wilders kuiten wreef. Toby die spinde… Het was niet te geloven. Dat chagrijnige beest was werkelijk aan het spinnen!


      De kat bewoog vol minachting zijn snorharen op en neer toen de Draak aan kwam lopen, maar besloot niettemin ruim baan voor hem te maken.


      Gwendolyn hing doodstil. Haar roerloosheid was een teken dat ze zich van zijn aanwezigheid bewust was.


      “Ik geloof dat je je parasol bent vergeten”, riep hij. “Wil je die niet gebruiken om mee naar de grond te zweven?”


      “Ik hoopte eigenlijk eerder dat ik op de rotsen te pletter zou vallen”, kwam haar gesmoorde antwoord. “Liever dat dan nog langer uw afgrijselijke geestigheden aan te moeten horen.”


      De Draak glimlachte. “Zal ik proberen je weer naar binnen te trekken?”


      “Nee, dank u. Ik ging eigenlijk de andere kant op.”


      “Dat vermoeden had ik al.”


      Hij haalde de stoel weg en klom behendig op de tafel. Haar blanke voeten zwaaiden in het wilde weg, zonder steun te vinden. Hij greep haar enkels beet en hield ze stil.


      “Niet bang zijn. Het is goed. Ik heb je al vast.”


      Gwendolyn vond dat helemaal geen goede ontwikkeling. De stem van de Draak klonk weliswaar troostrijker dan het meedogenloze gespin van de kat, maar ze wist dat dat maar schijn was. De warme handen die zich om haar enkels sloten beloofden haar veiligheid, maar leverden alleen maar meer gevaar op. Haar ongerustheid nam nog meer toe toen ze zich herinnerde dat ze helemaal geen onderbroek droeg onder haar nachtjapon. Als die slanke, lenige vingers uit dwalen gingen…


      “Tupper komt via de andere kant naar u toe. Hij moet een eind omlopen, dus het zal hem een paar minuten kosten voor hij bij je is. Als ik je benen nu eens goed vastgrijp?” Zijn handen gleden omhoog naar haar kuiten.


      “Nee!” riep Gwendolyn. “Ik wacht liever tot meneer Tuppingham er is.”


      “Kun je me ondertussen uitleggen hoe je in deze… situatie bent terechtgekomen?”


      Ze zuchtte. “Toen ik wakker werd, zat er een beest op mijn voeten.”


      “O, dat moet Toby zijn geweest. Die boef is vast je kamer binnen geslopen toen je deur op een kiertje stond.”


      Gwendolyn wilde niet aan het nachtelijke bezoek van de Draak denken. Of aan de kus die daarop volgde.


      “Ben je bang voor katten?” vroeg hij.


      “Welnee. Ik ben er juist dol op. Ik dacht dat het een rat was.”


      De Draak lachte. “Als ik dacht dat er een rat van tien kilo op mijn benen zat, zou ik ook zijn gevlucht.”


      Gwendolyns adem versnelde toen hij met een vingertop over haar been streek.


      “Ik geloof dat ik je zelf maar naar binnen moet trekken. Tupper neemt nogal de tijd.”


      “Nee, ik geloof dat ik hem al hoor aankomen!” riep Gwendolyn opgewekt. In werkelijkheid hoorde ze ver weg een paar stenen vallen, gevolgd door een gesmoord gevloek.


      De Draak negeerde haar opmerking - uiteraard - en sloeg zijn armen stevig om haar dijen heen. Na een harde ruk gleed ze in zijn sterke armen.


      Nu zat Gwendolyn vast in een gevangenis van gestaalde spieren. Zijn armen had hij om haar middel geslagen en zijn heupen drukten tegen haar zachte achterwerk. Ze merkte dat zijn hemd niet was dichtgeknoopt. Als ze zich omdraaide zou haar wang de blote huid van zijn borst raken. Huid tegen huid.


      Maar het volgende moment wist ze dat hij dat nooit zou toelaten. Hij was evenzeer een gevangene van deze situatie als zij.


      “Nu heb ík een probleem”, zei hij droogjes.


      “Wat is er, milord? Heeft u geen blinddoeken in uw zak?”


      “Nee, die heb ik eruit gehaald om ruimte te maken voor mijn handboeien en mijn gesel.”


      “Misschien kunt u Tupper vragen of u zijn das weer mag lenen?”


      “Misschien, als die idioot ooit nog op de afgesproken plek aankomt.”


      Op dat moment hoorden ze hem allebei, hoewel zijn gevloek nog ver weg klonk en gelukkig onverstaanbaar was. Intussen sprong Toby van de stoel en begon zich om haar enkels heen te kronkelen.


      “Ik geloof dat Toby u wel mag”, merkte de Draak op. “Ik heb dat humeurige monster nog nooit eerder horen spinnen.”


      Zachtjes streek de Draak met zijn vingers over haar sleutelbeen. Een gevoel dat diep van binnen begon en dat ze niet kon plaatsen deed haar huiveren.


      “Ik ben blij dat je bang was voor Toby”, fluisterde hij. “Ik was al bang dat je voor mij probeerde te vluchten.”


      “Had u me dat kwalijk kunnen nemen?”


      “Nee,” zei hij luchtig, “maar ik had het toch gedaan.”


      Gwendolyn was blij dat ze de kuise slaapmuts droeg, tot hij daar een zacht rukje aan gaf. Haar blonde haar viel als een waterval naar beneden. Hij begroef zijn gezicht erin en Gwendolyn sloot haar ogen, vechtend tegen haar verlangen.


      “Als u me laat zakken, dan beloof ik dat ik niet naar uw gezicht zal kijken”, fluisterde ze. “Misschien wilt u een moedervlek voor me verbergen, of een litteken. Dat weet ik niet. Maar ik heb daar respect voor. En ik ben een vrouw van mijn woord.”


      “Ik zou bijna willen dat ik ook een man van mijn woord was.” Zachtjes streelden zijn lippen de huid van haar nek. Gwendolyn werd zo door dat gevoel in beslag genomen, dat ze niet hoorde wat hij zei. Misschien had ze het gevoel kunnen verdragen als hij haar gewoon met zijn vingers had aangeraakt.


      Terwijl zijn warme mond afdwaalde naar haar hals, en haar met ongelofelijke zachtheid liefkoosde, sloot ze haar ogen en boog ze vol overgave haar hoofd achterover. Ze had nooit durven dromen dat het zo hemels zou zijn om door een Draak te worden geproefd. Ze wilde hem vrijwillig iedere centimeter van haar huid aanbieden.


      De Draak legde zijn hand tegen haar gezicht en kuste haar. Terwijl ze tintelde van top tot teen, legde hij een arm om haar middel en trok haar heupen tegen de zijne aan.


      Gwendolyn was weliswaar nog maagd, maar haar mond was inmiddels verre van maagdelijk. De mond van de Draak nam bezit van de hare, en overwon de zachtheid van haar lippen met het onverbiddelijke vuur van zijn tong. Zijn kus ontstak duizenden vlammetjes overal in haar lichaam. Haar borsten tintelden en haar tepels richtten zich op. Hij verstevigde zijn greep om haar middel en duwde haar heupen dichter tegen de zijne.


      Zelfs als hij haar naar zich had toegedraaid, zou ze haar ogen niet hebben durven openen. Ze was door hem betoverd. En het was niet zozeer de magie van zijn kus die haar behekste, maar het gevoel van zijn lippen, de ziltige zoete smaak. Toen haar tong het waagde ook van hem te proeven, kreunde hij hees en trok haar nog dichter naar zich toe.


      “Hé, ouwe jongen! Ben ik te laat om dat vrouwtje nog te redden, of valt het mee?” klonk de opgewekte stem van Tupper in de raamopening. Het was alsof ze een emmer koud water over zich heen kregen.


      “Nee”, gromde de Draak, terwijl hij omhoog reikte en Tuppers das van diens nek trok. “Je bent net op tijd.”


      


      Nadat Tupper het raam in Gwendolyns kamer had gerepareerd, trof hij de Draak ijsberend aan op de binnenplaats. Zijn gezicht stond op storm.


      Rook van zijn sigaar kwam uit zijn opengesperde neusgaten.


      Tupper trok nerveus aan zijn snor. “Het spijt me dat ik jullie onderonsje heb onderbroken. Ik had discreter moeten zijn.”


      De Draak rukte zijn sigaar uit zijn mond. “Jíj had discreter moeten zijn? Je zult mij bedoelen! Wat moet ze wel niet van me denken? Steeds wanneer ik alleen met haar ben, stort ik me op haar als het beest dat zij denkt dat ik ben. Heb ik zo lang zonder vrouw in mijn bed gedaan dat ik me werp boven op het eerste onschuldige schepsel dat mijn pad kruist?” Hij gooide de sigaar weg en begon weer te ijsberen. “Geen wonder dat ik me niet meer onder beschaafde mensen kan begeven.”


      “Dat is niet helemaal waar”, zei Tupper, terwijl hij met de Draak meeliep. “Mijn oudtante Taffy bijvoorbeeld was erg op je gesteld. Ze zei dat je haar deed denken aan een nerveuze volbloed die haar vader ooit had.” Tupper schudde mismoedig zijn hoofd. “Helaas hebben ze die wel moeten afmaken, nadat hij een van de staljongens drie vingers had afgebeten.”


      De Draak onderbrak zijn geijsbeer om Tupper een dodelijke blik toe te werpen. “Bedankt dat je me dat hebt verteld. Daar knap ik echt van op.”


      Hij nam zulke grote stappen dat Tupper moeite moest doen om hem bij te houden. “Je moet jezelf niet zo hard vallen”, zei Tupper. “Je doet alsof je haar nachtjapon over haar hoofd hebt gegooid en haar ter plekke op die tafel hebt genomen. Het was een onschuldig kusje, hoeveel kwaad kan dat nou?”


      De Draak kon zijn vriend niet uitleggen dat het een allesbehalve onschuldige kus was geweest. En dat het kwaad niet zozeer bij haar, maar eerder bij hém was aangericht.


      Het moment dat Gwendolyn zijn kus beantwoordde had zijn bloed doen koken. De vuurspuwende draak was nu zelf in vuur en vlam gezet.


      Hij stond stil voor het beeld van Afrodite, dat nog steeds op de binnenplaats stond. Afrodite, de godin van de liefde, leek volledig misplaatst op een binnenplaats waar al vijftien jaar geen liefde heerste. Als haar hoofd er niet was afgeschoten door een van Cumberlands kanonnen, dan zou hij vast haar spottende gelach hebben gehoord.


      “Ik moet hier weg,” zei hij zacht, terwijl hij met een hand over de ronde schouder van het beeld streek, “voordat ik mijn eigen hoofd kwijtraak.”


      “We hebben de dorpelingen wel twee weken de tijd gegeven om het goud bijeen te brengen”, bracht Tupper hem in herinnering.


      “Dat weet ik”, zei de Draak, terwijl hij Afrodite de rug toekeerde. “Maar dat betekent niet dat we ze niet een beetje mogen opjagen, of wel? Steek een paar rookpotten op hun akkers aan. Zwaai een beetje met fakkels op de kantelen. En speel op die doedelzak tot hun oren er van bloeden. Ik wil dat ze elkaar naar de keel vliegen, tot ze me smeken of ze die schoft die al die jaren dat goud heeft gehad aan mij uit mogen leveren.”


      Tupper salueerde. “Ik zal ze goed bang maken, vertrouw daar maar op.”


      De Draak draaide zich om en keek Tupper aan met een blik die hem achteruit deed deinzen. “En zorg dat je ze duidelijk maakt voor wie ze bang moeten zijn. Voor mij!”
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      Tupper sloop door de nacht, bijgelicht door de maan. Terwijl hij zijn weg zocht over de losse keien, bonsde zijn hart van opwinding.


      Hij hield niet van echt gevaar, maar genoot van drama. En aan drama had het hem nogal geschort voor hij de Draak twee jaar terug in het speelhol had ontmoet. Dat hij het pistool tegen zijn slaap had gezet was pure verveling geweest, en walging over zijn doelloze bestaan. En trouwens ook het vooruitzicht dat hij er een schandaal mee zou veroorzaken. Geen van beiden had sindsdien die avond ter sprake gebracht, maar hij vermoedde dat de Draak duvels goed wist dat hij nooit de moed had kunnen opbrengen om de trekker daadwerkelijk over te halen.


      Als zijn vriend die avond niet had ingegrepen, dan was hij nu misschien aan het wegrotten in een gevangenis, of zou hij zich halfdood drinken in zijn huis in Londen.


      Ooit had de burggraaf, zijn vader, geprobeerd om een aanstelling bij de marine voor hem te kopen. Maar dat was uitgelopen op een ramp. Op zijn eerste zeereis had Tupper het gepresteerd zeeziek te worden en zijn ontbijt op het uniform van de admiraal te laten belanden. Zijn zeeziekte was overgegaan, de minachting van zijn vader nooit.


      Tupper wenste bijna dat zijn vader hem nu kon zien. Helemaal in het zwart gekleed, sluipend door het bos zonder ook maar een blaadje te doen kraken. Hij bewoog zich lenig en behendig, en niet onhandig en lomp, zoals vroeger.


      Terwijl hij over een smalle greppel sprong zweefde zijn zwarte mantel achter hem aan. Het gaf hem het gevoel dat hij kon vliegen. Hij hoopte maar dat de Draak het niet erg vond dat hij zijn mantel had geleend. Het gaf zijn vermomming iets extra’s mee.


      Na het bos achter zich te hebben gelaten, vervolgde hij zijn weg over een weide. Daar zocht hij een goede plek om een rookpot aan te steken. De vlammen en de rookwolken zouden de dorpelingen laten geloven dat de Draak hen opnieuw bedreigde.


      Dat maakte hun plannetje ook zo ingenieus. De bewoners van Ballybliss waren vreselijk bijgelovig en gingen gebukt onder een groot schuldgevoel. Het enige wat ze hoefden te doen was het vuurtje van hun angst nog iets verder aanwakkeren. De dorpelingen moesten denken dat ze te maken hadden met bovennatuurlijke krachten. Als de melk zuur werd of een baby darmkrampjes kreeg, dan was dat de schuld van de Draak.


      Tupper zette de rookpot op een met gras begroeide plek en haalde zacht grinnikend een tondeldoos uit zijn zak.


      “Ben jij dat, Niall? Je was weg toen ik wakker werd. Waarom heb je me helemaal alleen in het bos achtergelaten?”


      Tupper richtte zich geschrokken op toen hij de vrouwenstem hoorde. De vlam sputterde en doofde uit. Langzaam draaide hij zich om.


      “Ja maar, jij bent Niall helemaal niet!” riep ze beschuldigend uit, terwijl ze achteruitdeinsde.


      “Nee, dat klopt. En als ik Niall was geweest, had ik je nooit alleen achtergelaten.”


      Bij het licht van de maan keek ze naar hem op. Ze had een lelieblanke huid en donkere krullen. Er zat gras op haar kleren, haar lijfje was slordig dicht geregen en haar haren zaten in de war, maar haar verfomfaaide uiterlijk maakte haar alleen maar aantrekkelijker. Ze zag eruit als een ondeugend kind dat speelde dat ze een volwassen vrouw was.


      Een volwassen vrouw, wier lippen eruitzagen alsof ze pas was gekust. Door een andere man, bracht hij zichzelf in herinnering.


      Ze zette haar handen op haar heupen en keek hem uitdagend aan.


      “Ik heb u nog nooit in Ballybliss gezien, meneer. En ik ken alle mannen die hier wonen.”


      Tupper schraapte zijn keel, en antwoordde toen: “Ik was al bang dat je dat ging zeggen.”


      Beschaamd keek ze naar haar kleren. “Hopelijk denkt u niet dat ik er altijd zo bij loop. Ik ben net… eh… gevallen.”


      “O, ik val ook wel eens”, zei Tupper, die zijn best moest doen om zijn ogen van haar borsten af te houden. “Ik heb wel eens te veel gedronken en ben toen pardoes van mijn paard gevallen. Zo op schoot bij een vrouw die net met haar rijtuigje een ritje door het park aan het maken was.”


      “En dacht die dame dat u voor háár gevallen was?”


      Het duurde even voor Tupper zich realiseerde dat deze vrouw, met haar zachte bruine ogen, met hem aan het flirten was. Met hém! De klunzige zoon van een burggraaf!


      “Als dat zo was,” zei hij, “dan liet ze dat op een vreemde manier merken. Ze gilde om een agent en gaf me een pak slaag met haar parasol.”


      Het meisje glimlachte en nam hem aandachtig op. Ze bekeek zijn zwarte zijden hemd met de bollende mouwen en het kant aan de kraag, zijn strakke kniebroek en de glimmende zwarte laarzen die pijn deden aan zijn tenen maar die hem zoiets zwierigs gaven dat hij er graag een beetje pijn voor overhad. Haar ogen gleden over de elegante plooien van zijn cape. Terwijl haar ogen weer terugkeerden naar zijn gezicht, verdween haar glimlach.


      “Ik weet wie u bent!” riep ze plotseling. Haar ogen werden zo groot als schoteltjes en ze deinsde geschrokken achteruit. “U bent de Draak!”


      Tupper wilde het ontkennen, maar het ontzag in de ogen van het meisje weerhield hem daarvan. Nog nooit had een vrouw op die manier naar hem gekeken.


      Nog voor hij het zelf besefte, trok hij zijn buik in, zette zijn borst vooruit en zei: “Ja, ik ben de Draak.”


      Hij had verwacht dat ze zou vluchten. Misschien uit angst, of misschien uit teleurstelling, omdat de draak een besnorde Engelsman met een buikje bleek te zijn. In plaats daarvan wierp ze zich in zijn armen.


      ”Jij!” gilde ze, terwijl ze zijn borst met haar vuisten begon te bewerken. “Jij bent die bruut die mijn zus heeft opgegeten!”


      In paniek greep hij haar beet en deed een hand voor haar mond. Hij was bang dat ze het hele dorp wakker zou maken.


      “Ik heb je zus niet opgegeten!” siste hij in haar oor. “Je zus is in leven en dat kan ik bewijzen. Ze heeft me zelfs over jou verteld. Jij moet Catriona zijn, de jongste. Maar ze noemt je anders. Cat, of zo, of Katie?” Koortsachtig dacht hij na, en intussen beet ze met haar scherpe tanden in zijn handpalm.


      “Kitty”, schreeuwde ze.


      “Kitty! Natuurlijk! Hoe kon ik dat vergeten? Jij bent Kitty en je zussen heten Glenda en Nellie, of zoiets. En jullie wonen in het grote huis in het dorp, met je vader. Bij hem zit een steekje los.”


      “Ze heten Glynnis en Nessa, en mijn vader houdt niet van borduren”, antwoordde ze fel. Toen drong de betekenis van zijn woorden tot haar door. “Gwennie… leeft ze echt nog?”


      “Ze is springlevend”, zei Tupper vriendelijk, terwijl hij zijn hand over die van Kitty legde. “Ze verblijft als mijn gast op mijn kasteel, en ze heeft prachtige kleren, genoeg te eten en alle boeken die ze maar wil lezen.”


      Kitty zakte in elkaar en even leek het of ze zou gaan huilen. Toen bedacht ze zich en keek naar hem op. “Wie had dat nou gedacht, dat Gwennie uw minnares zou worden in plaats van uw avondmaaltijd?”


      “Ik kan je verzekeren dat ze geen van beiden was”, protesteerde Tupper. “Ik heb niets met je zus gedaan. Haar maagdelijkheid is intact.” Hij dacht terug aan de kus waar hij die ochtend getuige van was geweest, en vroeg zich af hoe lang die bewering nog terecht was.


      Met een zucht schudde Kitty haar hoofd. “Wat jammer. Als er een vrouw was die nodig moet worden ontmaagd, dan is het Gwennie wel.”


      Tupper wendde zich af om zijn geschokte blos te verbergen.


      “Maar u bent dus de Draak”, zei ze. Brutaal nam ze hem van top tot teen op. Het speet hem erg, maar het was nu te laat om zijn buik nog in te trekken. “Is het waar dat u van man in een draak kunt veranderen, wanneer u maar wilt?”


      “Alleen op dinsdag en de tweede zondag van de maand.”


      Zij kwam dichterbij, en hij week achteruit, zenuwachtig van de roofzuchtige blik in haar ogen. “En heeft u een zucht naar mensenvlees, zoals de moeder van Maisie beweert?”


      Tupper keek schuldig van haar mond naar haar ogen. Hij had zich net afgevraagd hoe het zou zijn om haar te kussen. “Ik geloof niet dat ik er erg van hou. Ik krijg verstoppingen van rauw vlees.” Hij botste met zijn rug tegen een boom en kon niet meer verder achteruit.


      Ze boog zich naar hem toe. Haar kleine roze tong bevochtigde haar lippen. “Mijn vriendin Maisie zweert dat u er naar hunkert om met een van de dorpsmeisjes te paren.”


      Dat klopte, maar dat besefte hij nu pas. Hij wilde haar tegenspreken, maar vroeg zich af of dat wel zo’n goed idee was. Hij had de reputatie van de Draak vanavond genoeg schade berokkend. Nu moest hij zijn eigen geweten maar eens op de tweede plaats stellen. “Ik wil natuurlijk niets lelijks over je vriendin en haar moeder beweren”, zei hij, terwijl hij zijn ogen sloot en dichter naar haar toe boog om haar te kussen.


      In plaats daarvan ontmoetten zijn lippen niets dan lucht. Toen hij zijn ogen opendeed, was Kitty al van hem aan het wegrennen.


      “Waar ga je heen?” riep hij uit.


      Ze draaide zich om. “Ik moet Glynnis en Nessa vertellen dat Gwennie nog leeft en dat ik de Draak ben tegengekomen. Wat een verhaal! Ze zijn vast vreselijk jaloers! Glynnis hangt altijd de kasteelvrouwe uit omdat ze al twee echtgenoten heeft versleten, en Nessa plaagt me altijd omdat zij de sappigste verhalen heeft. En nu heb ik er zelf een!”


      Tupper wist wat voor reactie hij van de echte Draak kon verwachten, en draaide zich om in een laatste wanhopige poging haar tegen te houden. “Zou het niet veel mooier zijn om een geheim te hebben, in plaats van een verhaal? Een geheim dat tussen ons blijft?”


      Het voorstel leek haar wel wat, want ze kwam dichterbij, hield haar hoofd schuin en keek hem peinzend aan.


      “Stel je eens voor, Kitty”, zei hij, terwijl hij dichterbij kwam. “Jij bent de enige in Ballybliss die mijn ware identiteit kent. Zou je dat geheim nog iets langer kunnen bewaren? Daar zou je toch heel trots op kunnen zijn? En stel je voor hoe je zussen straks tegen je opkijken.”


      Ze keek naar de grond en wroette met haar teen in het gras. “Gwennie zegt altijd dat ik geen geheim kan bewaren. Ik klets te veel, volgens haar”, zei ze met een pruilmondje.


      Tupper glimlachte. “Dat heeft een vriend ook ooit eens over mij gezegd. Maar misschien heb je nooit een geheim gehad dat het bewaren waard is. Wees lief, en beloof me dat je niets zult vertellen.”


      Ze keek hem schuin aan. “Dat zou ik wel kunnen, maar alleen als jij me ook iets belooft.”


      Tupper slikte, en hoopte maar dat ze hem niet zou vragen of hij haar zijn vleugels wilde laten zien of vuur spuwen. “Goed dan.”


      “Kom naar deze weide. Morgenavond, als de maan hoog aan de hemel staat”, zei ze.


      Tupper knikte. Dat was een belofte die hij wel wilde nakomen. “En tot die tijd, lieve dame, heb je mijn lot in je lieftallige handen.” Hij bracht een van haar handen naar zijn lippen. Het was een gebaar dat hij had afgekeken van de Draak. Het had altijd een verbazingwekkend effect op vrouwen gehad.


      Ze huiverde, tot zijn grote plezier. Hij deed zijn cape af en legde die om haar schouders.


      Uitnodigend boog ze haar hoofd achterover en haar lippen weken vaneen. Tupper boog zich naar haar toe en gaf haar een kuis kusje op haar voorhoofd.


      Toen Kitty haar ogen opendeed stond ze alleen in de weide. Verbouwereerd keek ze omhoog naar de maan. De meeste jongens die ze kende zouden al lang hun hand onder haar rok hebben geschoven, Niall inbegrepen. De Draak had niet eens zijn tong in haar mond gestoken.


      Maar hij had wel haar hand gekust, en haar een dame genoemd en haar zijn cape gegeven.


      Kitty sloeg de warme cape dichter om zich heen, en vroeg zich af of ze hem ooit zou terugzien.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 11

    


    
      


      


      

    


    
      Na Gwendolyns mislukte ontsnappingspoging liet de Draak zich een paar dagen lang niet zien. Toch was zijn aanwezigheid onontkoombaar, net als het ononderbroken ruisen van de zee.


      Soms werd ze wakker na een rusteloze slaap en probeerde ze hem tevergeefs in de schaduwen te ontdekken. Hij was er nooit.


      Maar Tupper bracht haar elke dag een mooi geschenk van de Draak. Een gouden haarborstel, of een kam ingelegd met parelmoer, of de eerste editie van Geschiedenis der Insecten van René de Reaumur, gebonden in kalfsleer. Of een ronde houten tobbe, gevuld met heerlijk geurend badwater.


      In de schaduw van de Draak begonnen het dorp, haar zussen, en haar vader langzaam te verbleken. Het leek alsof ze al eeuwen in het kasteel zat, in plaats van enkele dagen.


      Haar enige gezelschap bestond uit Tupper en Toby, en geen van beiden was erg mededeelzaam over de geheimzinnige man die haar gevangen hield. Tupper vermaakte haar met verhalen over zijn oudtante Taffy en stelde af en toe achteloze vragen over het liefdesleven van haar zussen. Vooral wanneer Kitty ter sprake kwam, was hij een en al aandacht. Maar zodra Gwendolyn Niall noemde had hij ineens erg veel haast om weg te komen.


      Toby vlijde zich alleen maar op het voeteneinde van haar bed en sliep de hele dag. Gwendolyn was daar wel eens jaloers op. Zelf liep ze voortdurend te ijsberen. Hoewel Tupper haar de heerlijkste gerechten bracht, had ze weinig trek en schoof ze het bord vaak opzij.


      


      Op een ochtend, toen Tupper weer binnenkwam, ging hij gebukt onder een zware last, gehuld in een laken. Vol verwachting sprong Gwendolyn uit haar bed. Het enige wat ze zag was een paar gouden poten die leken op de klauwen van een draak.


      Tupper zette het gevaarte kermend van inspanning naast de tafel neer, haalde toen een opgevouwen vel papier tevoorschijn en overhandigde dat aan Gwendolyn.


      Terwijl Tupper het zweet van zijn voorhoofd veegde, verbrak Gwendolyn het bloedrode wassen zegel met haar nagel. Er stond maar één zin op het roomwitte perkament: Ik wens slechts dat je jezelf ziet zoals ik je zie.


      “Zal ik?” vroeg Tupper met een brede grijns.


      “Nee!” riep Gwendolyn uit. Ineens wist ze wat er onder het laken schuilging.


      Hoewel Tupper verbouwereerd leek door haar weigering, had hij genoeg tact om niet in discussie te gaan.


      


      Later op de avond, uren nadat hij Gwendolyn haar avondeten had gebracht en weer was vertrokken, gooide Gwendolyn haar boek neer. Ze was het zat om voor de achtste keer dezelfde regel te lezen, zonder dat de woorden tot haar doordrongen. Ze kon zich onmogelijk concentreren. Steeds opnieuw dacht ze aan het laatste bezoekje van de Draak, en haar blik dwaalde voortdurend af naar haar geschenk.


      Ze kon niet slapen. Ze kon niet eten. Ze kon niet lezen. Als het idee niet zo absurd was geweest, zou ze denken dat ze verliefd was. Ze had de symptomen vaak genoeg bij Nessa gezien.


      Maar hoe kon ze verliefd worden op een man die niets meer was dan een omfloerste stem, een verleidelijke aanraking, een gekmakende kus?


      Ze streek met haar vinger over haar lippen, gekweld door een oude angst. Misschien was ze wel net zo kwetsbaar voor de verlokkingen van het vlees als Nessa. Ze had altijd gedacht dat ze daar boven stond, maar een kus van de Draak was genoeg geweest om haar te laten smelten.


      Ze keek van het geschenk van de Draak naar het bord op tafel. Even voelde ze de vertrouwde trek terugkomen en stond ze op het punt om alles op te eten. In plaats daarvan stond ze op en liep naar het geschenk. Ze raapte al haar moed bij elkaar en trok het laken weg.


      Voor haar stond een grote spiegel van puur zilver, gevat in een kunstig bewerkte, mahoniehouten lijst. Hij was beeldschoon, maar Gwendolyns blik werd getrokken door de vrouw die ze erin weerspiegeld zag. Het kaarslicht gaf een gouden gloed aan het blonde haar. Een kamerjas van oosterse zijde verhulde haar weelderige rondingen. Haar wangen werden gesierd door een blos, haar lippen waren vochtig en iets vaneen geweken. Ze leek in niets op de mollige, onooglijke zus van drie legendarische schoonheden. Ze leek niet op een gevangene van een meedogenloze gek. Ze leek op een vrouw die wachtte op haar minnaar.


      Met bevende handen gooide Gwendolyn het laken weer over de spiegel heen. Ze wist zeker dat hij was betoverd. Niet alleen verlangde ze naar de aanraking van iemand die ze niet kende, zo langzamerhand kende ze zelfs zichzelf niet meer.


      


      Een paar uur later schoot Gwendolyn rechtovereind in haar bed, zonder precies te weten wat haar wakker had gemaakt. Door de volle maan baadde de kamer in een spookachtig licht, en de Draak was nergens te bekennen.


      Buiten hoorde ze het geruis van de zee. Ze stond op en liep op blote voeten naar het raam, aangetrokken door het hypnotiserende geluid.


      De Draak had dan wel weer een tralieraam laten plaatsen, maar de tafel was blijven staan. Als ze op haar tenen op de tafel ging staan kon ze de zee zien en de zilte frisse zeelucht inademen.


      Haar adem stokte. Een zeilschip sneed door de golven, en kwam recht op het kasteel af. De gloed van de maan werd weerkaatst in de bollende witte zeilen. Het maakte dat het schip net zo transparant leek als een spookschip.


      Verwonderd knipperde ze met haar ogen, maar het schip bleek geen verbeelding te zijn.


      “Laat het anker vallen, mannen!”


      De uitroep werd gevolgd door een enorme plons, waarna er een sloep in het water werd neergelaten.


      ”Hé!” schreeuwde Gwendolyn, terwijl ze de tralies vastgreep. “Help! Ik ben hier! Help me alsjeblieft. Ik word gevangen gehouden!”


      Terwijl ze wanhopig op en neer sprong en om hulp riep, begonnen de mannen in de sloep naar de kust te roeien, in de richting van de grotten onder het kasteel.


      Gwendolyn rekte zich uit om de boot te kunnen nakijken, maar uiteindelijk was hij verdwenen.


      Ze kon schreeuwen tot ze een ons woog, maar ze zou niet worden bevrijd. Want het waren zíjn mannen. En het was zíjn schip.


      Het schip verklaarde waarom hij kasteel Weyrcraig had kunnen veroveren zonder dat iemand het merkte. Het verklaarde hoe hij al die luxe goederen naar binnen had gesmokkeld. En het verklaarde hoe hij zou ontsnappen, als hij de dorpelingen van hun laatste geld had beroofd.


      Gwendolyn had ooit zelf van zo’n schip gedroomd. Een schip dat haar zou wegvoeren van Ballybliss, naar een wereld vol stoffige bibliotheken met haar favoriete boeken. Een wereld waar salons vol geestige, intelligente mensen zaten, die interessante ideeën met elkaar bespraken. Een wereld waar de vrouw niet alleen werd gewaardeerd om haar smalle middeltje en hartvormige gezichtje.


      En ineens wist ze dat het zíjn wereld was. De wereld van de Draak.


      Gwendolyn sprong van de tafel en begon door de kamer te lopen. Ze was woedend. Hij zou misschien niet eens de moeite nemen haar te bevrijden voor hij weer terugging naar die wereld. De dorpelingen zouden denken dat ze dood was, en zij zou hier tot in lengte van dagen zitten wegkwijnen, terwijl híj terugkeerde naar die bruisende wereld met bals en elegante salons. Een wereld die zíj helaas nooit zou leren kennen.


      Met bevende handen pakte ze een tondeldoos en stak een paar kaarsen aan. Ze was woedend op de man die haar gevangen hield. Maar ze was nog bozer op zichzelf, omdat ze zich door hem had laten betoveren.


      Ze keek rond. Dankzij de gulheid van haar gastheer had ze genoeg voorwerpen om hem mee op het hoofd te slaan wanneer hij weer eens kwam binnen slenteren. Maar het leek alsof hij haar gezelschap tegenwoordig liever meed.


      Haar blik viel op haar vrijwel onaangeroerde avondeten. Meneer de Draak dacht zeker dat hij haar het hof kon maken met geschenken en briefjes vol mooie woorden? Nou daar lijmde hij Gwendolyn Wilder niet mee. Misschien werd het tijd dat hij dat lesje leerde.


      


      Tupper kwam de hal van de kerker binnen en zette het dienblad op tafel. De Draak keek niet op van zijn kasboek, waarin hij geconcentreerd notities maakte.


      “Ik heb je al gezegd dat ik geen honger heb, Tup”, bromde hij, terwijl hij een bladzijde omsloeg. “Maar ik heb het wel koud. Ik kan mijn cape nergens vinden. Heb jij hem misschien ergens gezien?”


      Tupper schraapte nerveus zijn keel. “Geen idee”, zei hij. “Maar blijkbaar ben jij niet de enige die geen honger heeft.”


      De Draak keek een ogenblik naar het onaangeroerde eten op het dienblad. Toen keek hij op naar Tupper. “Is ze ziek?”


      Tupper schudde zijn hoofd. “Ik heb het idee van niet. Maar dit is al de zesde maaltijd die ze weigert.”


      “Twee dagen”, mompelde de Draak, terwijl hij zijn stoel achteruitschoof. “Twee dagen zonder eten. Wat voor spelletje speelt ze?”


      “Een gevaarlijk spelletje, als je het mij vraagt”, zei Tupper. “Ze zag erg bleekjes vanavond. En ze struikelde op een gegeven moment, en zou zijn gevallen als ik haar arm niet had beetgepakt.”


      De Draak haalde zijn hand door zijn haar. Hij had slecht geslapen, en dat had zijn humeur geen goedgedaan. Zijn eerste impuls was om naar de toren te gaan en haar te laten eten, of ze nu wilde of niet. Toen hij merkte dat het ook zijn tweede impuls was, stond hij op en pakte het dienblad.


      Tupper hield hem tegen. “De zon gaat nog maar net onder. Het is nog niet helemaal donker.” Vloekend plofte de Draak weer in zijn stoel. Hij had zelf voor deze rol gekozen, en nu zou hij, net als alle andere nachtdieren, moeten wachten tot het duister was gevallen.


      “Waar ga je heen?” snauwde hij toen Tupper de kamer uit wilde lopen.


      “Ik moest de dorpsbewoners nog de stuipen op het lijf jagen, weet je nog? Ik sla de doedelzak vanavond maar even over en ga wat vroeger.”


      “Je gaat vroeger en je komt later terug, zeker. Je kwijt je wel erg enthousiast van je plicht de laatste tijd. Gisteravond kwam je pas na middernacht thuis.”


      “Je weet wat ze zeggen”, zei Tupper met een engelachtige glimlach. “Het werk van de Duvel is nooit af.”


      “Nee”, mompelde de Draak, terwijl hij een koekje van het dienblad in zijn mond stak. “Dat zal wel niet.”


      


      Gwendolyn had de Draak al verwacht, maar toch maakte de klap van het paneel tegen de muur haar aan het schrikken.


      Met bonzend hart dook ze ineen tegen het hoofdeinde. In het duister kon ze weinig meer onderscheiden dan een donker silhouet.


      Zijn ademhaling ging gejaagd, en als hij een echte draak was geweest, zou hij nu vuur aan het spuwen zijn. Hij zette iets op tafel en draaide zich om om haar aan te kijken. Zelfs in het donker kon ze zijn doordringende blik voelen. Ze had het idee dat zijn ogen dwars door het duister heen konden kijken.


      Gwendolyn voelde zich door hem gedwongen de gespannen stilte te doorbreken. “Goedenavond meneer de Draak. Waaraan dank ik dit bezoek?”


      “Je eigen dwaasheid. Tupper vertelt me net dat je al twee dagen niet hebt gegeten.“


      Ze haalde haar schouders op. “Maakt u zich vooral niet druk. Zoals u kunt zien, kan ik wel een paar maaltijden overslaan.”


      Hij beende met grote stappen naar het bed. Ondanks haar voornemen kromp Gwendolyn ineen. Zonder pardon tilde hij haar op en droeg haar naar de tafel. Eenmaal daar nam hij plaats in de stoel, met haar op zijn schoot. “Mond open!” beval hij. Hij had haar in een ijzeren greep. Tegenstribbelen was niet mogelijk.


      Voor ze het in de gaten had, voelde ze het koude metaal van een lepel.


      “Mond open en proef een beetje.” Er lag smekende toon in zijn stem.


      Gwendolyn kon zich niet meer herinneren wanneer iemand haar voor het laatst had gesmeekt iets te eten. De verleidelijke geur van kaneel deed haar watertanden.


      “Ik vertik het”, zei ze tussen opeengeklemde tanden. Als een dwarse peuter schudde ze haar hoofd.


      Ze waren zich er allebei van bewust dat hij die lepel zo tussen haar tanden kon duwen als hij wilde. Maar dat bleek helemaal niet het geval. De lepel verdween en maakte plaats voor zijn warme lippen tegen haar mondhoek.


      Heel lichtjes raakten zijn lippen de hare. Haar halsstarrigheid verdween als sneeuw voor de zon, en toen hij daar gebruik van maakte door zijn tong tussen haar lippen te laten glijden, kreunde ze van de schok die het haar gaf.


      Voor ze het wist had hij zijn tong plaats laten maken voor de lepel. Ze protesteerde, maar hij hield zijn hand voor haar mond, zodat ze het heerlijke eten wel moest doorslikken.


      De broodpudding was zoet, maar nog lang niet zo zoet als het gevoel van zijn tong tegen de hare. Ze duwde tegen zijn borst, maar zodra ze haar mond opendeed om te protesteren, liet hij opnieuw de lepel tussen haar lippen glijden.


      Toen kwam Gwendolyn bij zinnen. “Als je nog één hap van dat spul in mijn mond duwt zonder mijn toestemming, spuug ik alles in je gezicht.”


      “Nou, nou, je wilt Tupper toch niet beledigen? Hij heeft nogal een hoge pet op van zijn kookkunsten, moet je weten. Ik had zijn nieuwe recept voor haggis op je moeten laten uitproberen.”


      “Tupper mag dan een geweldige kok zijn, u bent een ellendige bullebak.”


      “Alleen als ik met een dwars kind te maken krijg.”


      Gwendolyn probeerde zich uit alle macht los te maken uit zijn greep en werd steeds bozer. “Wat ben ik nou, meneer de Draak? Een dwars kind of een troeteldier? Of is het alleen goed als ik me als de eerste beste slaaf aanpas aan uw grillen?”


      Hij verstevigde zijn greep. “Jij weet helemaal niets over mijn grillen. Als dat wel zo was, zou je je niet zo idioot gedragen.”


      Gwendolyn liet haar verzet varen. Het duister dat hen omsloot leek al haar zintuigen op scherp te zetten. Ze was zich bewust van zijn gejaagde ademhaling, zijn hartenklop onder haar handpalm. De geur van sandelhout en specerijen omringde haar. De haartjes die onder de open kraag van zijn hemd uitkwamen kriebelden tegen haar vingertoppen. Maar wat haar het meest in verwarring bracht was de warme, harde zwelling die ze onder haar billen voelde. Ze verstijfde als de marionet van een poppenspeler.


      “Goed,” zei hij met een ondertoon van dreiging in zijn stem, “ga je nog eten, of moet ik je opnieuw kussen?”


      Zijn adem streek zacht langs haar wang, en ze wist dat hij het niet bij een dreigement zou laten.


      “Ik eet wel”, snauwde ze en ze deed haar mond open.


      “Nou, jij weet wel hoe je de eigendunk van een man op zeep kunt helpen”, zei hij wrang.


      “De meeste mannen halen het niet in hun hoofd om hun kus als dreigement te gebruiken.”


      “Ik ken wel vrouwen die het een beloning vonden.”


      “En hield je hen ook gevangen, of is dat een recente verstrooiing van je?”


      “Ik kan je beloven dat geen van hen zo verstrooiend was als jij bent.”


      Het maakte haar bijna gek om zo dichtbij hem te zijn, zonder zijn gezicht te kunnen zien. Eigenlijk zou het haar verlegen moeten maken, dat ze bij een volslagen vreemde op schoot zat. Maar ergens tussen hun eerste ontmoeting en dit ogenblik was hij opgehouden een vreemde voor haar te zijn. Aan de ene kant leek hij een geestverschijning, die zich alleen in de schaduwen ophield. Aan de andere kant begon hij net zo vertrouwd te voelen als haar vaders dunne haar tussen haar vingers, of het geluid van Kitty’s ademhaling in het donker.


      “Ik heb het schip gezien.” Het was eruit voor ze het in de gaten had.


      Hij verstarde. “En ben je daarom je eetlust kwijtgeraakt?”


      “Ja. Want ik snap nog steeds niet waarom iemand die zo rijk is zou willen stelen van mensen die zo weinig hebben.”


      “Misschien zie ik het niet als stelen. Misschien verlicht ik ze eerder van een last die nooit van hen was.”


      “Je hebt het over de duizend pond. Die bestaan niet. Ze hebben nooit bestaan.”


      De ironische toon die haar zo kwaad maakte kwam weer terug in zijn stem. “En waarom zou ik jou geloven? Niet zo lang geleden geloofde je ook niet in draken.”


      “Dat doe ik nog steeds niet. Dus je moet me nog steeds van het tegendeel overtuigen.”


      “Dan geloof ik misschien niet in maagden. Ben jij bereid om míj van het tegendeel te overtuigen?”


      Daar had Gwendolyn geen antwoord op. Ze keek omhoog, in zijn ogen die fonkelden in het duister.


      Hij nam een zachte lok van haar haren tussen zijn vingers en speelde ermee. “Heb je enig idee,” fluisterde hij hees, “wat het met me doet, om je hier bij me op schoot te hebben?”


      “Krijg je er slapende benen van?” waagde Gwendolyn.


      Hij zweeg een ogenblik, en begon toen te lachen. Lachend tilde hij haar op, liep met haar naar het bed en gooide haar neer. Snel kroop ze naar het hoofdeinde. Hij kwam bij haar op bed zitten en zette zijn handpalmen aan weerszijden van het hoofdeinde, zodat ze gevangen zat.


      ”Ga eten, Gwendolyn Wilder”, beval hij, terwijl hij zijn gezicht dichtbij het hare bracht. “Want als je nu niet alles opeet wat ik op dat dienblad heb gezet, kom ik straks terug met Tuppers haggis. En dan zul je het berouwen dat je niet voor mijn kus hebt gekozen.”


      Een ogenblik later was hij verdwenen. En Gwendolyn wist meteen dat ze daar nu al spijt van had.
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      De volgende dag was de stemming zwaar en bedrukt. Onder Tuppers waakzame oog at Gwendolyn alles wat haar werd voorgezet op, ook al vond ze elke hap naar zaagsel smaken. Ze wist niet of haar gekwelde hart nóg een nachtelijk bezoekje van de Draak kon verdragen.


      Tupper maakte een afwezige indruk. In plaats van aan één stuk door te kletsen, zoals hij altijd deed, staarde hij de hele tijd hunkerend naar de deur, alsof hijzelf de gevangene was. Uiteindelijk stuurde Gwendolyn hem maar weg. Ze ging liever vroeg naar bed dan nog langer zijn pijnlijk geforceerde gesprekken te moeten verdragen.


      Net toen ze op het punt stond de kaarsen op tafel uit te blazen, zweefden de tonen van een doedelzak door het raam naar binnen. Huiverend stapte ze in bed, leunde tegen het hoofdeinde en trok haar knieën op tegen haar borst. Ze wist dat er een mens van vlees en bloed op de doedelzak speelde, maar de droevige tonen riepen bij haar toch spoken van droefenis en spijt op.


      De rauwe schoonheid van de muziek deed haar heel even de Draak vergeten. In plaats daarvan herinnerde ze zich een lange, ranke jongen met een donkere haarlok die steeds voor zijn smaragdgroene ogen viel. Dit kasteel was zijn thuis geweest, en als iemand zijn vader niet aan Cumberland had verraden, zou hij hier nu heer en meester zijn. Ze keek naar het plafond en vroeg zich af of hij ooit in deze kamer had geslapen.


      Als hij nog had geleefd, zou zij vanuit de schaduwen hebben moeten toekijken terwijl hij een ander tot zijn vrouw nam. Ze zou zijn zoon, die natuurlijk precies op hem leek, hebben zien rondrijden, en haar tranen hebben verbeten. Maar dat was een prijs die ze graag zou hebben betaald om Bernard MacCullough te zien opgroeien tot een man waar iedereen respect voor had.


      Tranen rolden over haar wangen. Ze rouwde niet alleen om die jongen die voor altijd was verloren, maar ook om het meisje dat van hem had gehouden. Het meisje dat alles had gedaan om maar een glimp van hem op te vangen. Soms leek het of de kanonnen van Cumberland ook een eind aan háár leven hadden gemaakt.


      Met een laatste klaaglijke toon stierf de doedelzakmuziek weg. Ze ging op haar zij liggen en trok het laken op tot aan haar kin. Ze vroeg zich af hoe de jongen zou hebben gedacht over de vrouw die ze was geworden.


      


      Gwendolyn droomde. Ze was weer een kind, en rende door het doolhof van gangen in het kasteel. Ze kon de jongen horen, maar hem niet zien. Hij bleef haar steeds voor, rende dansend en lachend op de wenteltrappen, met de gratie van een kat. Ze hoorde zijn lach, en hij was doof voor haar smeekbeden. Hij geloofde niet dat hem iets kon overkomen, hoe ze hem ook smeekte te stoppen.


      In de verte rommelden de kanonnen. Angstig wierp ze een blik achterom. Als ze hem niet snel bereikte, zou het te laat zijn. Maar ze was te dik. Te traag. Haar korte, mollige benen waren niet snel genoeg. Voor ze de ene hoek om was, had hij de andere al weer bereikt.


      De kanonnen klonken nu luider. De grond trilde onder haar voeten. Hoorde hij ze niet? Voelde hij ze niet?


      Net toen ze onder aan de grote trap was, zag ze hem de grote zaal binnen lopen. Als ze hem bij zijn tartan kon vastgrijpen, dacht ze, dan had ze hem te pakken. Dan kon ze haar armen om hem heen slaan en hem beschermen.


      Toen daalde een oorverdovend gebulder neer over het kasteel. Ze viel op de grond en sloeg haar handen over haar oren.


      Na een tijdje keek ze op. Het was doodstil geworden.


      Langzaam stond ze op. De ingang van de grote hal was donker. Met een stem die schor was van angst riep ze zijn naam.


      Het enige antwoord was het geruis van het stof dat neerdaalde van het plafond. Ze wilde geloven dat hij zich ergens had verstopt, en dat hij elk ogenblik uit een hoekje tevoorschijn kon springen.


      Maar toen zag ze een hoopje rood en zwart geruite stof liggen. Ze knielde er bij neer en streek met haar hand over de wol. Ze verwachtte dat het kleverig van zijn bloed zou zijn, zoals in haar andere dromen het geval was geweest. Maar de wol was droog.


      Haar vingers begonnen te beven toen ze de doek vastpakte. De stof zweefde omhoog en wikkelde zich om haar heen. De jongen was verdwenen.


      De Draak schoot overeind in bed, zijn naakte bovenlichaam glinsterde van het zweet. Ze kwamen eraan. Hij hoorde ze in de verte: kletterende paardenhoeven en rammelende wagenwielen die over de zandweg naar het kasteel rolden. De kakofonie van stemmen, het vloeken en het schreeuwen van bevelen. Hier en daar klonk een schot.


      Met een gejaagde ademhaling sprong hij uit zijn bed en trok zijn hemd aan. Hij rende blindelings de trap op en deed geen moeite om een kaars of lamp aan te steken. Toen hij bij het poorthuis aankwam, trof hij het leeg aan, en niet krioelend van de soldaten, zoals hij had verwacht. Op de tast ging hij naar de kapel, hopend dat hij daar iemand zou aantreffen. Maar er was helemaal niemand. Zelfs God leek hem in de steek te hebben gelaten.


      Toen hij langs een raam rende, werd hij bijna verblind door een scherpe lichtflits. Hij was te laat. Ze hadden het eerste kanonschot al gelost.


      Hijgend en met gebalde vuisten kwam de Draak tot stilstand bij de hoofdingang van het kasteel. Nooit zou hij meer wegduiken in het donker. Nooit meer zou hij vertrouwen op een bevrijding die niet komen zou. Hij rukte de deur open en liep het duister in, naar het midden van de binnenplaats.


      Met gespreide armen daagde hij de aanvallers uit hem aan flarden te schieten. Hij kneep zijn ogen dicht, gooide zijn hoofd in zijn nek en liet een gebrul horen dat uit de diepste diepten van zijn ziel leek te komen. Maar zelfs die kreet kon het oorverdovende gedonder, dat de aarde onder zijn voeten deed schudden, niet overstemmen.


      De donderslag stierf weg. De Draak deed zijn ogen open en merkte tot zijn verbazing dat hij nog overeind stond. De regen kletterde op hem neer, en deed zijn broek en hemd aan zijn lijf plakken. Zo werden de laatste resten van zijn waanzin weggespoeld.


      Kermend liet hij zich op zijn knieën vallen. Als hij had geweten dat er onweer zou komen, dan zou hij zichzelf niet hebben toegestaan om in slaap te vallen. Als Tupper er was geweest, zou die hem hebben geprobeerd te vermaken met een grappige anekdote, een potje schaak, een glas port, wat dan ook - als het hem maar weghield van de afgrond.


      De Draak sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Aan dek van zijn schip brachten de luidste kanonnen hem niet uit zijn evenwicht. Maar hier, op deze plek, dreigde zelfs een onschuldige donderslag hem op de rand van krankzinnigheid te brengen.


      Hij tilde zijn hoofd op, en in een lichtflits zag hij dat hij aan de voet van het beeld van Afrodite stond. De laatste onweersbui had hem Gwendolyn gebracht, herinnerde hij zich. En zij vormde een afleiding waar alle plannetjes van Tupper niet tegenop konden.


      Tot zijn schok besefte hij dat hij hevig naar haar gezelschap verlangde. Met pijnlijke botten stond hij op. De regen trotserend liep hij terug naar het kasteel, vastbesloten om troost te zoeken.


      


      Gwendolyn werd met een schok wakker van een harde donderslag. De wind loeide om de toren heen. Bevend sloeg ze haar armen om zichzelf heen. Ze wenste bijna dat de Draak bij haar was, dat zijn zoete kus de bittere smaak van haar nachtmerrie zou verdrijven. Maar een verblindende lichtflits liet haar zien dat ze alleen was.


      Eindelijk begon de wind af te nemen. Tegelijkertijd hoorde ze een ritmisch gebons dat niet van de donder afkomstig kon zijn. Ze gaf een gilletje toen Toby op haar voeten sprong.


      “Waar kom jij nou vandaan, lummel?” vroeg ze, terwijl ze hem aaide. “Ik dacht dat Tupper je naar buiten had laten gaan toen hij hier wegging.”


      De kat spinde alleen maar. Gwendolyn stapte uit haar bed en zocht op de tast haar weg langs de muur. Op de bliksemflitsen na was het aardedonker in de kamer. Ze tastte naar de deur. Maar haar handen vonden niets. Het gebonk dat ze had gehoord was de deur die zachtjes tegen de andere muur sloeg. Door de tocht was de deur opengezwaaid.


      De deur was open. Ze was vrij.
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      Gwendolyn deed een stap achteruit, en vroeg zich af of ze nog droomde. Als ze door de deur naar buiten ging, zou ze dan nog de spookachtige voetstappen van de jongen op de wenteltrap horen?


      Ze kneep zich in haar arm. Het deed pijn. Gerustgesteld haalde ze diep adem en kroop door de opening naar buiten. Op de gang was het ijskoud. Tastend zocht ze haar weg langs de smalle wenteltrap, terwijl de regen uit een barst in het dak op haar neerviel. De zoom van haar nachtpon bleef haken achter een scherp stenen uitsteeksel. Ze rukte de zoom los, struikelde, viel drie treden naar beneden, en kwam oog in oog met…


      Niets.


      Er was een enorm gat in de noordelijke muur geslagen, waarachter de onstuimige zee te zien was. De bliksem verlichtte een ogenblik lang de scherpe rotspunten en kliffen, en de gapende afgrond.


      Ze deinsde achteruit en drukte zich tegen de muur. Ze kneep haar ogen stijf dicht en dwong zichzelf langzamer te ademen. Daarna schoof ze stapje voor stapje langs de muur verder naar beneden, tot ze veilig bij de overloop was aangekomen. Aan het eind van de galerij was een brede stenen trap.


      Gwendolyn liep de trap af, tot ze bij de hal was aangekomen. De deur die naar de binnenplaats leidde hing half uit zijn scharnieren. Het was een uitnodiging die Gwendolyn niet kon negeren.


      Terwijl ze naar de deur liep, stelde ze zich voor hoe het gezicht van haar vader zou oplichten van blijdschap. Toen aarzelde ze. Stel dat hij haar niet eens had gemist? Stel dat hij haar een kneepje in haar hand gaf, haar een ‘lief meisje’ noemde en haar naar bed stuurde? Dan zou haar niets anders meer resten dan onder de dekens te kruipen met een van Throckmortons pamfletten, zich zorgen maken om Kitty, en wachten tot Nessa weer thuiskwam van haar laatste minnaar.


      Gwendolyn draaide zich om. De boog waarachter de donkere, grote zaal lag leek haar te wenken, net als in haar droom.


      Ze deed een stap, toen nog een. Haar hart bonsde van nieuwsgierigheid en angst.


      Deze grote zaal was ooit het hart van het kasteel geweest. En dat hart was gebroken door de aanval van Cumberland. Een kanonskogel had een groot stuk van het plafond weggeslagen. Het regende nog nauwelijks en de maan kwam voorzichtig achter de sluier van wolken tevoorschijn, alsof hij zeker wilde weten dat de storm werkelijk voorbij was. Aan de grote dwarsbalken die niet door de kanonskogels waren versplinterd hingen de rafelige resten van banieren. De rode draken die op hun zwarte ondergrond hadden gedanst waren verbleekt tot de vuile tint van opgedroogd bloed. Een enorme stenen haard sierde de muur tegenover de ingang. De schoorsteenmantel met zijn met de hand uitgesneden houtwerk hing vol spinnenwebben.


      Gwendolyn liep de spookachtige zaal binnen, met het gevoel alsof ze zelf een geestverschijning was. Ze kon de echo’s van de geesten die hier moesten huizen bijna horen. De echo van hun gelach, hun gezang, terwijl ze hun bekers hieven om te proosten op de macht en majesteit die de clan van MacCullough eens had laten schitteren.


      Rillend verdrong ze het beeld. Het waren niet de geesten van de al lang geleden gestorven krijgers die haar achtervolgden, maar de geest van de vrouw die ooit haar uiterste best had gedaan om een thuis van deze tochtige zaal te maken. De vrouw van MacCullough was een forse, opgewekte vrouw die veel lachte en haar enige zoon op handen droeg. Overal was haar vrouwenhand te merken geweest. En Gwendolyn zag er nog steeds de overblijfselen van, waar ze ook keek. Een sofa met kunstig versierd en verguld houtwerk stond onder een verbrijzelde spiegel. Het katoenen vulsel kwam uit de kapotte zijden kussens. In plaats van met sombere wandtapijten, waren de muren behangen geweest met Frans linnen in zachte pastelkleuren. Een slanke Korinthische zuil lag op zijn kant in een plasje regenwater.


      Terwijl Gwendolyn door de zaal dwaalde, pakte ze een van de scherven op die overal op de vloer lagen verspreid. Met haar duim streek ze over de rand van de fijne porseleinscherf in haar hand. Haar hele leven had ze naar zulke mooie dingen verlangd, en ze treurde om de verwoesting die ze nu om zich heen zag.


      Terwijl ze de scherf bekeek, stootte haar voet tegen iets hards. Een hoofd zonder lichaam. Bijna gilde ze het uit, tot ze besefte dat dit het marmeren hoofd van Afrodite was. Haar welgevormde lippen waren vastgevroren in een superieure glimlach.


      Toen zag ze hem.


      Hij zat, zoals altijd, in de schaduw. Maar deze nacht konden de schaduwen hem niet verbergen. Hij zat voorovergebogen over tafel, met zijn hoofd in zijn handen. Voor hem stond een karaf, waar nog een bodempje whisky in zat. Ernaast stonden een tondeldoos en een kaars die hij niet had aangestoken. Hij droeg geen overjas of vest, alleen een wit hemd met opgestroopte mouwen. Het hemd was doorweekt; onder de stof waren alle spieren van zijn brede schouders duidelijk te zien.


      Hij merkte haar aanwezigheid niet op. Het enige wat ze hoefde te doen was op haar tenen wegsluipen, en dan zou ze vrij zijn. Maar net op het moment dat ze dat dacht, klonk er een luide donderslag en zag ze een hevige rilling door hem heen gaan. Voor ze goed en wel besefte wat ze deed, had ze al een hand op zijn schouder gelegd.


      Hij tilde zijn hoofd op, zonder haar aan te kijken. “Goedenavond, juffrouw Wilder.” Het klonk vreselijk formeel. Alsof hij op zijn hoede was.


      “Hoe weet u dat ik Tupper niet ben?”


      “Tupper besluipt me niet. Die weet wel beter. Ik kan hem maar zo de keel afsnijden.”


      Gwendolyn slikte.


      “Natuurlijk is zijn keel niet zo bekoorlijk als de uwe.”


      De drank had hem nog geen dubbele tong bezorgd, maar zijn Schotse accent klonk wel scherper. Het gaf zijn manier van spreken iets charmants. Ze wilde haar hand terugtrekken, maar hij greep hem vast en liet zijn duim over haar handpalm glijden. “En zijn handen zijn niet zo zacht. Misschien ben je maar een droom”, mompelde hij. Hij wreef zijn wang tegen de rug van haar hand. “Vertel me eens, zou juffrouw Wilder met haar scherpe tong barmhartig genoeg zijn om in mijn dromen te verschijnen? Met haar zachte handen en een huid die nog naar slaap ruikt?”


      De heerlijke warmte van zijn aanraking maakte haar tong alleen nog maar scherper. “Ik denk niet dat mannen die zich helemaal hebben laten vollopen tot dromen in staat zijn.”


      De Draak lachte. “Misschien ben je dan geen droom, maar een geestverschijning. De witte dame van het kasteel die me komt waarschuwen dat ik deze plek moet verlaten, voor het me mijn onsterfelijke ziel kost.” Hij draaide zich naar haar om en keek haar aan. “Maar ja, de broodnuchtere juffrouw Wilder gelooft natuurlijk niet in spoken, of wel?”


      Gwendolyn dacht huiverend terug aan haar eigen droom. “Vroeger niet, nee. Maar nu ik hier ben, weet ik het niet zo zeker meer.”


      Hij liet haar hand los, stond op en liep naar de haard, waar de schaduwen dieper waren. Ze voelde zich vreemd leeg nu hij haar hand niet meer vasthield. De kilte die in de zaal hing drong diep in haar botten.


      Hij keek omhoog naar de versplinterde balken. “Heb je je ooit afgevraagd hoe ze zich die nacht moeten hebben gevoeld? Verraden door iemand van hun eigen clan. In de steek gelaten door mensen die hen hadden moeten verdedigen. Het enige wat ze konden doen was wegduiken in het duister met de wapens die ze hadden, en wachten tot de eerste kanonskogel uit de lucht kwam vallen.”


      “Ze hadden samen met prins Charles kunnen vluchten”, zei ze.


      Hij grinnikte bitter. “Dat zou hun leven hebben gespaard, maar niet hun trots.” Hij ging met zijn vinger langs de familiespreuk die in de schoorsteenmantel stond gekerfd. “Goed of slecht…”


      “… een MacCullough houdt stand en vecht”, maakte Gwendolyn de zin voor hem af. Ze kende de door haar verfoeide spreuk uit haar hoofd.


      “Denk je dat er kinderen bij waren?” vroeg hij luchtig. Met zijn vinger veegde hij een dikke laag stof van de rand.


      “Er was een kind. Een jongen”, zei Gwendolyn. Ze wendde haar gezicht af.


      “Eentje maar. Dat is ongebruikelijk, vind je niet? Ik dacht dat die Schotse adel zo kinderrijk was.”


      Gwendolyn schudde haar hoofd. “Zijn vrouw kon hem maar één kind schenken. Maar in tegenstelling tot de meeste mannen heeft hij haar dat nooit verweten. Integendeel, hij behandelde haar alsof ze hem het kostbaarste geschenk ter wereld had gegeven. Dat was zijn zoon. De erfgenaam die de clan zou leiden als hij er niet meer was.” Ze mompelde er zachtjes achteraan: “De dorpelingen zijn het verlies van die zoon nooit meer te boven gekomen.”


      Hij snoof spottend. “Volgens mij hebben die dorpelingen geen traan om hem gelaten.”


      “Ik wel!” zei Gwendolyn fel.


      Hij zweeg. Ze kon zijn zwijgen niet verdragen en liep naar het raam, of wat daarvan over was.


      “Ik was nog maar een kind toen hij stierf, maar ik denk dat ik toen al verliefd op hem was.” Ze glimlachte spijtig. “Wat een dwaas was ik, hè, om te denken dat een jongen zoals hij ook maar zou dénken aan een meisje zoals ik?”


      “Je was verliefd op iemand die zelf ook nog maar een kind was. Dat was je enige fout.”


      “Ja, maar jij hebt hem niet gekend. Het was een bijzondere jongen. Sterk, vriendelijk en edelmoedig. Toen was al duidelijk wat voor een man hij zou worden.”


      De stem van de Draak klonk merkwaardig dof. “Een toonbeeld van goedheid dus. Iemand die opkwam voor de zwakkeren, de deugdzaamheid van de onschuldigen verdedigde en vrouwen in nood kwam redden.”


      “Hij heeft mij ooit gered. Maar ik was trots en koppig. In plaats van hem te bedanken, foeterde ik hem uit. Ik wist niet dat ik hem nooit meer levend zou zien.”


      Ze keek uit over de binnenplaats. “Ik zag hoe ze zijn lichaam van de heuvel naar beneden droegen. Ik heb me zo vaak in die boom verborgen, en ik heb hem daar talloze malen op zijn pony zien langsrijden, maar deze keer lag hij over de rug van de pony heen, met zijn gezicht naar beneden. Ze hadden hem in de tartan gewikkeld die hij altijd met zoveel trots had gedragen.”


      Gwendolyn merkte dat er tranen over haar wangen rolden. Wat ze niet merkte was dat de Draak twee stappen dichterbij was gekomen. Hij had zijn handen machteloos tot vuisten gebald.


      Met de rug van haar hand veegde Gwendolyn een traan weg en draaide zich naar hem om.


      Snel stapte hij weer terug en ging met de rug naar haar toe staan, zijn handen op de rand van de schoorsteenmantel. “Ik stel voor dat je me nu met rust laat, Gwendolyn. Ik voel me eenzaam en ik ben dronken. Dronken ben ik pas sinds een paar uur, maar eenzaam ben ik al heel lang. Dat maakt me een slechte gesprekspartner voor een dame in haar nachtjapon.”


      Zijn opmerking over eenzaamheid verraste haar.


      “En waar moet ik dan heen, heer Draak? Terug naar mijn kamer?”


      “Het kan me niet schelen waar je heen gaat. Als je maar gaat.”


      Maar Gwendolyn had een barst gezien in de muur die de Draak om zich heen had gebouwd. Ze zou nu niet vertrekken voor ze meer dan een glimp had opgevangen van de man erachter.


      “Zal ik teruggaan naar het dorp?” Ze deed nog een stap naar hem toe. Wie weet kon ze hem het maanlicht in lokken. “Zal ik ze vertellen dat de woeste Draak maar een mens is? Een man die andere mensen bang probeert te maken, maar zijn gezicht in de schaduwen verbergt, omdat hij banger voor zichzelf is dan zij ooit kunnen zijn?”


      “Je mag ze vertellen wat je maar wilt”, gromde hij. De knokkels van zijn handen staken wit af tegen het mahoniehout van de schoorsteenmantel.


      Gwendolyn kwam dichterbij. Ze tilde een hand op, maar durfde zijn rug niet aan te raken. “Zal ik ze ook vertellen dat u alleen maar vriendelijk voor me bent geweest? Dat u mijn lompen heeft vervangen door japonnen die een prinses waardig zijn? Dat u me dwong te eten, toen ik uit pure koppigheid weigerde? Dat u het maagdenoffer dat de dorpelingen u hebben gebracht weigerde te verslinden?”


      Hij draaide zich om. “Denk niet dat ik het niet heb overwogen. Dat doe ik zelfs op dit moment nog!”


      In zijn ogen smeulde de honger, maar hij raakte haar niet aan. Dat was ook de reden waarom ze haar handen omhoog bracht en met haar vingertoppen zijn gezicht aanraakte. Schor haalde hij adem terwijl ze zijn wangen streelde, op zoek naar het litteken, de vreselijke verminking die hem ertoe had gedreven in het duister te leven, en die hem in zijn eigen ogen en die van de buitenwereld tot een monster had gemaakt.


      Ze veegde een zijdezachte lok weg en streelde een voorhoofd dat glad en sterk aanvoelde. Zijn wenkbrauwen waren dik, zijn wimpers zacht als veertjes tegen haar handpalm. Ze volgde de ronding van zijn jukbeen naar zijn neus. Met haar knokkels streek ze over de stoppels op zijn kaken. Net toen ze zijn lippen wilde strelen, greep hij met een gekwelde kreun haar pols vast.


      Ze verwachtte dat hij haar hand zou wegduwen. Maar in plaats daarvan bracht hij haar hand naar zijn mond en drukte er een kus op. Zijn lippen waren stevig en zacht tegelijk. De zoete kus deed haar smelten vanbinnen.


      Toen pakte hij haar bij haar schouders en trok haar in het donker tegen zich aan. “Zou je jezelf aan me willen offeren? Zou je jezelf willen offeren om dit arme getormenteerde monster dat ik ben geworden te redden?”


      Er kwam een merkwaardige rust over Gwendolyn toen ze opkeek naar zijn in schaduwen gehulde gezicht. “Ooit vertelde u me wat ik moest doen om u van beest in een man te veranderen.” Ze legde een hand tegen zijn nek, trok hem naar zich toe en drukte teder haar lippen op de zijne.
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      De Draak was verrast door Gwendolyns kus. Het was te laat om op te biechten dat hij tegen haar had gelogen. Te laat om haar te waarschuwen dat die kus hem niet zou genezen. Integendeel, hij zou erdoor worden betoverd, en dat hield een nog veel groter gevaar in. Hij werd er niet door getemd; het maakte hem nog wilder. Wild van verlangen om haar te kussen, haar aan te raken, haar te overmeesteren. Hij haalde huiverend adem, terwijl haar mond zich onder de zijne bewoog, zich opende in een uitnodiging die hij niet kon weerstaan.


      Om haar niet bang te maken hield hij zich in. Hij sloeg zijn armen om haar heen en bewoog zijn tong zachtjes in de warmte van haar mond. Ze smaakte naar onschuld en verlangen, en het was precies die combinatie van hartstocht en verlegenheid die haar kus onweerstaanbaarder maakten dan die van een ervaren courtisane.


      “Mijn lief… mijn onschuldige meisje”, fluisterde hij tegen haar mondhoek. “Je bent een droom. Een droom die is uitgekomen.”


      Gwendolyn had niet gedacht dat hij tot zoveel tederheid in staat zou zijn. Zijn mond gleed over haar wang en kaak, en bezorgde haar een warme tinteling. Hij kuste het kuiltje in haar wang, en dwaalde af naar haar hals, voor hij terugkeerde naar haar mond.


      De kus was niet langer onschuldig. Dit was een kus die zo zoet en zo duister was als de dood. Terwijl hij hongerig haar mond in bezit nam, moest Gwendolyn zich vastgrijpen aan zijn hemd om overeind te blijven staan. Hij mocht dan hebben gedronken, zíj was degene die dronken was; bedwelmd door zijn rauwe tederheid. Ze voelde zijn hart bonzen onder haar handpalm.


      Hij bleef haar kussen, terwijl hij haar naar de tafel leidde. Gwendolyn had hem naar het maanlicht willen leiden. Ze had nooit durven dromen dat hij haar nog verder zou meevoeren in de diepe schaduwen, laat staan dat ze uit vrije wil, ja zelfs gretig, met hem zou meegaan.


      Ze voelde de tafel tegen haar billen drukken. Zijn heupen drukten tegen haar buik, en lieten haar voelen dat hij geen beest was, maar een man. Een man die wanhopig naar haar verlangde.


      “Je bent een dwaas. Je had moeten gaan toen ik je daar de kans toe gaf”, zei hij schor, terwijl hij haar nog dichter tegen zich aandrukte.


      Blindelings tastte Gwendolyn naar zijn gezicht. Zijn hees gemompelde verwijt vond ze nog onweerstaanbaarder dan zijn aanraking. Hij kuste haar opnieuw, bewoog zijn lippen op een manier die haar hart nog sneller deed slaan.


      Hij begon de satijnen lintjes aan de hals van haar nachtpon los te maken. Gwendolyn voelde zijn handen beven toen hij de stof naar beneden duwde en haar schouders ontblootte.


      “Je hebt zo’n zachte huid”, fluisterde hij, terwijl zijn vingertoppen vederlicht over haar sleutelbeen streelden.


      “Dat hebben dikke meisje vaak”, zei ze, terwijl ze haar gloeiende wang tegen zijn borst legde. “Dat is hun troost omdat ze er zoveel van hebben.”


      Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en keek haar doordringend aan. “Je bent een godin onder de vrouwen. Waarom anders zou Afrodite groen zien van jaloezie?”


      “Weet je zeker dat dat niet gewoon mos is?” vroeg Gwendolyn droog.


      Grinnikend drukte de Draak zijn gezicht tegen haar hals. Hij durfde bijna te geloven dat haar heerlijke zachtheid de leegte in zijn leven kon vullen. “Als je mijn complimentjes niet kunt waarderen, zal ik mijn tong op een andere manier moeten gebruiken.”


      En dat deed hij. Gwendolyn kreunde toen zijn tong weer tussen haar lippen gleed, en begon te bewegen. Hij nam haar zachte borsten in zijn handen en streelde haar tepels onder de dunne stof van haar nachtpon.


      Haar adem stokte. Hij kreunde zacht. De hete adem van de Draak vulde haar en ontstak een vuur in haar onderbuik. Ze hoorde hem haar naam mompelen. Het klonk als een bezwering.


      Kreunend gaf ze zich over toen zijn andere hand onder de rok van haar nachtpon omhoog kroop en haar knieholte begon te strelen.


      Sinds de ochtend dat hij haar uit het raam had bevrijd, was Gwendolyn een onderbroek gaan dragen. Nu besefte ze dat die haar op geen enkele manier tegen hem zou beschermen. Integendeel, het zou zijn enthousiasme alleen maar aanwakkeren.


      Toen ze zijn adem hoorde stokken, herinnerde ze zich de opening in de zijde. En terwijl die behendige, lenige vingers haar daar begonnen te liefkozen, voelde ze haar dijen slap worden van verlangen.


      Dit was het dus, dacht Gwendolyn, terwijl haar hoofd hulpeloos achteroverviel. Dit was die vervoering waarvoor Nessa, Glynnis en Kitty hun deugdzaamheid hadden opgegeven. Hij overdekte haar mond met kussen, en bleef haar liefkozen, tot ze vochtig was van verlangen. Toen pas streek hij zachtjes met zijn duim over het gezwollen knopje dat tussen haar krulletjes verborgen lag. Toen pas drong zijn vinger bij haar naar binnen.


      Gwendolyn kromde haar rug, terwijl golven van genot over haar heen spoelden. Ze wilde zijn naam uitroepen, maar besefte toen ineens dat ze die niet wist.


      Hij was een vreemdeling. Een vreemdeling met een gezicht dat ze niet kon zien, en hij had zijn hand onder haar rok.


      Misselijk van plotselinge schaamte duwde Gwendolyn tegen zijn borst. “Nee!” riep ze uit en maakte zich los uit zijn omhelzing.


      Hij volgde haar. “Wat is er? Je denkt toch niet dat ik je zou dwingen? Lieve hemel, zo’n monster ben zelfs ík niet, Gwendolyn!”


      Gwendolyn greep zich vast aan de rugleuning van de sofa, en hapte naar adem. Ze wilde niet huilen waar hij bij was.


      “Je begrijpt het niet. Het ligt niet aan jou, het ligt aan mij!” Ze boog haar hoofd. “De vrouwen in mijn familie lijden aan een vreselijke zwakheid van het vlees.”


      Hij lachte. “O, is dat alles? Ik kan je verzekeren, liefje, dat wat je net ervaren hebt heel normaal is. Er was niets vreselijks aan. Niet voor jou, en zeker niet voor mij.”


      “Weet je wat de mannen over mijn zus Nessa zeggen?” zei Gwendolyn. “‘Pas op als je onder de rokken van die meid zit. Er zít misschien al iemand onder.’ En dan knipogen ze naar elkaar en stoten ze elkaar aan en zeggen ze: ‘Weet je wat nog leuker is dan een meid van Wilder op haar rug? Eentje op haar knieën!’”


      Zwijgend keek de Draak haar vanuit de schaduwen aan.


      “Nessa heeft zoveel van zichzelf weggegeven, dat er niets meer van haar over is. En nu gaat mijn jongste zusje Kitty dezelfde weg. Maar hoe kan ik haar veroordelen, nu blijkt dat ik geen haar beter ben? Ik geef mezelf ook aan iedere schobbejak die me kust of me lieve woordjes influistert.”


      Het bleef een hele tijd stil. Toen vroeg hij: “En aan hoeveel schobbejakken heb je jezelf al gegeven?”


      Gwendolyn onderdrukte een snik. “Alleen aan jou.”


      “Nou zeg, wat ben jij een sloerie”, spotte hij mild.


      “Ik heb je toch heel ver laten gaan; dat kun je niet ontkennen”, zei Gwendolyn. “Ik heb je onuitsprekelijke dingen laten doen.”


      “Ach, onuitsprekelijk… zo zou ik ze niet willen noemen”, antwoordde hij, met een kille ondertoon van woede in zijn stem. “Eerst heb je me jouw mond laten kussen. Toen liet je toe dat ik die prachtige borsten van je streelde. En toen mocht ik mijn vingers-”


      “Hou op!” riep Gwendolyn uit, die zijn spot niet langer kon verdragen. “Hoe kan ik je die dingen hebben laten doen, als ik niet eens weet hoe je gezicht eruitziet? Als ik niet eens je naam ken?”


      “Dat kan wel zijn”, zei hij rustig. “Maar net dacht ik wel even dat je mijn hart kende.”


      Gwendolyn had moeite haar tranen te bedwingen. Ze wilde niets liever dan zich in zijn armen werpen, maar ze werd evenzeer gevangen gehouden door het maanlicht, als hij door de schaduwen. Zolang hij weigerde te zeggen wie hij was, zou die kloof tussen hen onoverbrugbaar blijven. Ze draaide zich om en rende weg.


      De maan scheen door de deur. De vrijheid wenkte haar.


      Gwendolyn rende de trap op, en liet de Draak in zijn schaduwen achter. En terwijl zij in haar torenkamer in tranen uitbarstte, leunde de Draak met de rug tegen de muur en haalde wanhopig zijn hand door zijn haar.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 15

    


    
      


      


      

    


    
      Vloekend zette Izzy een tobbe met vuile nachthemden op de keukentafel.


      Kitty kromp ineen, en Glynnis bracht haar ontbijt snel in veiligheid, voor het vuile water uit de tobbe eroverheen klotste. De hond wierp één blik op de humeurige huishoudster en koos het hazenpad.


      Kitty en Glynnis wisselden bezorgde blikken uit. Ze hielden wijselijk hun mond, terwijl Izzy de inhoud van de tobbe in een grote ijzeren ketel gooide, die al op de tafel stond te dampen. Binnensmonds vloekend nam ze een grote houten lepel en begon daarmee in de was te roeren.


      Nessa kwam de keuken binnen. Haar ogen waren dik en haar gezicht bleek van het gebrek aan slaap, ook al was het al tien uur in de ochtend. “Allemachtig Izzy, moet je zoveel lawaai maken? Je zou de doden er nog mee wekken.”


      “De doden misschien, maar jou niet”, mopperde Izzy. “En ik heb het recht om kabaal te maken. Ik heb jou en Kitty vanochtend pas horen thuiskomen. Al dat gedonderjaag met die kerels ook!”


      Kitty bloosde en Nessa plofte neer op een stoel, rekte zich uit en pakte in één vloeiende beweging een beschuitje van Glynnis’ bord. “Er is voor mij maar één kerel, en dat is Lachlann.”


      “Nu misschien”, mopperde Izzy. “Maar er staat altijd wel een ander klaar om zijn plek in te nemen.”


      “In tegenstelling tot Nessa,” zei Glynnis, “ben ík heel loyaal. Ik ben mijn twee echtgenoten nooit ontrouw geweest.”


      “Dat zal waarschijnlijk ook hun dood zijn geworden, dat ze jou altijd in hun bed vonden. Die arme ouwe kerels, die het werk van een jonge vent moesten doen.”


      Nessa lachte en Glynnis rook hooghartig aan haar beschuit. “Misschien had ik beter in een van mijn huisjes kunnen ontbijten, Izzy. Het heeft geen enkele zin te proberen een beleefd gesprek met jou te voeren als jij in zo’n slecht humeur bent.”


      Izzy roerde driftig met haar lepel. “Jij zou ook in een rothumeur zijn, als je dag en nacht was opgesloten in dit huis met die seniele vader van jullie. Ik begrijp niet hoe die zus van jullie het hier uithield. Als ik haar was zou ik de Draak hebben gesmeekt me alsjeblieft op te eten.”


      Er viel een korte, sombere stilte om Gwendolyn te gedenken.


      “Vader zag me vandaag voor mama aan”, zei Kitty toen zacht. “Hij wilde me niet loslaten en smeekte me of ik hem wilde vergeven.”


      “Dat is hem geraden”, snauwde Izzy. “Door zijn hebzucht heeft hij jullie arme moeder de dood in gedreven.”


      De drie meisjes keken Izzy stomverbaasd aan. Ze hadden haar nog nooit zoiets horen zeggen. Izzy bloosde en wendde haar blik af.


      Met hernieuwde ijver begon ze weer in de ketel te roeren. “Ik bedoel dat hij per se een zoon wilde. Maar ja, wie zou zich nu tevredenstellen met zo’n stel als jullie?”


      “Zeg dat wel.” Met een zucht schoof Kitty haar bord weg.


      “Wat heb jij?” vroeg Glynnis aan Kitty. “Je loopt al dagen te tobben. Da’s niets voor jou.”


      “Je bent toch niet zwanger?” vroeg Nessa, terwijl ze Kitty’s hand pakte.


      “Dat kan er ook nog wel bij!” mopperde Izzy. “Nog een mond te voeden.”


      Kitty rukte haar hand uit die van haar zus. “Natuurlijk ben ik niet zwanger!” riep ze. “Ik weet echt wel hoe ik dat moet voorkomen, hoor. Dat heb jij me zelf verteld.”


      “En ik zou denken dat je daar wel dankbaar voor was”, zei Nessa.


      “Waarom heb je me niet iets geleerd waar ik wat aan heb? Sokken stoppen, of zilver poetsen, of iemands huishouden leiden.”


      “Geloof me, Kitty,” zei Glynnis, terwijl ze haar fraaie wenkbrauwen optrok, “je kunt beter leren hoe je een man moet bespelen. Het huishouden is niet zo belangrijk.”


      “Precies,” zei Nessa, “de meeste mannen hebben liever dat je iets anders opwrijft dan hun zilver.”


      Kitty werd nog bozer. “Misschien zijn niet alle mannen daarin geïnteresseerd.”


      “Als ze ademhalen wel”, zei Glynnis met een betweterig lachje.


      “Vertel me niet dat je een man bent tegengekomen die jouw charmes kan weerstaan!” plaagde Nessa.


      Kitty’s boosheid verdween. “Misschien denkt hij wel dat ik helemaal geen charmes heb”, mompelde ze.


      Glynnis streelde haar haren. “Doe niet zo raar! Iedereen vindt jou het mooiste meisje van het dorp.”


      “En dat zegt ze niet zo gauw hoor”, viel Nessa haar bij met een valse glimlach.


      Glynnis trok een gezicht naar Nessa en richtte zich weer tot Kitty. “Je hebt toch niet iets stoms gedaan, liefje? Zoals verliefd worden?”


      Jammerend schoof Kitty haar kopje van zich af en liet haar hoofd op haar armen vallen. “O, waarom ben ík niet aan de Draak gevoerd?”


      “Waarom zou die ouwe hitsige Draak jou willen?” grapte Glynnis. “Hij heeft alleen maar belangstelling voor maagden.”


      Terwijl Izzy afkeurend snoof en Nessa het samen met Glynnis uitgierde, sprong Kitty op en rende huilend weg.


      Haar zussen staarden haar na, en hielden op met lachen.


      “Wat moet je daar nu van denken?” vroeg Nessa met een frons.


      “Ik weet het niet”, antwoordde Glynnis grimmig. “Maar ik kom er wel achter.”


      


      De Draak zat met zijn rug tegen een van de kantelen van kasteel Weyrcraig. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst naar de zonsopgang had gekeken. Hij draaide zijn gezicht naar de zon, en koesterde zich in haar warmte.


      De storm van de vorige nacht had de lucht schoongeveegd, en alles rook fris en zuiver. Hij wenste dat zijn zonden ook zo makkelijk konden worden weggespoeld.


      Zelfs met zijn ogen dicht zag hij Gwendolyn voor zich; haar goudblonde haar in de war en haar wangen rood van het genot dat hij haar had geschonken.


      Het was alsof een van de godinnen van de plafondschilderingen op aarde was neergedaald. Helaas waren dat soort geschenken niet bestemd voor een sterveling.


      En zeker niet voor een man als hij.


      Hij herinnerde zich de schaamte in Gwendolyns ogen toen ze zich uit zijn omarming had losgemaakt. Hij keek naar zijn handen. Zelfs wanneer hij genot wilde geven, veroorzaakten ze alleen maar verdriet. Er klonken voetstappen, gevolgd door een verlegen kuchje.


      “Toen ik net bij Gwendolyn ging kijken,” zei Tupper zachtjes, “zag ik dat de deur op een kier stond. Eerst dacht ik…”


      “Dat je haar in mijn bed zou aantreffen”, maakte de Draak Tuppers zin af. “Het is jammer van mijn reputatie, maar mijn verleidingskunsten zijn blijkbaar niet meer wat ze zijn geweest.”


      “Als dat zo is, waarom is ze dan nog niet gevlucht?”


      “Vraag het haar.”


      “Ik wilde haar niet wakker maken. Aan de sporen op het kussen te zien, heeft ze zichzelf in slaap gehuild.”


      De Draak werd kwaad. “Wat is er aan de hand, Tup? Is het kwellen van de dorpsbewoners je gaan vervelen? Is dat niet spannend genoeg meer?”


      “Nou,” zei Tupper, “om je de waarheid te vertellen, vind ik hun streken heel vermakelijk. Ouwe opoe Hay houdt nu het bed, omdat ze gelooft dat het geluid van mijn doedelzak eigenlijk het gejammer van een banshee is, die haar ziel komt opeisen. Een van de zonen van de smid is op de vuist gegaan met de zoon van de ketellapper omdat die gelooft dat de smid degene is die MacCullough geeft verraden. En Ian Sloan heeft bijna zijn vrouw neergeschoten toen hij wakker werd uit zijn dronkenmansroes en haar aanzag voor de Draak. Kortom, ze beginnen elkaar behoorlijk in de haren te zitten over die hele toestand, als ik de verhalen zo hoor.”


      “Je begint goede maatjes te worden met die dorpelingen, hè?” merkte de Draak op, terwijl hij zijn vriend doordringend aankeek.


      Tupper bloosde. “Hoe moet ik er anders achter komen waar die duizend pond is verborgen?”


      De Draak wendde zijn blik weer af. Toen hij Gwendolyn liefkoosde was er een ogenblik geweest waarin al zijn duistere plannen op de achtergrond waren verdwenen. Maar dat moment was net zo vluchtig en ongrijpbaar gebleken als het genot dat ze hadden gedeeld. Hij had haar geen toekomst te bieden, alleen maar een verleden.


      Zijn ogen volgden de vlucht van een zeemeeuw die sierlijke cirkels beschreef op zijn weg naar beneden. “Het schip ligt voor anker in een inham achter die rotsen. Ze wachten daar tot wij hun een teken geven, en dan komen ze ons hier weghalen.”


      “Maar er is geen haast bij, toch?” stamelde Tupper. “Tenslotte beginnen de dorpelingen net zenuwachtig te worden. We moeten niet te overhaast te werk gaan. Als we ze nu nog twee weken geven?”


      De Draak stond op. “Die tijd heb ik niet. Ik weet niet eens of we komende nacht nog hebben.”


      Hij begon onrustig heen en weer te lopen, en haalde zijn hand door zijn haar. Hoe kon hij Tupper uitleggen dat het duister, dat zolang zijn bondgenoot was geweest, nu zijn vijand dreigde te worden? Dat hij niet langer zonder angst in de schaduwen kon ronddwalen? Want hij was bang. Bang, dat hij, zodra de schemering inviel, zijn wilskracht zou verliezen en die klim naar de torenkamer zou maken. Bang dat hij er niet langer genoeg aan had om vanuit de schaduwen toe te kijken hoe Gwendolyn sliep. Bang, dat hij naar haar toe zou gaan en bezit zou nemen van die verleidelijke mond en dat verleidelijke lichaam.


      Hij had niet gelogen. Hij zou haar nooit dwingen. Maar hij kon al zijn sensuele verleidingstechnieken aanwenden zodat ze zou toegeven. Dan zou hij een groter monster zijn dan hij nu al was.


      Hij keek Tupper aan. “Ik geef je nog één nacht de tijd om de dorpelingen tot een bekentenis te dwingen. Als je geen geluk hebt, dan moeten we ons er maar bij neerleggen dat ons plan is mislukt. Dan gaan we hier morgen weg en hebben we het er nooit meer over. Afgesproken?”


      “Afgesproken”, zei Tupper mismoedig. Toen hij bij de trap was, draaide hij zich om. “Je zou haar kunnen vertellen wie je bent”, zei hij zacht.


      De Draak glimlachte wrang. “Tupper, als ik dat zelf wist, dan zou ik dat zeker doen.”


      Je zou haar kunnen vertellen wie je bent.


      Tupper hoorde de woorden in zijn hoofd naklinken. Ze leken hem te bespotten. Hij struikelde over een boomwortel en voelde zich net zo’n kluns als zijn vader hem altijd had genoemd.


      Laat je schouders niet zo hangen, slungel. Ga rechtop staan. Je bent niet half de vent die ik op jouw leeftijd was.


      Misschien had zijn vader wel gelijk gehad. Wie was er ook zo stom om de identiteit van een andere man aan te nemen om indruk te maken op een meisje? Hij zuchtte en stelde zich voor hoe de bewondering in Kitty’s ogen zou plaatsmaken voor minachting, als hij haar vertelde wie hij werkelijk was. Een dom schaap dat deed alsof hij een zwierige wolf was. In zijn vermomming als Draak was hij geestig en welbespraakt. Hij kon uit het niets een boeket bloemen tevoorschijn toveren, en werd dan beloond door de verheugde blos op Kitty’s wangen. Hij kon naast haar liggen in het zachte gras en haar de stand van de sterren uitleggen. Eindelijk kwam zijn opleiding aan Eton eens van pas.


      In haar ogen zag hij een mysterieuze vreemdeling in plaats van die saaie kalende Engelsman die te veel zwamde en te snel bloosde.


      Toen hij over een beekje sprong verdween zijn voet in het koude water, waardoor zijn broekspijp tot de knie nat werd. Morgen zouden ze misschien wel zijn vertrokken, dacht hij somber, en dat was helemaal zijn eigen schuld.


      Hij had zichzelf laten geloven dat hij meer over de dorpelingen te weten kon komen door Kitty in te palmen, en hij had de rookpotten gelaten voor wat ze waren.


      Als hij Kitty na vannacht niet meer zou zien, waarom zou hij haar dan zijn ware identiteit onthullen? Kon hij haar niet beter achterlaten met mooie herinneringen aan de tijd die ze samen hadden doorgebracht? Dan zou hij tenminste in de ogen van één persoon een held blijven.


      Tot Gwendolyn zou terugkeren naar het dorp en haar zusje zou vertellen hoe lichtgelovig ze was geweest…


      Tupper bleef staan en sloot zijn ogen. Ineens wist hij wat hem te doen stond.


      Toen hij zijn ogen opende stond ze daar, gehuld in de nevelsluiers die boven het natte gras hingen. Ze had de mantel van de Draak om haar schouders geslagen, zoals ze hadden afgesproken.


      “Catriona,” zei hij, “wat ben ik blij dat je bent gekomen. Ik moet je iets vertellen.”


      Wiegend met haar welgevormde heupen liep ze naar hem toe,


      “Ik heb genoeg van die verhalen van je”, zei ze. “Dat is het enige wat je de afgelopen week hebt gedaan. Praten, praten, praten. Hoe mooi ik ben. Hoe mijn ogen fonkelen. Hoeveel mijn lippen op rozenblaadjes lijken.” Willoos liet Tupper toe dat ze zijn gezicht tussen haar handen nam en hem naar zich toe trok, tot die lippen heel dichtbij de zijne waren. “Je vriend had gelijk. Je zwamt inderdaad te veel.”


      Tupper kreunde toen die zachte mond hem kuste. Haar borsten wreven tegen zijn borstkas. Zijn bloed begon te kolken en hij kon niet meer denken van opwinding. Bijna liet hij toe dat ze hem meetrok in het gras. Bijna ging hij in op haar overduidelijke uitnodiging.


      Hij had al zijn wilskracht nodig om zich van haar los te maken. Happend naar adem duwde hij haar van zich af. De echte Draak zou zich niet laten overrompelen door een enkele kus.


      Er ging een schok door hem heen toen hij tranen in haar ogen zag glinsteren.


      “Nessa had dus gelijk”, zei ze. “Je kunt mijn charmes inderdaad weerstaan.”


      Tupper wilde haar vastpakken, maar ze deinsde achteruit alsof hij haar had geslagen. Hij hield zich in, bang dat ze daadwerkelijk op de vlucht zou slaan.


      “Denk je dat echt?” vroeg hij. “Denk je dat ik je niet heb gekust omdat ik dat niet wilde?”


      Kitty bleef nu staan, maar in haar ogen was de twijfel nog duidelijk te lezen. “Glynnis zegt dat je alleen maar maagden wil. Dat je nooit een meisje zal willen zoals ik, omdat ik geen…” Ze beet op haar onderlip en sloeg haar ogen neer.


      “Glynnis heeft gelijk. Dat is de reden waarom ik je niet wil kussen.“ Tupper kwam dichterbij. “Ik wil je niet kussen, omdat je meer verdient dan stiekeme kusjes bij maanlicht.” Hij veegde met een bevende vinger een traan van haar wang. “Ik zou nooit van je willen proeven voor ik je tot mijn vrouw heb gemaakt.”


      Tupper was net zo verbaasd over zijn eigen woorden als Kitty. Hij had zich nooit kunnen voorstellen dat hij bij zijn terugkeer naar Londen een stukje hemel uit de Hooglanden zou kunnen meenemen. Een meisje dat hij de rest van zijn leven zou kunnen koesteren. Hij had nooit durven dromen dat Kitty’s tinkelende lachje of haar gracieuze voetstappen op de trap zijn eenzame huis in de stad in een thuis zou kunnen veranderen.


      Een vreemde opwinding maakte zich van hem meester. Kitty keek met een stralend gezicht naar hem op. Het was alsof hij speciaal voor haar de maan en de sterren uit de hemel had geplukt.


      Hij glimlachte trots. “Ik denk dat ik je moet waarschuwen, Catriona Wilder. Als je me kust, zul je met me moeten trouwen en een fatsoenlijk man van me moeten maken.”


      Hij had vreugde op haar gezicht verwacht. Maar tegen zijn verwachting in, nam Kitty zijn gezicht weer tussen haar handen en zei ernstig: “Je bent al een fatsoenlijk man. Een vriendelijke man. Een integere man. En juist dáárom,” besloot ze verdrietig, “kan ik je vrouw niet worden.”


      Voor haar woorden tot hem waren doorgedrongen, had ze zich omgedraaid en was ze weggelopen. De echte Draak zou snel genoeg zijn geweest om haar te vangen, maar hij was Theodore Tuppingham maar - de onbeholpen zoon van een onbetekenend burggraafje. Hij deed nog een loze greep naar haar, maar ze was al verdwenen. Ze liet hem achter met een lege cape die hem nooit goed had gepast.


      


      Met tranen in haar ogen rende Kitty door het bos. Het geroep van de Draak klonk nog na in haar oren. Ze had geloofd dat hij haar niet wilde omdat ze geen maagd meer was, en dat had haar verdriet gedaan. Maar het was nog pijnlijker geweest om te ontdekken dat hij haar toch wilde.


      Gwendolyn had geprobeerd haar te waarschuwen. Maar ja, wat wist Gwendolyn nu helemaal? Die had haar leven in huis gesleten, aan het ziekbed van hun vader, terwijl Nessa zich koesterde in de vleierijen, de geschenkjes en de attenties van haar vele bewonderaars.


      Wat maakte het haar uit dat die aandacht al snel verflauwde zodra ze van haar hadden gekregen wat ze wilden? Er stond altijd wel weer een nieuwe aanbidder te wachten, iemand die hunkerde naar een brutale kus of een vrijerijtje achter de schuur van de smid.


      Kitty had ooit haar maagdelijkheid verloren tijdens een ontmoeting die eerder pijnlijk dan plezierig was geweest. En nu ze een man had ontmoet die haar tot zijn vrouw wilde maken, had ze niets meer om weg te geven. En dit was de man van wie ze hield.


      Ze snikte. Ja, ze hield echt van hem. Met zijn onopvallende gezicht, zijn gulle hart en zijn oprechte bruine ogen. En dat was ook de reden waarom ze niet met hem kon trouwen.


      Ze stond stil en greep de stam van een berk vast. De stem van de Draak was weggestorven, en in plaats daarvan hoorde ze alleen nog de geheimzinnige geluiden van het bos. Een kille bries blies door de bladeren heen. Kitty huiverde. Ze was zo verblind geweest door haar tranen dat ze niet meer wist waar ze was. Alles om haar heen zag er vreemd en angstaanjagend uit.


      Achter haar kraakte een tak. Met een ruk draaide ze zich om. Haar hart bonsde in haar keel. “Wie is daar?”


      Angstig liep ze achteruit, terug naar waar ze vandaan was gekomen. Ze hoopte het pad weer terug te vinden, voordat de maan was verdwenen.


      Nog voor ze drie stappen had gedaan, gleed er een sterke arm om haar middel. Er werd een hand over haar mond gelegd, die haar verschrikte kreet smoorde. Ze zette haar nagels in de harige hand van haar belager en rilde toen ze zijn hete adem in haar oor voelde blazen.


      “Trek je klauwtjes maar weer in, katje, anders trek ik ze er een voor een uit.”


      Pas toen realiseerde Kitty zich dat het Ross was, die haar vasthad. Met wijd opengesperde ogen zag ze Glynnis, Nessa en Lachlann uit de struiken komen.


      Kitty trapte venijnig tegen Ross’ been. Vloekend liet hij haar los, en Kitty draaide zich woedend om. “Hoe durf je aan me te zitten, lompe boer!”


      “Je laat een of andere griezel wel aan je zitten. Maar voor míj voel je je te goed?”


      Ze verwachtte dat Nessa en Glynnis haar wel te hulp zouden komen, maar die bleven met verwijtende gezichten achter Ross staan.


      “Ik weet niet waar je het over hebt”, zei Kitty, terwijl ze van de een naar de ander keek.


      “We weten waar jij mee bezig bent geweest”, zei Nessa.


      “En met wie”, voegde Glynnis daar aan toe. De verdrietige blik in haar ogen bracht Kitty meer uit haar evenwicht dan de ruwe behandeling die ze net van Ross had gekregen.


      “Al die tijd hebben we gedacht dat de Draak een of ander monster was”, zei Lachlann. “Maar dankzij jou weten we nu dat het maar een man is.” Hij had een wraakzuchtige trek om zijn lippen. “Een sterveling.”


      Kitty deed een stap achteruit. Ze wilde vluchten. Niet om zichzelf te redden, maar om de Draak te kunnen waarschuwen.


      “Wat zijn jullie van plan?” fluisterde ze, in een poging tijd te winnen.


      Het bos kwam ineens tot leven. Uit alle schaduwen kwamen donkere gestalten tevoorschijn. De dorpelingen van Ballybliss waren gewapend met knuppels, musketten, touwen, toortsen en alle dolken en zwaarden die ze hadden kunnen vinden. Zelfs opoe Hay was gewapend met een hooivork.


      Kitty deinsde achteruit en botste tegen Ailbert op. Ross greep haar bij de elleboog. “Wat dénk je dat we van plan zijn, meissie? Wij gaan op drakenjacht!”
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      Gwendolyn stond op de tafel voor het tralieraam. Ze hoefde niet meer verlangend uit te kijken over de zee, en te dromen over vrijheid. Die vrijheid was haar aangeboden, en ze had ontdekt dat ze er geen gebruik van wilde maken.


      Ze klom naar beneden en liep door het vertrek heen en weer. Toby lag uitgestrekt op het kussen, als een verwende, moddervette sultan, wachtend tot zijn haremvrouwen aan hun sluierdans begonnen. Hij volgde haar met zijn ogen, met een blik die zweemde naar minachting. En terecht misschien wel.


      Bij hun eerste ontmoeting had ze de Draak van lafheid beschuldigd, maar zelf verschool ze zich de hele dag in een gevangenis die ze zelf had gemaakt. De open deur negeerde ze. Eerlijk gezegd wist ze niet waar ze zo bang voor was. Voor hem? Of voor zichzelf?


      Hij hulde zich dan misschien in schaduwen, maar zijzelf had zich de afgelopen vijftien jaar achter een muur verborgen die ze met eigen handen had gebouwd. Hij was opgebouwd uit plichtsbesef, trots en deugdzaamheid.


      Ze had zich opgeofferd voor haar zieke vader, en ze had evenveel trots geput uit haar onooglijkheid en deugdzaamheid, als haar zussen uit hun schoonheid. Zelfs haar hopeloze verlangen, naar een jongen die allang dood was, had een muur rondom haar hart gebouwd, die haar beschermde tegen de risico’s van het leven… en de liefde.


      Ze pakte een boek, maar merkte al snel dat ze zich niet kon concentreren. Met een zucht legde ze het weer weg en dacht aan de laatste keer dat ze de Draak had gezien.


      Hij had daar gestaan, in de schaduwen, een eenzame schim van een man. En toch had hij meer inhoud gehad dan elke man die ze tot nu toe had gekend.


      Hoe heb ik je die dingen kunnen laten doen, terwijl ik nooit je gezicht heb gezien? Terwijl ik je naam niet eens ken? had ze gevraagd.


      Dat kan wel zijn, maar heel even dacht ik dat je mijn hart kende, had hij geantwoord.


      Ze kneep haar ogen dicht en vroeg zich af of hij gelijk had gehad. Ze kende zijn naam niet, en zijn gezicht evenmin. Maar ze had wel het gevoel dat ze zijn ziel kende; zijn vriendelijkheid, zijn tederheid, zijn generositeit, die hij probeerde te verbergen onder een ruwe bolster en spottende woorden.


      Misschien was het wel die kant van de man die haar zoveel angst had ingeboezemd, die haar ertoe had gedreven dingen te zeggen die hem zouden kwetsen, opdat hij haar zou vrijlaten.


      Maar ze zou nooit vrij zijn, zolang hij haar hart gevangen hield.


      Gwendolyn draaide zich om naar de open deur. Ze kon haar nachtjapon aantrekken, de kaarsen doven en in dat uitnodigende bed stappen, maar ze wist instinctief dat de Draak haar niet meer zou komen bezoeken. Als ze werkelijk vrij wilde zijn, dan zou ze naar hem toe moeten gaan.


      IJzige slierten mist kropen over het land, en kronkelden zich als de adem van een draak rond de kantelen van kasteel Weyrcraig. De zee beukte op de rotsen onder aan het klif, brullend van woede. De volle maan wierp een ijskoude gloed over het kasteel. De stralen verkilden alles wat ze aanraakten en versterkten de illusie dat de oude stenen waren bevroren door de tijd.


      Gwendolyn sloop door de donkere gangen. Ze wilde niet langer in het verleden blijven steken. Ze was geen meisje meer, op zoek naar een jongen, maar een vrouw, op zoek naar een man. Een man die niet uit mythen en maanlicht bestond, maar uit vlees en bloed.


      Ze hield haar hand boven het kaarsvlammetje om het te beschermen tegen de wind die door het gat in de muur waaide. Ze negeerde het gat, en de afgrond die erachter lag, en vervolgde haar weg naar de grote zaal.


      Het maanlicht dat door de versplinterde resten van de deur naar binnen scheen nodigde Gwendolyn niet uit om haar weg te vervolgen. Ze keek over haar schouder en zocht de schaduwen af en vroeg zich af waar de Draak zich ophield wanneer hij niet wilde worden gevonden.


      De zaal lag er verlaten bij. De kristallen karaf stond nog op tafel. Het laagje whisky erin was onaangeroerd gebleven.


      Gwendolyn keek in alle kamers - steeds haastiger en ongeduldiger - tot ze bij de ruïne van de kapel aankwam. Ook die was leeg. Vechtend tegen haar wanhoop liep Gwendolyn langs de lege kerkbanken. Stel dat de Draak was verdwenen? Dat hij was weg gezeild op het schip dat ze een paar nachten terug had zien aanmeren?


      “Alsjeblieft”, fluisterde ze, opkijkend naar het ronde glas-in-loodraam boven het altaar. Ze sloot haar ogen toen een warm gevoel zich van haar meester maakte. Als hij weg was, dan zou ze dat voelen. Hij bevond zich nog binnen deze muren. Wáár dan ook.


      Het volgende moment opende ze haar ogen en haastte ze zich de kapel uit, op weg naar het poorthuis, of wat ervan over was. Vanuit het trappenhuis zag ze een rossige gloed komen, die haar vermoeden bevestigde.


      De Draak was ondergronds gegaan.


      De trap leek eindeloos. Het leek alsof ze regelrecht naar het hart van de hel werd geleid.


      Gwendolyn liet haar kaars zakken en haalde diep adem. Het zou riskant zijn om het beest in zijn hol te storen, maar veel keus had ze niet. Ze wist niet hoe hij zou reageren als ze hem op deze manier in het nauw dreef, maar als hij haar zou aanvallen, hoopte ze dat haar hart sterk genoeg zou zijn om de aanval te overleven.


      Ze ging verder naar beneden, en pakte haar rokken van haar blauwe tafzijden japon bijeen om te voorkomen dat ze langs de vochtige muren zouden strijken. Het was makkelijk voor te stellen dat de nauwe trap zou uitkomen in het hart van een donkere grot. Daar zou ze de Draak vinden, liggend op een glinsterend nest van goudstukken, diamanten, smaragden en robijnen. Hij zou zijn enorme kop optillen, en zijn felgroene schubben zouden glinsteren in de mist. En dan zou hij een vuurkolom uitbraken die haar tot op het bot zou verteren.


      Gwendolyn stond stil en schudde met moeite het beeld van zich af. Als de Draak de afgelopen nacht één ding had bewezen, dan was het wel dat hij geen monster was.


      De rode gloed werd sterker toen ze beneden aankwam. Ze liep door een gang van stenen bogen die naar een soort hal leidden. En daar trof ze de Draak aan. Hij lag te slapen op een stapel dekens en kussens.


      Gwendolyn voelde een golf van tederheid door zich heen gaan toen ze hem zag.


      De Draak lag op zijn rug, zijn ene arm uitgestrekt, de vingers van zijn hand gebogen. Zijn gezicht had hij afgewend van het hout dat nasmeulde in de haard. Hij had de deken van zich afgetrapt, waardoor een lang gespierd been, gehuld in een leren kniebroek, en een in een kous gestoken voet te zien was.


      Gwendolyn voelde haar mond droog worden. Ineens besefte ze dat zij de macht had om zijn ware identiteit te onthullen.


      Ze aarzelde. Eigenlijk vond ze het verkeerd om hem te bespioneren, nu hij zo weerloos was als een kind. Toen herinnerde ze zichzelf eraan dat hij dat bezwaar tegenover haar niet had gevoeld.


      Ze ging op haar knieën bij hem zitten en hield de kaars omhoog.


      Zijn hand schoot uit en greep haar pols vast. In een fractie van een seconde had hij haar kaars weggegrist en tegen de muur gegooid, en het volgende ogenblik waren de rollen omgedraaid en lag zij op bed. Gwendolyn hapte naar adem.


      “Was u ergens naar op zoek, juffrouw Wilder? Uw gezond verstand bijvoorbeeld?”


      Het was dus weer juffrouw Wilder.


      “Het enige waar ik nu naar op zoek ben is mijn kaars, heer Draak.”


      “En dat is maar goed ook, want je stond op het punt mijn haar in de fik te steken.”


      “En nu ga je me natuurlijk vertellen dat ik je dankbaar mag zijn dat je me mijn keel niet hebt afgesneden.”


      “Bedank me nog maar niet. De nacht is nog maar net begonnen.”


      Gwendolyn slikte, betoverd door de gevaarlijke blik in zijn groene ogen en de rauwe schoonheid van zijn mannelijke lichaam dat boven haar uittorende. Zijn adem rook niet naar whisky; voor haar een bewijs dat hij nuchter gevaarlijker was dan dronken.


      Hij rolde van haar af en trok haar overeind.


      “Je haalt het bloed onder mijn nagels vandaan”, zei hij, terwijl hij naar de haard liep, en in de smeulende as begon te poken. “Als je moet blijven zitten waar je zit, probeer je te ontsnappen. Als je moet ontsnappen, blijf je zitten waar je zit.”


      “Wil je dat? Dat ik ga?”


      Hij draaide zich om en keek haar aan. Het licht van het vuur achter hem maakte een silhouet van hem. “Wat ik wil doet er niet zoveel toe. Dat heb je me afgelopen nacht heel goed duidelijk gemaakt.”


      Gwendolyn voelde een blos opkomen. Ze wist maar al te goed dat zij genot had geproefd, dat hém op het laatste moment was ontzegd.


      “Je zou vaker moeten blozen”, zei hij zachtjes. “Het staat je goed.”


      Ze legde een hand op haar wang. “Hoe weet je…”


      “Iedereen weet dat draken kunnen zien in het donker.”


      Als hij haar kon zien blozen, dacht ze, dan zou hij ook zien hoeveel aandacht ze aan haar uiterlijk had besteed. Hij zou zien dat ze haar haren had geborsteld tot het in een glanzende gouden waterval over haar schouders viel. Dat ze de japon had gekozen die haar rondingen het mooist deed uitkomen. Hij zou kunnen zien hoezeer ze haar best had gedaan zichzelf door zijn ogen te zien.


      “Dat dacht ik al”, zei ze wrang. “De schaduwen hebben me nooit goed tegen je beschermd.”


      “Vond je dat je dat nodig had? Bescherming? Tegen mij?”


      “Meer dan jij beseft.” Gwendolyn kwam dichterbij.


      De argwanende blik in zijn ogen werd sterker. “Als je afscheid van me komt nemen, voor je teruggaat naar dat allercharmantste dorpje van je, mag je je de moeite besparen. Ik ga morgen namelijk zelf al weg.”


      Gwendolyns hart sloeg een slag over. “Zonder de duizend pond die je zo graag wilde hebben?”


      “Ik ben erachter gekomen dat die duizend pond me wel eens meer kan gaan kosten dan het me oplevert.”


      “En wanneer ontdekte je dat?” vroeg ze.


      Tegen haar verwachting in was er geen spoortje humor in zijn stem te bekennen.


      “Gisteravond. Toen je me van je wegduwde, alsof ik het smerigste monster was dat je maar kon bedenken.”


      Gwendolyn schudde haar hoofd. “We hebben ons gisteren allebei vergist. Een beest verandert niet in een man en een meisje niet in een vrouw door een gewone kus. Hoewel een kus zoet kan zijn, is er iets wat veel sterker is.”


      “Niet doen!” riep hij geëmotioneerd. “Hoe graag ik je ook in mijn bed wil, ik wil niet dat je je maagdelijkheid voor mij opoffert.”


      “Denk je dat ik daarom naar je ben toe gekomen? Om mezelf aan te bieden?” Ze deed nog een stap naar hem toe.


      “Als je inderdaad zo dwaas bent, dan moet ik je waarschuwen. Ik denk niet dat ik sterk genoeg ben om je te weerstaan. Maar ik zal wel sterk genoeg zijn om je morgenochtend te verlaten.” Hij stak een hand naar haar uit om haar tegen te houden.


      Gwendolyn greep die hand beet. “Ik kom je iets aanbieden dat sterker is dan een kus, en duurzamer dan een aanraking.” Ze drukte zijn handpalm tegen haar borst, in de wetenschap dat hij haar hart onder zijn hand zou voelen kloppen. “Mijn liefde.”


      “Doe niet zo dwaas. Hoe kun je houden van een man wiens naam je niet kent? Een man wiens gezicht je nooit hebt gezien?”


      “Dat weet ik niet”, biechtte ze op, terwijl ze zijn hand kuste. “Maar één ding weet ik wel: als je hier morgen weggaat, dan zul je mijn hart met je meenemen, waar je ook naartoe gaat.”


      De Draak kreunde toen Gwendolyn haar lippen tegen zijn knokkels drukte. Hij kon bijna voelen hoe de ruwe schubben die een harnas rondom zijn hart hadden gevormd een voor een braken en wegvielen. Verzetten kon hij zich niet meer. Hij omarmde haar, begroef zijn gezicht in haar geurige haar, en toen nam zijn mond bezit van de hare. Ooit was hij zo dwaas geweest om zich af te vragen wie de meeste macht bezat - de Draak of de maagd. Maar nu wist hij het antwoord. Toen haar lippen onder de zijne vaneen weken, zonk hij op zijn knieën.


      Het gerommel van de donder in de verte liet hem niet schrikken. Hij dacht tenminste dat het de donder was. Alles werd overstemd door het oorverdovende bonzen van zijn eigen hart nu hij Gwendolyn in zijn armen hield en zich aan haar overgaf.


      “Dood de Draak! Dood de Draak!” klonk het in de verte.


      Gwendolyn rilde van schrik.


      “Wat voor de duivel…” De Draak hield zijn hoofd schuin en luisterde. Het geroep klonk steeds luider.


      


      Dood de Draak!


      Dood de Draak!


      Hak af dat hoofd!


      Dan is hij dood!


      Dan laat hij ons met rust!


      


      De Draak vloekte, stond op, greep Gwendolyns gezicht tussen zijn handen en kuste haar nog een keer vurig op haar mond. “Vergeef me voor deze onderbreking, mijn lief, maar ik geloof zowaar dat we ongenode gasten krijgen.” Voor ze het goed en wel besefte, had hij haar hand gegrepen en troonde hij haar mee de trap op.
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      De Draak had haar zijn ‘lief’ genoemd.


      Gwendolyn rende al struikelend achter hem aan, met een gevoel dat heen en weer stuiterde tussen doodsangst en uitzinnig geluk. Misschien waren zijn woorden wel ironisch bedoeld, maar het maakte haar toch blij. Daarom was het ook zo sneu dat ze op het punt stonden te worden vermoord.


      Toen ze bij de ingang van het poorthuis waren aangekomen, was het scanderen van de meute overgegaan in woedend geschreeuw en gejoel. De Draak drukte zijn rug tegen de muur, sloeg een arm om haar middel en trok haar tegen zich aan.


      “Ze zijn nog niet bij het kasteel”, mompelde hij. “Als we de kantelen kunnen bereiken voor ze de binnenplaats bestormen, dan kan ik mijn schip een teken geven om ons te komen halen.”


      Hij drukte een kus op haar slaap en kneep bemoedigend in haar arm. En Gwendolyn wist dat ze hem desnoods tot in de hel zou volgen.


      Hand in hand renden ze door het poorthuis, langs de kapel, door de hoofdingang van het kasteel. Hoewel de maan door de versplinterde deur scheen, was er geen tijd om te proberen een glimp van zijn gezicht op te vangen, geen tijd om iets anders te doen dan te rennen en naar adem te happen. Terwijl ze de trap op renden, flitste er iets grijs langs hun benen. Gwendolyn schrok, tot ze besefte dat het Toby was. Ze had niet verwacht dat de dikke kat zo snel kon zijn.


      Ze renden over de galerij tot ze aankwamen bij een wenteltrap die identiek was aan de trap die naar Gwendolyns torenkamer leidde. Hoewel hij nu de prooi was, en niet langer het roofdier, was de Draak niet uit zijn evenwicht te brengen. Behendig leidde hij haar door iedere bocht en langs iedere losse steen, elke scheur in de stenen en elk ander obstakel dat hen zou kunnen vertragen. Ze vlogen de hoek van de eerste overloop om en botsten daar frontaal tegen Tupper op. Zijn haar zat in de war en er zaten scheuren in zijn zwarte hemd. Hij droeg maar één laars en er liep bloed uit een snee aan zijn slaap.


      “Ik kon net lang genoeg aan de dorpelingen ontkomen om vanaf de kantelen een teken aan het schip te geven!” riep hij uit, happend naar adem. “De bemanning stuurt op dit moment sloepen naar ons toe.”


      Gwendolyn, die zag hoe uitgeput hij was, scheurde een stuk kant van haar jurk en begon zijn wond te deppen. “Ik begrijp het niet, Tupper. Hoe heeft dit kunnen gebeuren?”


      De Draak keek zijn vriend onderzoekend aan. “Ja, wil je juffrouw Wilder even uitleggen hoe dit is gebeurd, Tupper?” Hij keek uit het raam, en toen naar Gwendolyn. Hoewel zijn gezicht nog steeds in schaduwen was gehuld, begon het licht van de toortsen die door de dorpelingen werden gedragen, feller te worden. Ze kwamen steeds dichterbij. “En snel een beetje.”


      “Allemaal mijn schuld!” hijgde Tupper. “Ze zijn Kitty gevolgd naar de plek waar ik met haar had afgesproken, en-”


      “Kitty?” herhaalde Gwendolyn. Hij kromp ineen van de pijn toen ze het kant liet vallen en hem bij zijn elleboog greep. “Mijn Kitty?”


      Tupper schudde zijn hoofd. “Míjn Kitty. Of liever gezegd, ik hoopte dat ze de mijne zou worden, daarom heb ik haar ook gevraagd om-”


      “Dat interesseert me allemaal niet.” De Draak wees naar het raam. “Ik wil graag weten waarom een woedende meute aan het brullen is dat mijn kop eraf moet!”


      Tupper keek hem schaapachtig aan. “Het is niet jouw hoofd. Het is het mijne. Ze denken dat ík de Draak ben.”


      De stem van de Draak werd ijzig kalm. “En hoe, mijn beste Tuppingham, zijn ze tot die conclusie gekomen?”


      Tupper had niet onschuldiger kunnen kijken dan hij nu deed. “Ik zou het werkelijk niet weten. Maar ze zitten al uren achter me aan. Ze jagen me op als een wild dier. Ik zou al dood zijn geweest als ik niet per ongeluk van een heuvel op een uitstekende rand was gevallen. Dus toen besloten ze maar naar het kasteel te gaan.”


      De Draak keek uit het raam, maar hield zijn gezicht zorgvuldig in de schaduw. De dorpelingen waren nu te zien. Gwendolyn huiverde toen ze strijdkreten hoorde die in geen vijftien jaar waren gehoord.


      “Als die schoften destijds hun clanleider ook zo fel hadden verdedigd, dan zou hij nog hebben geleefd”, zei de Draak bitter.


      Tupper trok aan zijn mouw. “Niet blijven treuzelen. We moeten haast maken. Als we de grotten kunnen bereiken voor de meute het kasteel bestormt, houden we onze hoofden misschien nog.”


      “Je hebt gelijk”, zei de Draak, terwijl hij Tupper een klap op zijn schouder gaf. “Kom op!”


      Hij wilde ook Gwendolyn meetrekken, maar die bleef staan. “Kom mee, Gwendolyn. Je hebt Tupper gehoord. We moeten ons haasten.”


      “Ik ga niet mee”, zei ze zacht.


      “Hoe bedoel je? Natúúrlijk ga je mee.” Hij greep haar schouders vast. “Ze hebben je al een keer bijna vermoord, dat laat ik niet nog een keer gebeuren.”


      Gwendolyn legde haar handen tegen zijn borst. “Deze keer komen ze niet voor mij, maar voor de Draak. Ze denken dat ik dood ben. Misschien zijn ze zo geschokt als ze me levend aantreffen, dat ze niet weten wat ze moeten doen. En daarmee winnen jij en Tupper tijd om de sloepen te bereiken.”


      “Ik laat je hier niet achter”, riep de Draak uit.


      “Je zult wel moeten. Als ze ons hier samen vinden, dan ga ik er net zo goed aan als jij.” Ze duwde tegen zijn borst. “Ga nou toch, verdorie! Voor ze je vermoorden!”


      De Draak keek uit het raam, toen naar Tupper, die niets durfde te zeggen. Het licht van de toortsen werd steeds feller. Als hij hier nog langer bleef, zou zijn maskerade voor niets zijn geweest.


      Nog voor hij haar gezicht tussen zijn handen nam en haar jukbeenderen streelde, alsof hij haar in zijn geheugen wilde prenten, wist Gwendolyn al dat hij haar zou achterlaten.


      “Ik kom terug om je te halen”, zei hij hartstochtelijk. “Ik zweer het.”


      Ze glimlachte door haar tranen heen. “Ooit zei je dat ik je liet wensen dat je een man van je woord was. En nu wens ik dat ook.”


      Voor hij een belofte kon doen die hij niet kon nakomen, boog Gwendolyn zijn gezicht naar haar toe en kuste hem zoals ze hem nog nooit had gekust. Het was een hartstochtelijke, liefdevolle kus; vol beloften en spijt, gebroken dromen en onvervuld verlangen.


      Met een luid gekraak werden de resten van wat ooit de poort naar de binnenplaats was verbrijzeld. Tupper sloeg een kreet van schrik.


      “Ga!” schreeuwde Gwendolyn en duwde de Draak naar de trap. “Voor het te laat is!”


      Hij wierp nog een blik op haar en rende toen de trap af, achter Tupper aan. Toen hun voetstappen wegstierven, streek Gwendolyn haar haren glad. Een merkwaardige kalmte had bezit van haar genomen. Ze wist dat haar dromen samen met het kasteel in vlammen konden opgaan, maar dat kon haar niet schelen. Ze moest de Draak verdedigen.


      


      Toen Gwendolyn boven aan de bordestrap van de binnenplaats van kasteel Weyrcraig verscheen, deinsden de dorpelingen verbijsterd achteruit.


      Gwendolyn geloofde dat ze alleen maar waren verrast omdat ze nog leefde. Ze had geen idee hoe ze eruitzag, met de blos op haar wangen, die herinnerde aan de kus van de Draak, haar wapperende goudblonde haar, en de japon die haar weelderige vormen perfect deed uitkomen.


      Zo stond ze daar, als een visioen, en ze hield haar hoofd niet langer gebogen, maar fier omhoog.


      “Gwennie!” Kitty was de eerste die weer een woord kon uitbrengen. Uit alle macht probeerde ze zich los te maken uit Nialls greep. “De Draak vertelde me dat je leefde. Iedereen zei me dat ik hem niet moest geloven, maar ik wist dat hij tegen mij nooit zou liegen!”


      Gwendolyn knipperde verbaasd met haar ogen. Toen besefte ze dat Kitty het niet over dezelfde Draak had. Eindelijk snapte ze waar Tuppers bekentenis op sloeg.


      Nessa en Glynnis keken haar aan alsof ze haar nog nooit eerder hadden gezien.


      Toen kwam Ailbert naar voren, geflankeerd door zijn potige zonen. “Ga opzij, we hebben niets tegen jou, meissie.”


      “Maar ik wél tegen júllie. Tenslotte hebben jullie me hier twee weken geleden op de binnenplaats aan mijn lot overgelaten.”


      “Het heeft je anders geen windeieren gelegd, zo te zien”, gromde Ross.


      Terwijl zijn ogen over haar decolleté dwaalden, begreep Gwendolyn ineens waar de minachting in die blik vandaan kwam. Het was pure lust. En dat was het altijd geweest. Al die keren dat hij haar had laten struikelen, had geknepen, haar had uitgescholden, had hij alleen maar geprobeerd haar te straffen voor zijn verlangen naar haar.


      “Ik denk dat ik het beter heb gedaan dan jij, Ross”, zei ze minzaam. “Ik heb nog nooit anderen hoeven kleineren, enkel alleen om me groter te voelen.”


      Hier en daar werd geschokt gemompeld. Ross deed een dreigende stap in haar richting, maar werd tegengehouden door zijn jongere broer.


      Lachlann gooide zijn donkere haar naar achteren en hield zijn broer met zijn arm stevig in bedwang. “Je bent toch niet van plan om die Draak te verdedigen?” riep hij. “Hij heeft alle meisjes in het dorp gehad. Kitty bijvoorbeeld, en wie weet hoeveel anderen.”


      “Hij wilde met me trouwen!” jammerde Kitty.


      Nessa snoof. “Als ik een shilling had gekregen voor elke keer dat me dat werd beloofd…”


      “Waarschijnlijk héb je die ook gekregen”, antwoordde Glynnis snibbig. Er werd besmuikt gelachen.


      “Je bent altijd een braaf meisje geweest, Gwendolyn.” Ailberts stem klonk nu smekend. “Je moet toch inzien dat die schoft ons allemaal, jou inbegrepen, voor gek zet. Hij heeft ons belogen, bestolen en bedrogen. Alles wat ons toebehoorde heeft hij ons afgepakt.”


      “Hij had daar zijn redenen voor”, zei ze. Ze wenste alleen dat ze wist wat die waren.


      “Misschien wel”, gaf Ailbert toe. “En wij hebben zo onze redenen om vanavond hier te zijn. We komen voor het hoofd van de Draak, en dat zullen we krijgen ook. En nu opzij, wicht, voor ik iets doe waar we allebei spijt van krijgen.”


      Gwendolyn hoopte dat ze Tupper en de Draak genoeg tijd gegeven had op bij de sloep te komen. Haar eigen tijd raakte op. Toen Ailbert naar voren kwam, en verwachtte dat ze opzij zou gaan, rukte ze ineens de hooivork uit Granny’s handen. Dreigend richtte ze de hooivork op Ailberts borst.


      “Verdraaid, wicht!” Ailbert deinsde achteruit. “Heb je je verstand verloren?”


      “Niet haar verstand, maar haar ziel.” Bij Ross’ woorden ging er een huivering door de menigte.


      “Kijk dan naar haar. Is dat de brave Gwendolyn die bij ons is opgegroeid?”


      Het werd doodstil. Gwendolyn herinnerde zich dat Ross nooit intelligent was geweest, maar wel heel sluw.


      Hij kwam naar voren, waarbij hij buiten het bereik van de hooivork bleef. “De Gwendolyn die wij kennen was dik en lelijk. Ze hield haar ogen neergeslagen en zat altijd met haar neus in de boeken. Ze zou de rest van haar leven gewoon voor haar seniele vader hebben gezorgd en niets anders hebben gewild.”


      “Mijn vader is een held!” riep Gwendolyn uit. “Hij is gek geworden door de lafheid van jouw vader en van alle mannen in Ballybliss.”


      Ailbert werd doodsbleek, maar bracht er niets tegenin.


      Ross was niet onder de indruk. “En wat was de prijs die jij moest betalen voor de gunst van de Draak? Je deugdzaamheid? Je ziel?” Hij richtte zich tot zijn dorpsgenoten. “Kijk haar nou. Ze durft alleen tegen ons in te gaan, omdat de Draak haar de macht heeft gegeven om iedere man met begeerte naar haar te laten kijken.” Hij liet zijn stem suggestief dalen. “Zoals ze zelf al zei, is ze twee weken alleen geweest met dat monster. Wie weet wat voor goddeloze dingen hij haar heeft geleerd.”


      “De Draak is geen monster!” schreeuwde Gwendolyn. “Als man is hij minstens twee keer zoveel waard als jij!”


      “Kijk,” riep Ross uit, “precies waar ik bang voor was. Het monster heeft haar behekst!”


      “Hoe kan hij haar hebben behekst? Je zei zelf nog dat hij maar een sterveling was.” De onverwachte bijval van haar zusje ontroerde Gwendolyn zo dat er tranen in haar ogen sprongen.


      Ross haalde zijn schouders op. “Misschien had ik het wel mis.”


      “Of misschien was je zélf wel behekst”, zei Gwendolyn. Een paar dorpelingen lachten nerveus.


      De dodelijke blik van Ross maakte daar al snel een eind aan. “Ik vind dat we haar moeten verbranden.”


      “Ja, verbranden!” stemde zijn moeder met schelle stem in.


      De menigte nam de kreet over. Gwendolyn voelde de koude rillingen over haar rug lopen. De staak op de binnenplaats stond nog overeind; klaar voor gebruik.


      Ze deed een pas achteruit. Toen nog een. Dreigend zwaaide ze met de hooivork. Als ze zich als één man op haar stortten, dan zou ze niets tegen hen kunnen beginnen.


      “De Draak heeft me niet behekst!” riep ze uit. “Hij is geen monster. Hij is een man! Een vriendelijke, nobele man.”


      De dorpelingen kwamen dreigend de bordestrap op lopen. Gwendolyn keek omhoog. Er was geen gebrul te horen, geen gevleugelde schaduw die naar beneden kwam suizen om haar te redden. Vanwege haar genegenheid voor de Draak was ze nu overgeleverd aan de genade van de dorpelingen. Maar ze had nergens spijt van. Van geen enkele kus, of aanraking.


      Terwijl Ross dichterbij kwam, deinsde zij verder achteruit, de schaduwen van de deuropening in.


      Van achteren gleed een sterke arm om haar middel, die haar in een warme omhelzing trok. Gwendolyn ademde de vertrouwde geur van sandelhout en specerijen in, en haar hart maakte een sprongetje van vreugde.


      De Draak was haar komen halen. Zoals hij had beloofd.


      Hij deed een stap naar voren, zodat ze nu beiden in het volle licht stonden. Meteen ging er een heftige schok door de dorpelingen heen.


      Het verbaasde Gwendolyn niet. Het glimmende pistool in de hand van de Draak maakte de dorpelingen met hun knuppels en hooivorken meteen kansloos.


      Toen hij het woord nam, had zijn koude afgemeten Engels plaatsgemaakt voor een Schots accent dat overliep van passie. “Als jullie deze binnenplaats levend willen verlaten, dan zou ik nu weggaan als ik jullie was. Hier worden geen draken onthoofd of heksen verbrand zolang een MacCullough heer en meester van kasteel Weyrcraig is.”
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      Gwendolyn verstijfde in zijn armen. Ze was diep geschokt dat ze een stem hoorde die ze dacht nooit meer te zullen horen. Zijn stem was dieper geworden, maar hij klonk haar vertrouwd in de oren.


      Ross werd bleek alsof hij een spook had gezien. Maar aan de arm die om Gwendolyns middel zat geklemd was niets spookachtigs.


      En ineens kwam haar herinnering aan die stormachtige nacht, twee weken eerder, terug. De Draak was uit zijn schuilplaats tevoorschijn gekomen, met zijn cape die om zijn brede schouders wapperde. Rook stroomde uit zijn neusgaten. Gwendolyn had naar hem gekeken, omdat ze haar ogen niet van hem had kunnen afhouden toen zijn gezicht - dat prachtige, angstaanjagende gezicht - uit de schaduwen opdoemde.


      Haar geheugen had het beeld verdrongen, omdat ze het gewoonweg weigerde te geloven. Tot dit moment.


      Langzaam draaide Gwendolyn zich om.


      Het eerste dat ze dacht was dat het een vergissing was geweest om hem voor een sterveling aan te zien. Ondanks de demonische fonkeling in zijn smaragdgroene ogen had zijn gezicht de puurheid van dat van een aartsengel. De lijn van zijn krachtige voorhoofd werd verzacht door een warrige ravenzwarte haardos die in zijn nek nonchalant was bijeengebonden door een zwart fluwelen lint. Zijn harde kaak werd iets milder door een mond die niet gevormd was voor vroomheid, maar voor heidense verlokkingen die zelfs de meest deugdzame vrouwen konden verleiden.


      Op het gezicht van Bernard MacCullough was geen litteken, geen brandwond, geen enkele verminking te zien. Zon, wind en jaren van losbandig gedrag hadden echter wel hun sporen nagelaten. Ze zag fijne lijntjes bij zijn ooghoeken, harde groeven aan weerszijden van zijn mond. Maar deze tekens van kwetsbaarheid maakte hem alleen maar aantrekkelijker in haar ogen.


      Ze voelde zich tot in het diepst van haar ziel verraden, nu ze wist dat haar geliefde Draak geen monster, maar een vreselijk knappe man was. Ze had altijd gedacht dat ze slim was. Maar hij had haar als een dwaas te kijk gezet.


      Verbijsterd deinsde ze achteruit.


      Hij was niet meer de ranke jongen die ze zich herinnerde. Zijn heupen waren smal, maar hij was langer en breder dan ze zich had voorgesteld. Hoewel hij geen laarzen droeg, en zijn hemd openhing, accentueerde de verfomfaaide staat van zijn kleren de roofdierachtige kracht die in zijn gespannen spieren was samengebald.


      Terwijl ze steeds verder achteruitdeinsde, greep hij haar pols vast en keek haar onderzoekend aan.


      “Ik kon je niet achterlaten”, zei hij hees. “Ik moest terugkomen. Maar nu heb ik tenminste niet vijftien jaar hoeven wachten.”


      Ze hoorde de betoverende stem van de Draak uit die verraderlijke mond komen. Het was meer dan Gwendolyn kon verdragen. Ze probeerde weg te komen, maar Bernard trok haar ruw tegen zich aan.


      “Het spijt me zeer als je gekrenkt bent door het feit dat ik nog leef, maar we hebben nu belangrijkere dingen aan ons hoofd. We moeten onze huid redden.”


      “En als ik nou vind dat jouw huid niet meer gered hoeft te worden? Wat ga je dan doen?” Ze keek naar het pistool in zijn hand. “Me doodschieten?”


      Ze wenste bijna dat hij dat inderdaad zou doen. Ze had zich niet meer zo vernederd gevoeld sinds het moment toen ze uit de eikenboom viel en op zijn borst was beland. Ze wenste dat ze hem toen had verpletterd. Dan zou ze niet verliefd op hem zijn geworden en was haar die kwelling in elk geval bespaard gebleven. Nu was dat niet één keer, maar zelfs twéé keer gebeurd.


      Voor hij de kans kreeg om antwoord te geven, verscheen Tupper in de deuropening. “Allemachtig man, je had me toch niet hoeven aanvallen? Als je het gewoon netjes had gevraagd, dan zou ik je niet hebben tegengehouden toen je uit die sloep wilde springen.”


      Gwendolyn keek naar beneden en zag dat Bernards kniebroek en kousen waren doorweekt.


      “De Draak!” Iedereen keek verbaasd op toen een donkerharige schoonheid de trap op rende en haar armen om Tuppers hals sloeg.


      “Kitty!” Blozend beantwoordde Tupper haar omhelzing.


      “Hoe kan die kerel nu de Draak zijn?” Opoe Hay wees naar Bernard. “Ik dacht dat hij dat was.”


      “Doe niet zo stom”, kraste ouwe Tavis. “Iedereen kan zien dat hij de ouwe MacCullough is, opgestaan uit het graf. En nu gaat hij wraak nemen op ons.”


      Een paar dorpelingen begonnen angstig kruisjes te slaan. Nu zag ook Gwendolyn waarom ze zo waren geschrokken. Bernard leek zo op zijn vader, dat het ook haar een schok bezorgde.


      “Doe niet zo belachelijk, man!” snauwde Ailbert tegen Tavis. “Je was er toch zelf bij toen we de ochtend na Cumberlands aanval deze heuvel beklommen. Toen lag MacCullough op sterven.”


      Gwendolyn keek naar Bernard. Zijn gezicht was volkomen emotieloos geworden. Het bezorgde haar koude rillingen.


      “MacCullough kan niet meer leven”, zei Ailbert tegen zijn dorpsgenoten, op een toon alsof hij vooral zichzelf probeerde te overtuigen. “We waren erbij toen hij zijn laatste adem uitblies! We hebben zijn laatste woorden gehoord!”


      


      “Moge de Drakenvleugels uw doem voorspellen.”


      


      Bernards stem nagelde de dorpsbewoners aan de grond. Als gehypnotiseerd staarden ze hem aan.


      


      “Zijn vurige adem over uw graven snellen


      Moge wraak uw aller hoofden verzengen


      Tot u onschuldig bloed zult plengen.”


      


      Hij haalde zijn schouders op. “Mijn vader was geen dichter, maar slecht was het niet.” Vorsend keek hij de binnenplaats rond. “Zeker niet als je bedenkt dat hij op het moment dat hij het bedacht lag dood te bloeden.”


      “Niet de vader, maar de zoon”, fluisterde opoe Hay. Ze klemde haar handen om de crucifix die om haar nek hing.


      “Maar we hebben jouw lichaam ook gevonden, jongen”, fluisterde Ailbert. “Het lag onherkenbaar verbrand in een hoekje van de grote zaal. Ik heb het zelf in een lijkwade gewikkeld en over de rug van je pony gelegd. Hoe…”


      “Ja, hoe kan dat?” vroeg Gwendolyn fel.


      Bernard keek haar mysterieus aan en deed toen een stap naar voren.


      “Het lichaam dat jullie hebben gevonden was vermoedelijk van een van Cumberlands verkenners die per ongeluk door het kanonvuur is getroffen. Tegen de tijd dat jullie het lichaam vonden, was ik al lang en breed weg; gevangengenomen door de Engelsen.” Met die woorden beschreef Bernard MacCullough een afgrijselijk lot. Gwendolyn durfde zich niet voor te stellen wat die opgewekte, vijftienjarige jongen allemaal van de vijanden van zijn vader te lijden moest hebben gehad.


      “Het is een wonder!” riep Ailberts vrouw. Ze drong zich met behulp van haar ellebogen naar voren, wierp zich aan Bernards voeten, greep zijn hand beet en begon die te kussen. “Eindelijk heeft de hemel ons beloond voor ons geduld. Onze heer is weer bij ons terug!”


      Terwijl Bernard zijn hand terugtrok en afveegde aan zijn broek, liep ze eerbiedig weer achteruit. Haar theatrale vertoning zette hier en daar aan tot wat halfhartig gejuich, maar de meeste dorpelingen oogden nog altijd meer bang dan blij. Behalve, dacht Gwendolyn cynisch, haar oudere zussen. Glynnis en Nessa bekeken Bernard met onversneden hebzucht in hun ogen.


      “Hij liegt!” riep Ross woedend. “Iedereen weet dat de Engelsen geen krijgsgevangenen namen. Niet op Culloden, en ook niet hier. Hij is een bedrieger! Dat is hij!” Vol minachting keek hij naar Gwendolyn. “En die slet speelt met hem onder één hoedje.”


      Het volgende moment stond Ross met zijn rug tegen de muur, en drukte de loop van Bernards pistool in het zachte vlees onder zijn kin. Bernards stem klonk zacht, maar dreigend. “Het is verbijsterend dat je ook na vijftien jaar nog altijd niet weet hoe je een dame moet aanspreken”, siste hij. “Als een van de mijnen onrecht wordt gedaan, vergeet ik dat nooit. Hoe vaak moet ik je dat nog zeggen?”


      Ross keek met grote ogen naar het meedogenloze gezicht van de man die hem bedreigde. “Ik had niet… Het spijt me vreselijk, heer… Vergeef me… heer”, stamelde hij.


      Bernard herinnerde zich die dag nog net zo goed als zij, dacht Gwendolyn verbaasd. Maar waarom ook niet? Het was zijn laatste onbezorgde dag geweest. De laatste dag dat hij als vrij man door de heuvels van de Hooglanden dwaalde, en meester over zijn eigen lotsbestemming was.


      Gwendolyn voelde een steek van verdriet in haar hart. Zolang hij een man zonder verleden was geweest had ze durven geloven dat ze een toekomst samen hadden. Maar nu was dat voorbij. De Draak die zij zo had liefgehad was in vlammen opgegaan, samen met de rest van haar dromen.


      Ze liep de trap af en tikte Bernard op zijn schouder. Langzaam draaide hij zich om, en gaf Ross de kans om met een asgrauw gezicht weg te sluipen.


      “U hoeft me niet te verdedigen, milord”, zei ze. “Ik ben de uwe niet, en ik zal dat nooit zijn.”


      Toen ze dat had gezegd, draaide ze hem de rug toe en baande zich een weg door de menigte. Ze liep vastbesloten door de poort naar buiten, met het doel zo ver bij hem vandaan te lopen als maar mogelijk was.


      


      Gwendolyn zat op een rots, en staarde naar de opkomende vloed. Hier was de branding rustiger. De golven fluisterden meer dan ze bulderden. Fijne waterdruppels sproeiden over haar gezicht, maar ze merkte het niet.


      Ze wist eigenlijk niet eens hoe ze op dit eenzame strand was terechtgekomen. Zodra ze de binnenplaats achter zich had gelaten, was ze gaan rennen. Toen had ze beseft dat ze nergens heen kon. Het dorp kwam haar al net zo vreemd voor als het kasteel ooit voor haar was geweest. Het leek alsof ze nergens meer thuishoorde.


      Zodoende was ze afgebogen van de hoofdweg en had ze een kronkelend paadje gevolgd, dat om het kasteel heen leidde, en via de rots naar beneden liep. Eenmaal aangekomen op het rotsachtige strandje, had ze een hele tijd gelopen, om te ontkomen aan de schaduw van het kasteel.


      Het was niet langer een drakennest, maar een vervallen ruïne. Meer niet. Nog even, en de nacht was voorbij. En dan moest Gwendolyn ontwaken uit de mooie droom waarin ze de afgelopen twee weken had verkeerd.


      Ze keek net naar de koele, onverschillige maan, toen ze voetstappen achter zich hoorde. “Je hebt nog steeds niet geleerd hoe je iemand moet bedanken, hè?”


      Gwendolyn stond op en draaide zich om. Niet ver bij haar vandaan stond Bernard, met zijn blote voeten in het zand. De wind rukte aan zijn hemd en deed zijn donkere haar wapperen.


      “Het verbaast me dat je de dorpelingen niet hun gang liet gaan met mij”, zei ze. “Als ze me hadden verbrand, dan had jij nu niet in zo’n lastig parket gezeten.”


      “Ik zou je hoe dan ook nooit aan je lot overlaten, maar ik wilde ook niet dat je er op deze manier achter zou komen. Toen ik begon te vrezen dat ze je nog meer kwaad zouden doen dan ik zou kunnen, ben ik je komen halen.”


      “Dus je bent speciaal voor mij uit de doden opgestaan? Nu moet ik zeker gevleid zijn? Wanneer was je precies van plan mij te vertellen wie je werkelijk bent?” Ze kreeg een blos van woede. “Nadat ik de liefde met je had bedreven?”


      Hulpeloos schudde hij zijn hoofd. “Er waren momenten bij dat ik er hevig naar verlangde om je de waarheid te vertellen. De eerste keer dat ik je kuste bijvoorbeeld. De nacht van de storm… toen je beschreef hoe de dorpelingen mijn lichaam van de heuvel naar beneden droegen… toen je om mij huilde.”


      “Dat was maar een fractie van de vele tranen die ik de afgelopen jaren aan jou heb verspild. Maar dat wist je al, toch? Omdat ik bij jou mijn hart heb uitgestort. En jij had het lef om gewoon te staan luisteren terwijl ik maar doorratelde over wat een aardige edelmoedige jongen je altijd was geweest, en hoezeer ik je altijd heb aanbeden.” Vol zelfverachting wendde ze haar gezicht af.


      “Wat moet je me belachelijk hebben gevonden.”


      “Ik heb je nooit belachelijk gevonden”, zei Bernard, die zich nu dichterbij waagde. “Ik kon alleen maar denken hoe teleurgesteld je zou zijn als je de man zou ontmoeten die uit die jongen was gegroeid.” Hij wilde haar gezicht aanraken, maar ze duwde zijn hand weg. “Ik begrijp het niet. Je doet alsof je banger van me bent dan toen je dacht dat ik een vreemdeling was.”


      “Ik ben niet bang voor je”, loog ze. “Ik kan alleen je aanraking niet meer verdragen.”


      “Waarom niet?”


      “Omdat je me verliefd hebt laten worden op een man die nooit heeft bestaan. En jij bent die man niet!” Gwendolyn deinsde achteruit, het water in, terwijl alle verdriet van de afgelopen dagen naar buiten kwam. “Jij bent de Draak niet! Je ruikt net als hem en je klinkt als hem, maar je bent hem niet! En ik kan het niet verdragen dat jij hier staat en hij voor altijd is verdwenen.”


      Ze keerde hem de rug toe, omdat ze niet wilde dat hij haar tranen zag, en rende weg. Eenzaam bleef hij achter op het maanverlichte strand.


      


      Bernard had een voet op de rots gezet die Gwendolyn zojuist had verlaten, en keek naar de langzaam roze kleurende lucht. Hij wilde de plek nog niet verlaten, want hij wist dat het de laatste keer zou zijn dat hij haar zo dichtbij had gevoeld.


      De Draak zou achter haar aan zijn gegaan. Hij zou haar desnoods tot in het dorp zijn gevolgd en hij zou haar hebben meegevoerd, terug naar zijn kasteel.


      Maar Gwendolyn geloofde niet meer in draken. En het was haar geloof in hem dat die Draak in leven had gehouden. Zonder dat vertrouwen was hij niets meer dan een harteloze charlatan die een onschuldige vrouw verliefd had laten worden op een illusie.


      De zon rees boven de horizon uit, en het licht weerkaatste op het water. Vroeger zou hij zijn weggedoken voor het licht, maar nu verwelkomde hij de oogverblindende zonnestralen.


      Hij zou zich niet meer in de schaduwen verborgen houden. Die tijd was voorbij. Vijftien jaar lang had hij zijn wortels ontkend. Maar nu was het tijd dat Bernard MacCullough zijn geboorterecht kwam opeisen.


      Zijn clanleden wachtten op het moment dat ze hun verloren zoon konden verwelkomen, en hij was niet van plan ze teleur te stellen. Misschien zou hij de vrouw naar wie hij verlangde niet krijgen, maar hij zou deze plek niet verlaten voor hij kreeg waarvoor hij was gekomen. De waarheid.
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      De hoop was terug in Ballybliss. Het dorpje zinderde van bedrijvigheid. De bewoners haastten zich door de straten met een enthousiasme dat ze nooit hadden getoond bij het inwilligen van de eisen die de Draak hen had gesteld. Wagens overladen met hout en goederen reden af en aan over de heuvel van het kasteel.


      De dorpelingen gaven hun bijdragen niet langer met tegenzin, maar met een gretigheid die aan het pathetische grensde. Ze verpakten hun nederige geschenken in verbleekte haarlinten en touwtjes die ze nog over hadden van een kerstfeest lang geleden.


      De lichtjes in de ramen van Weyrcraig werden niet langer geassocieerd met spoken, maar met werklieden die tot diep in de nacht werkten om het kasteel in volle glorie te herstellen.


      Het gerucht dat de clanleider van Ballybliss was teruggekeerd verspreidde zich snel, en het duurde niet lang voor de jongemannen die het dorpje jaren geleden hadden verlaten weer thuiskwamen.


      Voor het eerst sinds vijftien jaar stapte het dorpje Ballybliss uit de duistere schaduw van het verleden. En dat allemaal omdat de prins van de MacCullough-clan was teruggekeerd naar zijn koninkrijk.


      Terwijl Gwendolyn zich naar huis haastte, wierp ze een heimelijke blik naar het kasteel. Ze wenste dat ze zo gemakkelijk aan de schaduw van vroeger kon ontkomen als haar dorpsgenoten hadden gedaan.


      Hoewel er meer dan twee maanden waren verstreken sinds ze het gezicht van Bernard had gezien voelde ze overal zijn aanwezigheid. Hij wachtte. Hij nam de tijd.


      MacCullough had zijn geduld bewezen door zijn eis van de duizend ponden in te trekken en het er niet meer over te hebben. In plaats van hem te vervloeken, grinnikten de dorpelingen nu over de sluwe grap die hun jonge meester met hen had uitgehaald. En het leek hen niet te kunnen schelen dat zij het slachtoffer van die grap waren geweest.


      De dorpelingen geloofden dat alles nu was vergeven en vergeten. Gwendolyn wist wel beter. Zij vermoedde dat zijn tolerantie slechts de stilte voor de storm betekende.


      Ze liep langs Ross die op het stoepje van de taveerne zat. Voor ze de kans kreeg om over te steken, sprong hij overeind en boog hij diep. “Een goede dag, juffrouw Wilder. Wat ziet u er prachtig uit vandaag.”


      Als hij niet zo gretig had gekeken, had Gwendolyn geloofd dat hij haar weer eens aan het bespotten was. Sinds haar terugkeer in het dorp had ze zich weer in de onopvallendste en minst flatteuze kleding gehuld die ze kon vinden. Haar golvende blonde haar had ze strak in een knot gebonden en bedekt met een bruine hoofddoek. Zo hoefde ze zich niet te herinneren hoe de Draak met zijn vingers door haar zachte lokken was gegaan.


      “Dank je Ross, aardig van je”, zei ze vals. In het voorbijgaan trapte ze zogenaamd per ongeluk op zijn voet.


      Terwijl hij kermde van de pijn, kwam zijn nicht Marsali uit de apotheek. Vrijwel meteen duwde ze Gwendolyn haar wriemelende dochter in haar armen.


      “Heeft u mijn kleine engeltje al eens gezien, juffrouw Wilder? Het wordt een echte schoonheid, hoor.”


      Gwendolyn haalde een zakdoek tevoorschijn en wreef een vuile veeg van het groezelige gezicht van de zuigeling. “Ja, ze lijkt sprekend op haar moeder”, antwoordde ze braaf.


      Het volgende ogenblik stond ze oog in oog met Ross’ moeder, die zich voor haar op de knieën liet vallen. “En hoe gaat het met je vader, lieve kind?” vroeg ze met een kruiperige glimlach. “Goed, hoop ik?”


      Gwendolyn gaf geen reactie. Toen Gwendolyn voorbij was, boog ze zich over naar een van haar vriendinnen toe en fluisterde: “Eigenlijk zonde dat dat meiske al bezet is. Ze zou een goede vrouw voor een van mijn zoons zijn geweest.”


      Gwendolyn versnelde haar pas, niet wetend of ze nu moest lachen of huiveren. De dorpelingen weigerden te geloven dat ze niet de maîtresse van de clanleider was. Ze had consequent gezwegen over wat er in de twee weken dat MacCullough haar gevangen had gehouden tussen hen was gebeurd. Maar dat had de geruchtenstroom alleen maar aangewakkerd. Alle dorpelingen gedroegen zich kruiperig, alsof ze iets uit het verleden probeerden goed te maken. Hoewel het amusant was, was het ook irritant dat ze geloofden dat ze ooit iets met Bernard MacCullough had gehad. Of dat het hem iets kon schelen hoe het met haar ging.


      Ze was opgelucht toen ze het achterhek van haar huis achter zich kon dichttrekken.


      “Gwennie?”


      “Hier ben ik, papa.” Gwendolyn zette haar boodschappen op het stoepje en liep naar de zijkant van het huis, waar haar vader in een stoel onder een appelboom zat.


      Ze knielde bij hem neer en stopte de deken rondom zijn benen in. Hij was de afgelopen weken zo mager geworden, dat ze het pijnlijk vond om naar hem te kijken. Zijn ribben staken door de papierdunne huid van zijn borst en zijn ogen leken steeds dieper weg te zinken in hun kassen. Izzy had er geen enkele moeite mee om hem op te tillen en naar buiten te dragen. Op warme zomerdagen zoals deze zat hij graag onder de appelboom waar hij naar het graf van haar moeder kon kijken. Het leek hem te troosten. Het was bijna alsof hij zijn overleden vrouw kon zien.


      Hij greep Gwendolyns arm beet en zijn lichtblauwe ogen stonden angstig. “Ik heb gedroomd, mijn kind. Ik droomde dat hij me kwam halen.”


      “O papa”, zei ze hoofdschuddend. “Cumberland is ver weg. Hij kan je geen pijn meer doen.”


      “Niet Cumberland. De Draak! Hij is terug. Hij zal ons allemaal vernietigen!”


      Gwendolyn kreeg een brok in haar keel van angst en verdriet. “De Draak is voorgoed verdwenen, papa. Hij zal ons niet meer lastigvallen.”


      “Maar als hij terugkomt, dan zul jij mij tegen hem beschermen, toch, meisje?” Hij kneep hard in haar hand.


      “Ja, papa. Bij mij ben je veilig. Ik zweer het.” Ze drukte een kus op zijn hoofd.


      Hij glimlachte stralend naar haar. “Jij bent altijd mijn lieve meisje geweest, toch?”


      Hij zou nooit weten dat ze eigenlijk heel slecht was. Dat ze vol duistere verlangens zat. Soms werd ze midden in de nacht wakker, met een hunkerend lichaam en wangen die nat waren van de tranen. Dan geloofde ze dat ze terug was in het hol van de Draak. Vol angst zocht ze het duister af, op zoek naar zijn schaduw, en keerde pas terug naar de werkelijkheid wanneer ze de regelmatige ademhaling van Kitty hoorde.


      Ze was blij toen Izzy de keuken binnen kwam met een mand vol schone, natte was. Als ze werkte tot ze niet meer op haar benen kon staan, zou ze vannacht misschien goed kunnen slapen. Terwijl haar vader buiten weer wegdoezelde, ging zij aan het werk.


      Even later kwamen Glynnis en Nessa door de achterdeur binnen. Gwendolyn zette zich schrap, want haar zussen waren nog nieuwsgieriger dan de dorpelingen. En elke keer wanneer ze weigerde een van hun impertinente vragen te beantwoorden, konden ze urenlang zitten mokken.


      Terwijl Gwendolyn hen zag binnenkomen nam ze een biscuitje uit haar schortzak en nam daar een hap van. Nessa en Glynnis wisselden een samenzweerderige blik. De gezonde trek die Gwendolyn sinds haar terugkeer had ontwikkeld was hen niet ontgaan. Ze hadden vermoed dat ze zwanger was, maar Gwendolyns maandelijkse ongemak was precies op tijd gekomen, en had een einde gemaakt aan alle speculaties.


      “Je had met ons moeten meegaan, Gwennie”, zei Nessa. “Er is weer een schip van MacCullough uit Edinburgh aangekomen. Vol met de mooiste dingen!”


      “Je had het moeten zien!” Glynnis legde een hand tegen haar borst. “Verguldsel voor de schoorsteenmantel, glas in lood en sofa’s met prachtige zijden bekleding. Onze heer heeft een smaak om u tegen te zeggen.”


      “En zuinig is hij ook al niet”, zei Gwendolyn. Ze probeerde niet te denken aan het luxueuze bed dat ze nooit met hem had gedeeld.


      “Waarom zou hij ook zuinig zijn wanneer hij een hele vloot bezit? Een van zijn knechten vertelde me dat hij is geridderd. Hij schijnt bij Louisbourg een admiraal uit de klauwen van de Fransen te hebben gered.”


      “De Engelsen hebben er voordeel van gehad dat ze hem voor de marine hebben geronseld, in plaats van hem te doden. Maar ik vind het wel raar dat we nooit iets over zijn heldendaden hebben gehoord.”


      “O, maar dat is omdat hij een andere naam droeg”, legde Nessa uit. “Bernard Grayson. In Engeland wist niemand zelfs dat hij van Schotse afkomst was.”


      Hoofdschuddend hing Gwendolyn een van haar jurken op. “Ik zal nooit begrijpen waarom hij heeft gevochten voor de Engelsen. Ze hebben nota bene zijn vader gedood.” En dat was nog maar één van de vele dingen die ze niet begreep.


      Nessa stootte Glynnis aan. “Maisies moeder hoorde van een wasvrouw dat hij nogal een schobbejak was. Hoewel hij welkom was in de voornaamste salons van Londen, stroopte hij ’s avonds alle bordelen af.”


      Gwendolyn bedacht zich hoe onbeholpen hij haar onervaren kussen en liefkozingen moest hebben gevonden, en gaf een nijdige ruk aan een van Nessa’s hemden.


      “Maar die tijd is voorbij”, zei Glynnis, die naar haar voet keek om onverschillig te lijken. “Hij heeft een fortuin vergaard, en hij is terug om zijn erfdeel op te eisen. Nu zal het nog slechts een kwestie van tijd zijn voor hij op zoek gaat naar een echtgenote.”


      “Nou, dan mag hij wel opschieten. Wie weet, als hij snel is, kan hij nog met jou trouwen voordat jij weer een nieuwe echtgenoot aan de haak hebt geslagen”, zei Gwendolyn sarcastisch. “Maar ja, hij zal dan wel genoeg zilver in zijn zak hebben, maar niet genoeg zilver in zijn haar. Je wilt toch zeker niet trouwen met een man die jou overleeft, Glynnis?”


      “Jij mag zijn vrouw worden als je wilt, Glynnis”, giechelde Nessa. “Dan wil ik zijn maîtresse wel zijn.”


      De twee proestten het uit. Gwendolyn haalde een biscuitje uit haar schortzak en propte het snel naar binnen. Net op dat moment klapte het tuinhek dicht.


      Toen ze de man in de schaduw van de muur zag staan sloeg haar hart een slag over. Maar toen hij in het licht stapte, zag ze dat het Tupper was.


      “Een goede dag, dames”, zei hij, met een beleefde buiging, waarna hij zijn bruine ogen op Gwendolyn richtte. “Juffrouw Wilder, ik vroeg me af of ik u even zou kunnen spreken. Onder vier ogen.”


      “Uiteraard, meneer Tuppingham”, antwoordde ze, net zo formeel als hij.


      Met tegenzin dropen Nessa en Glynnis af. Ze konden nog steeds niet geloven dat hun jongste zusje zo’n buitenissige bewonderaar aan de haak had geslagen.


      Tupper nam zijn hoed af en speelde ermee. Hij meed Gwendolyns blik. “Ik hoop dat u me vergeeft dat ik u hiermee lastigval. Dat zou ik niet doen als Catriona’s vader…”


      “Bij zinnen was?” maakte Gwendolyn zijn aarzelende zin af.


      Tupper knikte dankbaar. “Ik besef dat u niet eens de oudste zus bent, maar u lijkt me de…” Hij aarzelde weer.


      “De verstandigste?” hielp ze hem andermaal.


      “Precies. Het is dan ook met de grootste terughoudendheid en bescheidenheid dat ik kom vragen om Catriona’s… eh… eh…”


      “Voet?” Gwendolyn kon het gewoon niet laten.


      Een verwijtende blik was haar beloning. “Nou nee. Ik kom vragen om haar hand. Ik wil met haar trouwen.” Hij leek te schrikken van zijn eigen stoutmoedigheid, want hij sloeg zijn ogen neer en begon weer met de rand van zijn hoed te spelen. “Ik neem het u natuurlijk absoluut niet kwalijk als u mij niet goed genoeg voor haar vindt.”


      “Doe niet zo raar, ik heb altijd al gehoopt dat Kitty ooit met het hulpje van een ontvoerder zou trouwen.”


      Tupper keek zo teleurgesteld dat Gwendolyn onmiddellijk spijt kreeg van haar geplaag. Voorzichtig nam ze de hoed uit zijn handen, streek de rand glad en gaf hem weer terug. “Ik geloof dat je een hele goede echtgenoot voor mijn zusje zult zijn. Wanneer willen jullie eigenlijk trouwen?”


      Tupper straalde van opluchting. “Omdat we op Schotse bodem trouwen, hoeven we de koning niet om een huwelijksverklaring te vragen. Als u er geen bezwaar tegen heeft, hopen we eind van de week te trouwen.”


      “Dan hebben we niet veel tijd meer”, zei Gwendolyn met een frons. “Kitty moet een nieuwe japon hebben, hoewel we ook een van de oude bruidsjaponnen van Glynnis kunnen lenen. En Izzy zal een taart voor de gasten moeten maken. Het mag niet een al te extravagante bedoening worden, maar als we allemaal een beetje bijspringen, dan…”


      Haar stem stierf weg. Tupper haalde uit zijn jaszak een opgevouwen papier dat met een bloedrode wassen zegel was afgesloten. Met een nerveus gezicht overhandigde hij het aan haar.


      Het roomwitte perkament kwam haar maar al te bekend voor. “Als onze heer weer een stuk vlees wil,” zei Gwendolyn, “dan kan hij het beter eens bij de slager proberen.”


      “Het is geen eis, deze keer”, zei Tupper. “Hij wil u iets aanbieden.”


      Ze zwichtte voor zijn smekende gezicht, nam het briefje aan en vouwde het open.


      “MacCullough wil een bruiloft voor jou en mijn zusje organiseren”, constateerde ze, nadat ze de brief had gelezen. “En daarvoor nodigt hij het hele dorp uit.” Ze vouwde de brief weer dicht. “Het is een heel genereus aanbod, maar we hebben zijn goedgunstigheid niet nodig.”


      “Ik moest u van hem vertellen dat hij het beschouwt als een afbetaling op zijn schuld.”


      Gwendolyn had de brief het liefst in duizend stukjes gescheurd. En daarna had ze naar het kasteel willen gaan om alles persoonlijk in het arrogante gezicht van MacCullough te smijten. Maar ze wist ook hoeveel een grootse bruiloft voor Kitty zou betekenen. Het zou een feest zijn dat haar zus de rest van haar leven zou bijblijven.


      Een avond die ook Gwendolyn niet zou kunnen vergeten, hoe ze het ook probeerde.


      Ze zuchtte. “Je mag MacCullough vertellen dat ik zijn aanbod accepteer”, zei ze. “Maar ook dat sommige schulden niet kunnen worden terugbetaald. En dat zou hij als geen ander moeten weten.”
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      De doedelzakken rouwden niet meer om de verloren prins van Ballybliss. Kasteel Weyrcraig baadde in het licht. De geesten hadden eindelijk rust gevonden. De dorpelingen kwamen in drommen de heuvel op, gekleed in kleurige tartans en baretten met pluimen. Een openlijk verzet tegen het verbod van de Engelse koning, op alles wat naar Schotse kledij riekte.


      Terwijl ze door de gietijzeren hekken de met toortsen verlichte binnenplaats opliepen, keek een eenzame figuur toe vanachter een hoog raam, op zoek naar dat ene gezicht dat hij vreesde niet te zullen vinden.


      Hoewel de beste werklieden van Schotland de afgelopen maanden keihard hadden gewerkt om het kasteel te herbouwen, was het voor Bernard meer een ruïne geworden dan voorheen. Hij miste de eenzaamheid. Hij miste het duister.


      Hij miste haar.


      Hij leunde tegen het raamkozijn en sloot voor een ogenblik zijn ogen. Hij miste Gwendolyns moed, haar opstandigheid, de zachtheid van haar lichaam in zijn armen. Haar afwezigheid had een gapend gat achtergelaten, dat door geen cement ter wereld kon worden gedicht. Er waren zoveel dingen onuitgesproken gebleven, zoveel vragen die hij niet had beantwoord.


      Twee maanden lang had hij zijn uiterste best moeten doen om bij haar weg te blijven. Hij maakte zichzelf wijs dat er niets was veranderd sinds die stormachtige nacht toen hij haar op de binnenplaats had gevonden. Hij mocht zich dan wel kleden als een heer en leven als een vorst, diep vanbinnen was hij nog steeds een beest; een wezen zonder geweten, en zonder wroeging.


      ’s Nachts werd hij achtervolgd door de angst die hij die nacht op het strand in haar ogen had gezien. Het was net alsof ze banger was voor Bernard MacCullough dan ze voor de Draak was geweest. Niet dat hij haar dat kon verwijten.


      Hij keek toe terwijl de dorpelingen de binnenplaats op kwamen. Ze hadden geen flauw idee dat ze regelrecht in een val liepen. Nog voor deze avond voorbij was, zouden ze hem smeken of ze hem de verrader mochten uitleveren die verantwoordelijk was voor de dood van zijn familie. Misschien was het ook maar beter als Gwendolyn wegbleef. Hij kon haar moeilijk om een zegen vragen over wat hij op het punt stond te gaan doen.


      Bernard richtte zich op, en verschikte iets aan zijn manchetten. Genoeg getreurd. Zijn clanleden stonden te wachten. Ze wilden op hun gastheer proosten. En hij was ze maar al te graag ter wille.


      


      Gwendolyn zat aan het bed van haar vader, vastbesloten daar zo lang te blijven zitten als ze maar durfde.


      Het liefst zou ze de hele avond thuisblijven, maar ze wilde haar zusje op haar trouwdag niet in de steek laten. Ze zuchtte. Ze miste Kitty nu al.


      De vrolijke tonen van een doedelzak drongen door de gesloten luiken naar binnen. Haar vader bewoog onrustig in zijn slaap.


      De deur ging open en Izzy kwam binnen. Ze leek verbaasd te zijn toen ze Gwendolyn daar zag.


      “Wat treuzel je nog, meisje? Je zussen zijn al een uur geleden naar het kasteel vertrokken.”


      Gwendolyn stond op en stopte de deken in onder haar vaders kin. “Papa was erg onrustig vandaag. Ik dacht dat ik misschien beter thuis kon blijven. Ga jij maar naar het feest.”


      “Dat is niets voor een oude vrouw als ik”, snauwde Izzy. “Ga jij nou maar, meisje. Je zusje zou je nooit vergeven als je haar bruiloft zou missen.”


      Gwendolyn boog haar hoofd. “Ik weet niet of ik nog terug kan naar die plek. Ik durf hem niet meer onder ogen te komen. Daar ben ik niet klaar voor.”


      Izzy schudde haar hoofd. “In al die jaren dat ik je heb gekend, heb ik nog nooit meegemaakt dat je liever vluchtte dan vocht. Ik weet niet wat die man in dat kasteel met je heeft uitgespookt, maar ik kan niet geloven dat jij je door een of andere kerel ervan laat weerhouden aanwezig te zijn op de bruiloft van je zusje.”


      Gwendolyn keek Izzy aan en dacht na. “Izzy, je hebt gelijk. Ik zal gaan”, zei ze. Ze nam haar omslagdoek van de rugleuning van de stoel.


      “Niet in die kleren! Ben je helemaal gek geworden?” riep Izzy uit. “Je zusje trouwt. Dan wil ik niet dat jij voor een van de keukenmeiden wordt aangezien.”


      Ze rende de kamer uit en kwam een paar minuten later terug met haar armen vol glanzende tafzijde.


      Gwendolyn uitte een kreet van verbazing.


      Het was de blauwe japon die ze op die laatste nacht in het kasteel had gedragen. Ze had het ding nadat ze was thuisgekomen nijdig ergens in een hoek gegooid. Maar Izzy had zich erover ontfermd en hem zorgvuldig gerepareerd, gewassen en gestreken.


      “Je moeder droeg ook zulke mooie dingen toen ze met je vader trouwde”, zei Izzy, met haar hand over de zijde strijkend. “Maar ze had die mooie kleren nooit echt nodig. De schoonheid van lady Leah zat aan de binnenkant en zou zelfs nog door lompen heen zichtbaar zijn.” Ze overhandigde de japon aan Gwendolyn, met een verdachte schittering in haar ogen. “En zo is het met jou ook.”


      Gwendolyn kreeg tranen in haar ogen toen ze de opgevouwen japon aanpakte. De oude dienstmeid had haar een veel groter geschenk gegeven dan ze besefte. Gwendolyn boog zich naar Izzy toe en gaf haar een kus op haar wang.


      Vuurrood stuurde Izzy Gwendolyn naar de deur. “Ga nou maar, wicht. Jij hebt geen tijd voor dat soort onzin en ik heb het geduld er niet voor. Die bronstige snotaap van een Engelsman heeft straks de rokken van je zus al opgestroopt voordat jij de heuvel hebt beklommen.”


      


      Gwendolyn haastte zich het rotspad op, niet in staat om het lied van de doedelzakken nog langer te weerstaan. Hun heidense gejammer wekte in haar het verlangen op om haar eigen remmingen te doorbreken en te dansen in het licht van de maan. Het leek alsof de nacht haar naam fluisterde, zoals in de nachten dat ze nog zat gevangen in kasteel Weyrcraig. Alsof hij haar uitnodigde om de verleidelijke gevaren van het duister te omarmen.


      De gladde tafzijde van haar japon ruiste om haar benen. Ze streek met haar hand over haar haren. Na zich te hebben verkleed, had ze haar hoofddoekje ingeruild voor twee sierkammen, waardoor zachte krullende lokjes goudblond haar uit haar wrong konden ontsnappen.


      Buiten de poort naar de binnenplaats stond een koets te wachten. De geduldige paarden waren versierd met bloemenkransen en linten. Na de bruiloft zouden Tupper en Kitty voor een korte huwelijksreis naar Edinburgh vertrekken. Voor Kitty, die nooit verder was geweest dan haar dorp, zou alleen de reis al een opwindende gebeurtenis zijn, dacht Gwendolyn.


      Hoewel alle ramen in het kasteel waren verlicht, beperkte het feestgedruis zich vooral tot de binnenplaats die door toortsen was verlicht. Afrodite had haar hoofd weer terug en stond de feestgangers met een ietwat spottende glimlach gade te slaan. Bedienden met pruiken en rood livrei brachten versnaperingen rond. Hun bepoederde pruiken zorgden voor heel wat hilariteit bij de dorpelingen.


      Ouwe Tavis speelde vrolijke wijsjes op zijn doedelzak en zijn magere borst ging erbij op en neer alsof elke noot zijn laatste zou kunnen zijn. Lachlann bespeelde de snaren van zijn clarsach, en werd begeleid door trommels, fluiten en een viool. Dominee Throckmorton zag er in zijn zwarte kledij weliswaar uit als een naargeestige kraai die per ongeluk verzeild was geraakt in een groep roodborstjes, maar hij had blijkbaar besloten het liederlijke gedrag van zijn kudde voor deze ene keer door de vingers te zien. Hij stond daar zowaar te glimlachen en klapte mee met de muziek.


      Het duurde niet lang of Gwendolyn had haar stralend gelukkige zusje gevonden. Ze was aan het dansen met Tupper.


      Kitty’s glimlach werd nog breder toen ze Gwendolyn zag. Ze maakte zich los uit de rij dansers en sleepte een hijgende Tupper achter zich aan. “Ik begon al te denken dat je niet zou komen.” Ze omhelsde Gwendolyn.


      Gwendolyn beantwoordde de omhelzing. “Ik zou het voor geen goud willen missen, Kitty.”


      Tupper keek met een tedere glimlach neer op zijn bruid.


      “Nog even en je mag haar mevrouw Tuppingham noemen.”


      “Ik dacht dat ze misschien liever mevrouw Draak zou heten”, antwoordde Gwendolyn plagend.


      “Niet zo plagen!” riep Kitty verontwaardigd uit. “Ik heb hem nog niet echt vergeven voor die schertsvertoning.”


      “Na vannacht mag je me daar de rest van je leven voor laten boeten”, suste Tupper, terwijl hij haar gebalde vuist aan zijn lippen bracht.


      “Dat zal ik zeker doen, reken daar maar op”, murmelde Kitty.


      Voor hun geflirt nog verder ging, kwam er een rij dansers voorbij die hen vastgreep en meetrok.


      “Niet weggaan! Ik kom nog terug!” wist Kitty nog net te roepen.


      Met een zucht zag Gwendolyn hen wegdansen. En dan hoorde zij de verstandige zus te zijn… Waarom had zij niet kunnen trouwen met zo’n zachtmoedige, ongecompliceerde man als Tupper?


      Ze keek de binnenplaats rond, op zoek naar MacCullough. Maar hij was nergens te zien.


      In een hoekje van de binnenplaats stonden een jongen en een meisje elkaar te kussen. Gwendolyn besefte niet dat ze stond te staren, tot het meisje haar hoofd oprichtte en haar recht aankeek.


      Met gloeiende wangen wendde Gwendolyn zich af en liep naar de dichtstbijzijnde buffettafel. De muziek bereikte koortsachtige hoogten, en Gwendolyn kreeg het er warm van.


      Over negen maanden zouden er waarschijnlijk heel wat baby’s in het dorp worden geboren. Sommigen daarvan zouden uit vrije wil zijn verwekt, en anderen gebaard door moeders die ofwel dronken waren, of zo onverstandig waren geweest weg te dwalen uit de beschermende verlichting. Terwijl ze wenste dat ze gewoon aan het bed van haar vader was blijven zitten, pakte Gwendolyn een verse scone uit een van de mandjes. Als ze er daar nu genoeg van opat, dacht ze, zou ze misschien zo dik worden dat ze niet meer door de deur van haar huis naar buiten kon.


      Net toen ze de lekkernij naar haar mond wilde brengen, hoorde ze gegiechel. Ze draaide zich om en zag Nessa en Glynnis op zich af komen lopen.


      Nessa trok haar neus op. “Allemachtig, wil je per se dichtgroeien, Gwennie?”


      “Zoveel als zij heeft gegeten in de afgelopen twee maanden…” zei Glynnis. “Je zou bijna denken dat MacCullough haar niet heeft gevoederd.”


      Gwendolyn verkruimelde het gebakje in haar vuist. Ze begon het getreiter van haar zusjes zat te worden. “O, hij heeft me zeker te eten gegeven”, zei ze. “Ik kreeg de heerlijkste diners van nectar en ambrozijn, terwijl ik mocht aanliggen op banken met kussens van pure zijde.”


      Nessa en Glynnis bogen zich nieuwsgierig naar voren, gehypnotiseerd door de omfloerste toon in Gwendolyns stem. Hoewel ze het niet in de gaten had, waren ook een paar andere dorpelingen dichterbij gekomen om mee te luisteren.


      “Hij stak dikke, zoete, sappige druiven in mijn mond, een voor een, en kuste elke druppel sap weg die op mijn borst viel.”


      Nessa hijgde en Glynnis sloeg een hand voor haar mond, maar Gwendolyn ging te veel op in haar fantasie. Ze besefte dan ook niet dat alle aandacht niet meer uitging naar haar, maar naar iemand die achter haar stond.


      “En nadat ik de nectar van zijn vingertoppen had gelikt,” ging ze verder, terwijl er een wellustige glimlach rond haar lippen krulde, “legde hij me neer op die zijden kussens, scheurde hij de kleren van mijn lichaam, en bedreef de hele nacht de liefde met mij.”


      “U hoeft me niet te vleien, juffrouw Wilder”, klonk een stem vlak achter haar. “Zelfs een man met mijn uithoudingsvermogen houdt dat niet vol zonder tussendoor even een dutje te doen.”


      Gwendolyn werd koud van schrik toen ze zijn stem hoorde. Het liefst was ze door de grond gegaan. Toen die wens niet in vervulling ging, draaide ze zich om. Woedend keek ze naar het grijnzende gezicht van Bernard MacCullough.


      “Wordt u het nooit zat om mensen te besluipen?”


      Als ze had gelooft dat hij ook maar een greintje schaamte bezat, dan had ze de manier waarop hij zijn ogen neersloeg heel overtuigend gevonden.


      “Het is onvergeeflijk, dat begrijp ik, maar hoe zou ik anders zulke heerlijke gesprekken kunnen afluisteren?” Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op.


      MacCullough had geen beroerder moment kunnen kiezen om zich in de verboden ruiten van zijn clan te hullen. Hij droeg een korte kilt en een bijpassende rood en zwart geruite tartan, die over zijn schouder was gedrapeerd. Het kant aan zijn hals en manchetten benadrukten de krachtige mannelijkheid van zijn brede borst en lange ledematen. Zijn knieën waren bloot, zijn onderbenen gestoken in kousen en leren schoenen. Zijn dikke donkere haar hing los over zijn schouders.


      Misschien kwam het door het licht van de toortsen, maar hij deed zowel denken aan de jongen die Gwendolyn zich herinnerde als aan de man die hij, volgens haar dagdromen, zou worden.


      Ze had het gevoel dat ze weer negen jaar oud was, toen ze verlangde naar iets wat ze nooit zou kunnen krijgen.


      “Goedenavond, milord”, zong Nessa, terwijl ze samen met Glynnis een diepe kniebuiging maakte.


      “Goedenavond, dames”, antwoordde hij, terwijl hij Gwendolyn strak bleef aankijken.


      Op dat moment pakte iemand de doedelzak van de ouwe Tavis af en zetten weer anderen een betoverende melodie op fluit en clarsach in. Het was een ballade die iedereen kende. Het ging over het droevige lot van een jong meisje dat zo dwaas was geweest om haar hart te schenken aan de eerste de beste jongen die naar haar keek.


      Hij stak zijn hand uit. De uitdrukking op zijn gezicht viel niet te peilen. “Zullen we dansen, juffrouw Wilder?”


      Ineens werd het doodstil om hen heen. Alleen de muziek was nu te horen. Zoet, verleidelijk en gevaarlijk.


      Gwendolyn keek naar zijn hand. Ooit had ze hem niet alleen haar hand maar ook haar hart toevertrouwd. Ooit was ze een dwaas geweest.


      Ze keek hem aan. “Is dat een uitnodiging of een bevel, milord?”


      “Waar geeft u de voorkeur aan?”


      “Wat u aangaat? Geen van beiden.” Ze draaide zich om en wilde weglopen.


      “Dan beschouwt u het maar als een bevel. Of u het nu leuk vindt of niet, ik blijf uw heer en meester.”


      Gwendolyn draaide zich met een ruk om. “En daar slaat u de plank mis, MacCullough. Geen enkele man zal ooit mijn heer en meester zijn.”


      De dorpelingen keken met open mond toe. Ze vonden het ondenkbaar dat iemand zo tegen hun heer durfde te praten.


      Er krulde een trage glimlach rond zijn lippen. “Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn als ik jou was, meisje.”


      Hij greep haar hand beet, maar in plaats van haar de dansvloer op te trekken, begon hij met lange passen in de richting van het kasteel te lopen. Gwendolyn had geen andere keus dan al struikelend met hem mee te gaan. Ze was opnieuw de gevangene van de Draak.


    

  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 21

    


    
      


      


      

    


    
      “Dit is toch wel de aller… aller…” sputterde Gwendolyn, terwijl ze noodgedwongen achter Bernard aanliep. “Je mag dan wel de ruiten van je clan dragen, maar je blijft een beest. Een bullebak!”


      “En jij bent een brutaal nest”, antwoordde hij zonder zijn pas te vertragen.


      “En wat wou je daartegen beginnen? Sluit je me weer op in je toren?”


      Hij snoof. “Als ik dat deed, zou geen van je dorpelingen je komen redden. Volgens mij vinden ze dat ik recht heb op een smakelijk dorpsmeisje zo nu en dan.”


      Tot Gwendolyns opluchting liep hij de trap naar de torenkamer voorbij en liep hij regelrecht naar de grote zaal. Toen ze onder de boog doorliepen die toegang tot de grote zaal gaf stokte Gwendolyns adem.


      De maan had niet langer vrij spel in de grote zaal. Het dak was gerepareerd, de kapotte balken vervangen. Het plafond was opnieuw geverfd. Een grote bronzen kroonluchter hing aan de balk in het midden en zette de pas gepolijste tafel in een zachte gloed. Het verbleekte pastelkleurige, linnen behang aan de muren was vervangen door weelderig damast. Aan de mahoniehouten schoorsteenmantel hingen twee gekruiste Schotse zwaarden. Het mahoniehout was opgepoetst en glansde uitnodigend. De ramen die uitkeken over de binnenplaats werden omlijst door warmgroene, fluwelen gordijnen.


      Terwijl Bernard haar langs de tafel leidde, probeerde ze met moeite de herinnering aan een andere avond te onderdrukken. Op die avond was ze zo onverstandig geweest te proberen de Draak te temmen met haar kus.


      Voor de haard stonden twee comfortabele, leren fauteuils. Bernard gaf haar een duwtje in die richting, en ze ging zitten.


      Het verbaasde haar niets dat Toby op de warme stenen voor de haard lag uitgestrekt. Heel even keek hij op en wierp haar een slaperige blik toe om vervolgens weer in slaap te vallen. Blijkbaar had hij het idee dat ze maar twee minuten weg was geweest, in plaats van twee maanden.


      Stijfjes rechtop zittend wachtte ze af, terwijl haar gastheer naar het drankenkabinet liep en twee glazen port voor hen inschonk.


      Hij overhandigde haar een glas. “Hier zullen we het mee moeten doen, vrees ik. Ik zie dat het kattenbloed op is.”


      Toby, die voor de haard lag te spinnen, stond beledigd op en liep de kamer uit.


      “Nee dank je, ik heb geen dorst”, zei Gwendolyn. “Maar ik heb wel honger. Heb je niets te eten?”


      “Geen nectar en ambrozijn, ben ik bang”, zei hij. “Maar er liggen vast ergens wel een paar druiven.”


      Gwendolyn nam het glas van hem aan en dronk het in één teug leeg, in de hoop dat ze daarvan zou kalmeren. In plaats daarvan maakte de port haar spraakzaam.


      “Het is dus goed gebruik om een vrouw mee te slepen als ze niet met je wil dansen? Zo doen ze dat dus in de Londense salons?” Ze speelde met het lege glas. “Hoewel ik heb gehoord dat het niet de salons zijn die je vaak bezoekt.”


      Hij nam een bedachtzame slok van zijn port. “Als je een goede reputatie wilt opbouwen, dan ontdek je al snel dat je het beste vooraf kunt betalen voor je pleziertjes. Dat scheelt de volgende ochtend een hoop hoofdbrekens.”


      Gwendolyn stond op om haar glas op de schoorsteenmantel te zetten. Al die tijd meed ze zijn blik.


      “Als je wilt,” zei hij, om haar heen reikend, zodat hij zijn glas naast het hare op de schoorsteenmantel kon zetten, “kan ik nog een paar kaarsen doven. Dan hoef je mijn gezicht tenminste niet te zien.”


      “Nee!” antwoordde ze, heftiger dan ze had bedoeld.


      Hij stond vlak naast haar, zo dichtbij dat ze de warmte van zijn adem op haar haren kon voelen.


      Gwendolyn wist dat ze haar ogen niet moest sluiten, dat dat een grote vergissing was. Zijn vertrouwde geur van sandelhout en specerijen was vele malen bedwelmender dan Schotse whisky.


      “Kijk me aan, Gwendolyn.”


      “Dat kan ik niet”, fluisterde ze gesmoord.


      “Waarom niet? Omdat ik je geliefde Draak niet ben?” Zijn stem werd zachter. “Je hebt het mis, Gwendolyn. Ik ben dezelfde man die jou heeft gekust.” Hij streek met zijn lippen over haar mondhoek, maar ze draaide haar gezicht weg. “De man die je in zijn armen heeft gehouden. Dezelfde man die jij…”


      Liefhad.


      Hij was niet wreed genoeg om het hardop te zeggen.


      “Nee, dat ben je niet”, zei ze, terwijl ze haar ogen dichtkneep.


      “Jij bent Bernard MacCullough, heer van kasteel Weyrcraig en leider van de MacCullough-clan.”


      “Die jongen is dood”, zei hij toonloos. “Je hebt al die tijd gelijk gehad wat hem betreft. Bijna vijftien jaar geleden is hij in deze zaal gestorven, het slachtoffer van zijn eigen misplaatste geloof in zijn medemensen. Hij is gestorven, maar ik bleef leven.” Hij pakte haar kin vast en draaide haar gezicht naar hem toe. “Kijk naar me, Gwendolyn! Zie me.”


      Als hij haar ruw had bejegend, dan had ze hem kunnen weerstaan. Maar hij was net zo teder en dwingend als ze zich van hem herinnerde.


      Zijn gezicht lag niet langer verborgen in de schaduwen, maar was open en kwetsbaar. Hulpeloos bestudeerde ze zijn gelaatstrekken, en zag hetzelfde voorhoofd dat ze met haar vingertoppen had verkend, dezelfde lippen die haar zo teder hadden gekust. Ondanks die verleidelijke vertrouwdheid was het toch het gezicht van een vreemde.


      “Je hebt gelijk”, zei ze zacht, terwijl ze zich uit zijn omhelzing losmaakte en een stap achteruit deed. “Je kunt Bernard MacCullough niet zijn, want de jongen die ik kende zou nooit voor de Engelsen hebben gevochten. Hij zou nooit zijn zwaard of zijn ziel hebben verkocht aan de vijanden van zijn vader.”


      Bernard keek haar lang aan, en zijn ogen werden donker van bitterheid. “Je treft me graag waar het het meest pijn doet, nietwaar liefje?” Hij streelde haar wang met zijn vingertoppen. “De Engelsen schieten je door het hart, maar dat zie je tenminste aankomen.”


      Hij pakte zijn glas van de schoorsteenmantel en liep naar de drankenkast om zichzelf nog een glas port in te schenken.


      “De roodjassen hebben mijn vader gedood, maar het waren zijn eigen trouweloze clanleden die er met hun verraad voor zorgden dat hij in hun handen viel.”


      “Je hébt ze niet vergeven, hè?” zei Gwendolyn terwijl de moed haar in de schoenen zonk. “Je wacht gewoon het juiste moment af tot je hen kunt laten boeten voor wat ze je familie hebben aangedaan.”


      Bernard dronk zijn glas leeg. “O, dat afwachten is wel voorbij.”


      “Ik weet niet wat je van plan bent,” zei ze, en wierp een bezorgde blik uit het raam, “maar ik smeek je mijn zusters bruiloft niet te bederven.”


      “Denk je werkelijk dat ik Tuppers feest zou willen ruïneren?”


      Hij keek haar verwijtend aan. “Zo’n monster ben ik nu ook weer niet. Ik wacht uiteraard tot Tupper en Kitty op huwelijksreis zijn. Daarna pas doe ik mijn mededeling.”


      “Mededeling?”


      Bernard schonk nog een glas port in en hief het op, alsof hij wilde proosten. “Als mijn trouwe clanleden mij niet de duizend pond brengen die voor mijn vader zijn betaald, zal ik ze morgen, bij zonsopgang, hun huizen uitzetten.”


      Gwendolyn keek hem sprakeloos aan. “Dat kun je niet… Je wilt toch niet werkelijk…”


      Bernard zette zijn glas met een klap op tafel. “Om de donder wel! Het is mijn land en ik kan ermee doen wat ik wil!” Zijn accent was zwaarder geworden tijdens zijn uitval, en het deed haar even denken aan de koppige jongen die ooit in een boom was geklommen, enkel en alleen omdat Gwendolyn hem dat had verboden.


      Maar toen de volle betekenis van zijn woorden tot hem doordrong, groeide het gevoel van afschuw bij Gwendolyn. “Maar ze wonen hun hele leven al in Ballybliss. Hun ouders hebben hier gewoond… hun grootouders… Ze kennen niets anders. Waar moeten ze heen? Wat moeten ze doen?”


      “Daar hoeven ze zich niet druk over te maken als ze me dat goud brengen.”


      “Maar jij wilt dat goud helemaal niet, toch?” zei Gwendolyn zachtjes, diep geschokt door de meedogenloze uitdrukking op zijn gezicht. “Daar ben je nooit op uit geweest. Je wilt de man die het al die jaren verborgen heeft gehouden. Je wilt rechtvaardigheid. Je wilt wraak.”


      “In rechtvaardigheid geloof ik allang niet meer. Niet sinds de nacht waarin ik mijn moeder zag sterven, stikkend in haar eigen bloed. Ik begon in wraak te geloven toen Cumberlands mannen kwamen en me bij mijn stervende vader wegsleepten.”


      Gwendolyn boog haar hoofd. “Blijkbaar kunnen we niets doen om je van gedachten te doen veranderen. Als u me wilt verontschuldigen, milord, dan ga ik mijn spullen pakken.”


      Bernard versperde haar de weg. “Jij hoeft niet te gaan.”


      Ze stak haar hand uit om hem op afstand te houden. “Denkt u echt dat ik hier bij uw haardvuur ga zitten luisteren naar uw plannetje om een heel dorp te verdrijven? Dan zit er echt een steekje bij u los. Het gaat hier om mensen die afhankelijk van u zijn, die zonder uw goedgunstigheid niet kunnen overleven!”


      “Ik bedoelde dat jij Ballybliss niet hoeft te verlaten.” Hij deed een stap naar haar toe. “En mij ook niet.”


      Gwendolyn keek hem aan. “Wat wilt u nu precies van me, heer?”


      “Ik vraag je hier te blijven. Op kasteel Weyrcraig. Hier. Bij mij.”


      Gwendolyn hapte naar adem.


      “De dorpelingen denken misschien dat ik uw maîtresse ben, heer. Maar u en ik weten toch wel beter, hoop ik.”


      “Ik vraag je niet om mijn maîtresse te zijn. Ik vraag je om mijn vrouw te worden.”


      Eerst dacht Gwendolyn dat hij een harteloze grap met haar uithaalde, maar in zijn ogen was geen pretlichtje te bekennen. Juist door zijn grimmigheid zag hij er kwetsbaar uit. Hij deed meer denken aan een man die op het punt stond een gifbeker leeg te drinken dan een man die zojuist een vrouw ten huwelijk had gevraagd.


      Ze plofte neer in een van de stoelen en dacht terug aan al die keren dat ze ervan had gedroomd om hem die woorden te horen zeggen. Toen Gwendolyn zeven was had Nessa haar ooit eens betrapt in de keuken terwijl ze het aanzoek aannam van een hond. Speciaal voor dat doel had Gwendolyn een manteltje voor de hond genaaid van een stukje zwarte en rode tartan dat ze nog uit het kasteel had meegesmokkeld. Haar zussen hadden haar nog maandenlang meedogenloos met dat voorval geplaagd en haar de bijnaam ‘vrouwe Puppy’ gegeven.


      Maar nu zouden ze niet meer zo hard lachen. Ze zou nu werkelijk de echtgenote van de MacCullough kunnen worden. Ze zou elke nacht in zijn bed kunnen slapen, en elke ochtend in zijn armen wakker kunnen worden. Hij kon haar donkerharige kinderen geven, met ogen zo groen als smaragd. Kinderen die niet mollig werden. Samen zouden zij en hun kinderen regeren over die verlaten vallei, waar ooit het gelach en de muziek van de MacCullough-clan had geklonken.


      Langzaam kwam ze overeind. “Goed, als u dat wilt, zal ik met u trouwen.” Ze zag triomf in zijn ogen en snel liet ze er op volgen: “Maar alleen als u uw wraakplannen laat rusten en de dorpelingen in Ballybliss mogen blijven.”


      Bernard keek haar een lange tijd aan, verscheurd tussen frustratie en bewondering. “Begrijp ik hieruit dat je je lichaam aanbiedt in ruil voor hun redding?”


      Gwendolyn voelde een blos opkomen, maar bleef hem recht aankijken. “Ik bied u de gelegenheid om van tevoren voor uw pleziertjes te betalen. Dat scheelt u de volgende ochtend de nodige hoofdbrekens.”


      “Je maakt me nieuwsgierig. Stel dat ik je geen huwelijksaanzoek doe. Zou je dan nog steeds bereid zijn om omwille van de dorpelingen zo’n offer te brengen?”


      Gwendolyn aarzelde maar even. “Ja.”


      Hij kwam dichterbij. Maar in plaats van haar in zijn armen te nemen, omvatte hij haar wang met zijn hand. “Ik zou bijna alles doen om je de mijne te maken. Maar hoe verleidelijk je aanbod ook klinkt, ik zal het moeten afslaan. Ik heb vijftien jaar lang op dit moment gewacht, en niemand zal me dat afnemen.” Terwijl zijn vingers door haar haren gleden zag ze hoeveel moeite dit besluit hem kostte. “Zelfs jij niet.” Hij trok zijn hand terug en liep naar de ingang van de zaal.


      “Zelfs niet als ik u kan vertellen wie uw vader aan de Engelsen heeft verraden?” fluisterde ze.


      Bernard bleef als aan de grond genageld staan en draaide zich toen langzaam om.


      “Wie?” Het eenvoudige woordje klonk haar als een doodsklok in de oren.


      Gwendolyn keek op. Tranen rolden over haar wangen. “Ik.”
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      Met ongelovig gezicht liep Bernard terug naar Gwendolyn, terwijl ze in een stoel neerzeeg en in het niets bleef staren.


      Ze vouwde haar handen in haar schoot, en haar stem klonk emotieloos, ondanks de tranen die over haar wangen rolden. “Weet je nog toen ik uit die eikenboom viel, wat jou bijna het leven kostte?”


      “Natuurlijk herinner ik me dat. Je was zo’n grappig eigenaardig meisje - zo prikkelbaar en trots. Ik kon maar niet beslissen of ik je nu over de knie moest nemen of je moest kussen.” Zijn frons werd dieper. “Dat kan ik nog steeds niet.”


      “Toen ik bij je wegliep, raakte ik diezelfde middag nog verzeild in het kamp van de Engelsen. Ik was zo kwaad dat ik niet oplette waar ik naartoe ging. Het volgende moment hield een soldaat me aan mijn vlechten vast. Zijn maatje prikte me in mijn buik en maakte een opmerking over een mollige Schotse patrijs die ze hadden gevangen.” Ze lachte beverig. “Ik moet bekennen dat ik werkelijk dacht dat ze me zouden opeten. Ross had me verteld dat Cumberland en zijn mannen Schotse kinderen vingen voor hun avondeten. Maar wat nog stommer was, was dat ik geloofde dat jij me wel weer zou komen redden.”


      Blindelings greep Bernard naar een stoel, alsof hij niet meer op zijn benen vertrouwde.


      “Een van de mannen zei: ‘Ze ziet eruit als een spion, vind je niet?’” ging Gwendolyn verder. “‘Misschien moeten we haar martelen om te kijken of ze geheimen heeft.’ Daar meenden ze natuurlijk niets van, maar toen was ik doodsbang. En ik had maar één geheim.” Ze keek Bernard aan. “Het jouwe.”


      Toen de uitdrukking op zijn gezicht niet veranderde, stond ze op van haar stoel en begon voor de haard heen en weer te lopen “Denk nu vooral niet dat ik alles heb verteld omdat ik bang was! Ik was namelijk nog steeds razend omdat je me een kind had genoemd, ‘een klein wicht’. Ik wilde je straffen omdat je me niet vertrouwde. Omdat je…”


      Ze boog haar hoofd, want ze kon even niet verder. “Dus ik vertelde ze dat de zoon van de clanleider een gast op diens weg naar het kasteel zou begeleiden. Een echte held…”


      “Een prins onder de mannen”, voegde Bernard er fluisterend aan toe, terwijl hij met zijn hand over zijn gezicht streek.


      “De roodjassen wisselden een paar veelbetekenende blikken uit, en op dat moment kon ik me losmaken en rende ik naar huis. Ik begreep toen niet wat voor gevolgen mijn bekentenis toen zou hebben. Tot het te laat was. Dus je zult nu wel begrijpen,” besloot ze, “dat er geen overeenkomst met Cumberland is gesloten, en er is geen duizend pond betaald. Als je de verrader zoekt die jouw familie heeft vermoord, dan heb je haar nu gevonden.”


      Moe en leeg leunde Gwendolyn achterover in de leunstoel. De schaamte die ze al die jaren had verdrongen was zo overweldigend dat ze nauwelijks zou hebben geprotesteerd als Bernard haar ter plekke had gedood.


      Bernard bleef met gebogen hoofd en zijn hand over zijn ogen zitten. Toen ze er niet langer tegen kon dat hij bleef zwijgen, durfde Gwendolyn naar hem te kijken.


      Zijn schouders schokten en zijn wangen waren nat van de tranen. Ze wilde bijna opstaan om naar hem toe te gaan, maar toen besefte ze dat hij niet schokte van het huilen, maar van het lachen.


      Sprakeloos staarde ze hem aan. Was hij zijn verstand verloren door haar bekentenis? Ze had hem nog nooit zo ongeremd zien lachen. Het veranderde hem totaal. De spanning en bitterheid die hem tekenden waren weggevallen. Hij zag er veel jonger uit.


      Hij schudde zijn hoofd en grijnsde naar haar. “Soms heb je maar dwaze ideeën, Gwendolyn Wilder. Ik snapte al niet waarom je de dorpelingen maar bleef verdedigen, ook al probeerden ze je te voeren aan een draak, en wilden ze je als heks verbranden. Maar jij geeft liever jezelf de schuld van hun misère. Je was zelfs bereid je kostbare eer op te offeren aan een bullebak als ik! Geen wonder dat je razend was toen je erachter kwam wie ik werkelijk was. Je geloofde dat we, vanwege jouw ‘verraad’, samen geen toekomst zouden hebben.” Hij veegde de tranen uit zijn ogen en keek haar vol genegenheid aan. “Jij vindt het allemaal niet echt grappig, hè?”


      Hij knielde voor haar neer, en nam haar ijskoude handen in de zijne. Toen hij verderging sprak hij langzaam en duidelijk, alsof hij zich richtte tot het kleine meisje dat ze ooit was. “Cumberlands aanval op kasteel Weyrcraig was een nauwkeurig geplande, militaire campagne. Dat kan hij nooit in één middag hebben gepland.”


      “Maar die soldaten… de roodjassen-”


      “Die bevonden zich al op MacCullough-land toen jij per ongeluk in hun kamp verzeild raakte. Net als de kanonnen die ze later zouden gebruiken om ons kasteel te verwoesten.” Hij streelde haar handen. “Die soldaten waren gewoon een paar nare sadisten die het leuk vonden een meisje de stuipen op het lijf te jagen. Snap je het nou, Gwendolyn? Je had ze niets kunnen vertellen wat ze niet allang wisten.”


      Met een frons probeerde ze tot zich door te laten dringen wat hij precies zei. “Bedoel je dat ze al wisten dat je vader Bonnie Prince Charlie bij zich liet onderduiken?”


      “Ja, precies.” Bernard nam haar gezicht tussen zijn handen, en zowel zijn aanraking als zijn blik liepen over van tederheid. “Er was die dag wel degelijk een verrader in je dorp, meisjelief, maar jij was het niet.”


      Toen hij dat had gezegd, boog hij zich naar voren en kuste haar op haar mond. Een kus vol vergeving voor een zonde die ze niet had begaan.


      “O Bernard.” Ze raakte zijn wang aan. “Al die jaren heb ik me zo geschaamd, omdat ik dacht dat ik je had vermoord!” Ze sloeg haar armen om zijn hals. “Ik zou nooit één haar op je hoofd willen krenken, echt niet. Hoe arrogant en onuitstaanbaar je ook was.”


      Hij grinnikte. “Bedoel je niet hoe arrogant en onuitstaanbaar je ook bént?”


      Gwendolyn leunde tegen hem aan. En toen viel haar een verbijsterende gedachte in. “En papa… O papa…”


      Bernard streek een lok van haar haren glad. “Wat is er met je vader?”


      Gwendolyn voelde een steek door haar hart gaan. “Papa probeerde die nacht het kasteel te bereiken. Hij was de enige die de moed had om je vader te waarschuwen dat Cumberland onderweg was. Maar hij werd aangevallen door een paar roodjassen en zó in elkaar geslagen…” Ze beet op haar lip en schudde haar hoofd. “Ik bleef geloven dat het allemaal mijn schuld was.”


      Gwendolyn merkte niet dat de glimlach van Bernards gezicht verdween, en dat de warmte uit zijn aanraking wegsijpelde. “Wanneer vertrok je vader die nacht van jullie huis?”


      Ze fronste haar wenkbrauwen. “Het was net na zonsondergang. Kort voor we het eerste kanonschot hoorden.”


      Bernard zat enige tijd doodstil, zonder een woord te zeggen. Voorzichtig maakte hij zich van haar los, liep naar de schoorsteenmantel en pakte, met kille methodische bewegingen, een van de zwaarden die daar hingen.


      Gwendolyn stond op. “Wat doe je?”


      Hij draaide zich met een ruk om. De knokkels rond zijn zwaard waren wit, zo stevig had hij het wapen vast. “Je vader heeft inderdaad een aanval meegemaakt. Een aanval van gewetenswroeging.”


      Met een grimmig gezicht beende hij langs haar heen de zaal uit.


      Even bleef Gwendolyn verbijsterd zitten. Toen stond ze op, greep haar rokken bij elkaar en rende achter hem aan.


      “Papa!”


      


      Het was niet de heer van Weyrcraig die die nacht de binnenplaats opliep, maar de Draak die uit de puinhopen van het kasteel was geboren. Terwijl hij door de poort naar buiten liep, zijn gezicht vertrokken van woede, kwamen de dorpelingen achter hem aan. Geen van hen had enig idee waar hij naartoe ging, maar ze volgden zonder morren.


      Gwendolyn had de grootste moeite om zich een weg tussen de dorpelingen te banen.


      “Bernard!” schreeuwde ze. Ze sprong op en neer, om een glimp van hem op te vangen. Ze werd meegesleurd in de stroom, zag af en toe een glimp van een nieuwsgierige Nessa, een verbijsterde Kitty, een niet-begrijpende Tupper. Er was geen tijd om te stoppen. Geen tijd om iets uit te leggen of om hulp te smeken. Niet als ze het leven van de ene man en de ziel van de ander wilde redden.


      Bernard beende door de straten van Ballybliss, en stopte pas toen hij voor haar huis stond.


      Toen ook de dorpelingen bleven staan, en hun enthousiaste gemompel geleidelijk verstomde, brak Gwendolyn eindelijk door het kordon van mensen heen.


      Ze rende naar Bernard toe, net op het moment dat hij zijn hoofd achterover gooide en brulde: “Alastair Wilder!”


      Gwendolyn greep de arm met het zwaard vast, maar hij maakte zich los. “Laat me, meisje! Dit is tussen jouw vader en mij. Jij staat hier buiten.”


      “Je begrijpt het niet! Mijn vader is niet de man meer die je je herinnert. De afranseling die hij van de roodjassen kreeg heeft hem voorgoed veranderd. Hij is sinds die nacht nooit meer dezelfde geweest.”


      “Ik ook niet”, zei Bernard grimmig. “Alastair Wilder!”


      “Bernard, luister dan!” hield Gwendolyn vol. “Wat hij in het verleden ook heeft gedaan, nu is hij weinig meer dan een weerloze, oude man.”


      Bernard keek haar aan. Gwendolyn had geen tijd voor opluchting, want op dat moment ging de deur open en verscheen Alastair Wilder in de deuropening, gekleed in een versleten nachthemd, en gewapend met een zwaard dat nog ouder was dan het zwaard in Bernards hand.


      “Ik heb op je gewacht, Ian MacCullough”, gromde hij, met een stem die krachtiger was dan hij in jaren was geweest. “Ik wist dat zelfs de duivel je niet voor eeuwig in de hel kon houden!”

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 23

    


    
      


      


      

    


    
      Alastair Wilder kwam naar buiten wankelen, zijn zwaard achter zich aan slepend. “Ja, ik wist dat je zou komen”, zei hij, terwijl hij met toegeknepen ogen opkeek naar Bernard. “Het mag je dan vijftien lange jaren hebben gekost, koppige ouwe schurk, maar ik heb er altijd naar uitgekeken.”


      “Papa?” vroeg Gwendolyn verbaasd, die deze venijnige verbitterde strijder niet kon rijmen met de vriendelijke hulpbehoevende oude man die zij altijd had verpleegd.


      “Papa?” reageerden Glynnis en Nessa. Kitty klemde zich verbijsterd aan Tupper vast. Haar gezicht was net zo wit geworden als haar bruidsjapon. Izzy bleef in de schaduw van de deuropening staan, met een grimmige uitdrukking op haar gezicht.


      Als Bernard al verbaasd was dat hij eindelijk oog in oog stond met zijn onbekende vijand, dan liet hij dat niet merken. Evenmin leek hij er moeite mee te hebben dat de oude Wilder hem voor zijn vader aanzag. Hij deed een stap naar Alastair toe.


      “Hoe kon je!” zei hij. “Je was zijn rentmeester. Zijn vriend. De man die hij boven alles vertrouwde.”


      “Ian, als je me werkelijk had vertrouwd, dan zou je mijn advies hebben opgevolgd. Ik moest voorkomen dat je ons allemaal in het verderf zou storten met je nobele ideeën, je romantische fantasieën over de Schotse koning die je terug op de troon wilde brengen. Ik heb geprobeerd je te waarschuwen. Ik heb je gesmeekt die verrader geen onderdak te geven, maar je wilde niet luisteren. Als ik Ailbert geen honderd pond had gegeven om te voorkomen dat de clanleden je te hulp zouden schieten, dan zouden we door jouw schuld allemaal zijn afgeslacht, net als die arme drommels bij Culloden.”


      Ailbert werd nog bleker dan Kitty, maar Bernard keurde de smid geen blik waardig. “Dan waren jullie tenminste als mannen gestorven.”


      “Goed of slecht, een MacCullough houdt stand en vecht, nietwaar?” Alastair schudde verdrietig zijn hoofd. “Er stond niet veel meer overeind toen Cumberland eindelijk klaar was met jullie, of wel?”


      Bernard greep zijn zwaard steviger vast en een ogenblik lang was Gwendolyn bang dat hij haar vader ter plekke neer zou slaan.


      In plaats daarvan zei hij: “ Het doet me in elk geval goed te weten dat het je zorg om de clanleden was die je ertoe heeft gebracht om je heer te verraden, en dat het niet om hebzucht ging.


      Haar vader haalde zijn schouders op. “Cumberland had alle bewijzen die hij nodig had. Hij zou je toch tot voorbeeld stellen, of ik het goud nu aannam of niet.”


      “Maar je hebt het toch aangenomen?”


      Voor het eerst zag Gwendolyn verwarring bij Alastair. Nu zag hij er weer uit als de vader die ze kende en van wie ze hield.


      “Ik zou het goud niet hebben aangenomen als Leah er niet was geweest”, zei hij klaaglijk. “Ze verdiende meer dan ik haar kon geven. Ze klaagde er nooit over dat ze niet genoeg had, maar ik gunde haar zoveel meer.” Hij wreef met een hand over zijn ogen. “Ze was altijd zo ruimhartig. Ze stierf toen ze probeerde me een zoon te schenken.”


      Izzy kwam naar buiten, met haar armen over elkaar. “Het was niet de baby die haar dood werd, maar de schaamte, ouwe dwaas die je bent. Ja natuurlijk, het was slopend voor haar om de baby te verliezen, maar ze leed veel meer onder de schande dat haar eigen man zijn heer aan de Engelsen verkwanselde. Toen je haar vertelde wat voor vreselijks je had gedaan, heeft ze je eropuit gestuurd om de MacCulloughs nog te waarschuwen. Maar het was al te laat, en toen je bij haar terugkwam, was je gereduceerd tot een stamelende idioot.”


      Het zwaard gleed uit Alastairs hand en viel met een doffe klap op de grond. Tranen gleden over Gwendolyns wangen toen hij op zijn knieën viel en hij weer werd wat hij eigenlijk was: een vermoeide oude man met een gebroken hart.


      Gwendolyn ging naar haar vader toe en knielde naast hem. “Papa, het is goed, ik ben bij je.”


      “Gwennie? Ben jij dat Gwennie?” Als een bang kind pakte hij haar handen vast. “Ik heb zo naar gedroomd. Ik droomde dat de Draak me kwam halen. Hij zal me toch niet meenemen, meisje?”


      “Nee, papa, daar zorg ik voor.” Ze keek achterom, maar ze kon de uitdrukking op Bernards gezicht niet peilen.


      Ze wendde zich weer tot haar vader en zei: “Nu moet je heel diep nadenken papa. Ik wil dat je me vertelt waar het goud verborgen ligt.”


      “Ik heb het voor haar gedaan”, fluisterde hij, terwijl zijn ogen opnieuw troebel werden. “Alleen voor haar. Ik wilde dat zij het zou krijgen. Zodat ze mooie dingen kon kopen.”


      Het duurde even tot het tot Gwendolyn doordrong wat hij daar mee bedoelde. “Lieve papa,” zei ze, terwijl ze over zijn wang streek, “mama wilde helemaal geen mooie dingen. Ze wilde alleen jouw liefde.”


      Hij wiegde heen en weer, terwijl Gwendolyn met een driftig gebaar haar eigen tranen wegveegde. Toen keek ze op naar Bernard. “Ben je nu tevreden? Dat goud waar je zo naar verlangt zul je vinden in de zijtuin. In het graf van mijn moeder.”


      Bernard schudde bedroefd zijn hoofd. “Je weet best dat het me niet om het goud gaat. Ik kom voor hem.”


      “Nou , je krijgt hem niet!” riep ze uit. “Zie je niet dat hij al genoeg is gestraft?”


      “Ik ben zijn heer”, zei Bernard. “Dus dat maak ik wel uit.”


      “Geloof je werkelijk dat je iets bereikt door een zielige oude man te straffen? Maakt dat alles beter? Maakt dat alle slechte dingen uit het verleden weer goed? Draai je daarmee de tijd terug zodat je weer de jongen kunt worden die je eens was? Krijg je daar je ouders mee terug?”


      Er lichtte iets op in zijn gezicht, wat haar duidelijk maakte dat ze hem had geraakt. Ze ging door, omdat ze wist dat ze geen keus had.


      “Kijk eens naar je clanleden, Bernard. Ja, ze hebben een fout begaan, net als mijn vader. Een verschrikkelijke fout. En sindsdien hebben ze ervoor geboet. Niet door de vervloeking van je vader, maar door hun eigen schaamte.”


      Onrustig schuifelden de dorpelingen met hun voeten, alsof ze niet wisten of ze moesten blijven of wegrennen. “Door terug te keren naar Ballybliss heb je ze weer hoop gegeven, en kunnen ze weer trots op zichzelf zijn. En jij bent in staat om hen iets nog veel kostbaarders te geven dan trots en hoop. Je kunt ze genade schenken.”


      “Verdraaid nog aan toe, vrouw!” riep Bernard uit, zijn gezicht vertrokken van verdriet. “Ik heb geen genade meer te geven!”


      “Goed”, zei Gwendolyn, terwijl ze opstond. “Goed dan. Als je op bloed uit bent, dan kun je dat krijgen. Het mijne!”


      Bernard kneep zijn ogen toe. “Wat bedoel je daar mee?”


      Gwendolyn haalde haar schouders op. “Wraak! Het ene leven voor het andere.”


      Hij kwam naar haar toe, met zijn zwaard in de hand. Glynnis maakte een gesmoord geluid en Kitty begroef haar gezicht in Tuppers jas. Izzy wilde in actie komen, maar Gwendolyn hield haar met een waarschuwende blik tegen. Izzy draaide zich abrupt om en rende het huis weer in.


      Gwendolyn keek onbewogen toe, terwijl Bernard steeds dichterbij kwam. Zij wist wat de rest niet wist.


      Ze kende het hart van de Draak.


      Ondanks haar vertrouwen moest ze haar kin iets omhoog duwen om te voorkomen dat die zou gaan trillen.


      Plotseling gooide Bernard het zwaard naar Lachlann en stak zijn hand uit. Gwendolyn wilde de hand aanpakken, toen hij haar pols greep.


      “Wat doe je?” vroeg ze, terwijl ze verbaasd naar haar gevangen arm keek.


      “Ik neem je aanbod aan.” Hij trok haar dicht tegen zich aan en boog zich naar haar toe, tot zijn lippen vlakbij de hare waren. “Als ik je vader niet kan krijgen, dan wil ik jou, Gwendolyn.”
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      Bernard trok Gwendolyn mee in de richting van het kasteel. Zijn weg werd plotseling versperd door Nessa.


      “Neem me niet kwalijk, milord”, zei ze, verleidelijk met haar ogen knipperend, “maar als u op wraak uit bent, dan bent u bij mij aan het juiste adres. Onze lieve Gwennie heeft genoeg van u te lijden gehad.”


      “Hoe edelmoedig opgemerkt”, antwoordde Bernard.


      Glynnis dook vanuit het niets op. “Doe niet zo belachelijk, Nessa. Als de oudste ben ik degene die moet boeten voor de zonden van vader.” Ze legde een hand tegen Bernards borst. “Ik kan u verzekeren, milord, dat ik uw honger naar wraak op alle mogelijke manieren kan stillen.”


      Bernard duwde haar hand vriendelijk weg. “Ik vind jullie zorg om het welzijn van jullie zusje zeer… eh… roerend, maar zo’n offer van jullie is echt niet nodig.”


      Met een kort knikje in de richting van de verbouwereerde zusjes leidde hij Gwendolyn verder. Hij had nauwelijks drie stappen gedaan toen opnieuw iemand hen de weg versperde. Deze keer was het dominee Throckmorton. Hoewel hij met zijn kruin nauwelijks tot Bernards borst reikte, was hij gewapend met een verbeten trek om zijn mond en een enorme zwarte bijbel.


      “Moet ik een secondant kiezen en mijn pistolen laten halen, eerwaarde?” vroeg Bernard. “Het is over een paar uur pas ochtend, maar misschien kunnen we de tussenliggende tijd doden met het lezen van een paar psalmen.”


      De hand van dominee Throckmorton beefde toen hij zijn bril weer recht op zijn neus zette, maar zijn snerpende stem was zo scherp als een mes. “Die pistolen zijn niet nodig, jongen, tenzij je erop staat deze wanvertoning door te zetten. Als de geestelijke autoriteit die hier namens de Kroon en de Almachtige God is aangesteld in dit dorp, kan ik het niet voor mijn geweten verantwoorden dat je dit arme kind mee terug sleept naar je kasteel. Ze heeft al twee weken in je gezelschap doorgebracht zonder chaperonne of de zegen van de kerk. Haar reputatie heeft misschien al onherstelbare schade opgelopen, maar haar ziel is misschien nog te redden.”


      “Ik kan u verzekeren,” zei Bernard op een toon die zo beminnelijk was dat sommige dorpelingen ongeruste blikken met elkaar uitwisselden, “dat u in dit hele dorp geen enkele ziel zult aantreffen die de vergelijking met die van juffrouw Wilder kan doorstaan.”


      De geestelijke had het fatsoen om een ogenblik lang beschaamd zijn ogen neer te slaan. Toen keek hij weer op.


      “Maar dat is ook precies de reden,” zei hij, “waarom ik niet kan toestaan dat u haar meeneemt zonder uw verbintenis door God te laten zegenen.”


      De twee mannen keken elkaar strak aan. Het was doodstil geworden. Op het voorhoofd van de dominee verschenen kleine zweetdruppeltjes, maar het was Bernard die zich uiteindelijk gewonnen gaf.


      Met een diepe zucht plaatste Bernard Gwendolyn voor zich. “Het lijkt erop dat de dominee hier vastbesloten is om ons zijn zegen te geven. Wat vind jij ervan, liefje? Wil je met me trouwen?”


      Bernards woorden brachten Gwendolyn weer met beide benen op de grond.


      Haar woede richtte ze op de dominee. “Hoe kunt u zoiets van me vragen? Dit is een koud, onverzoenlijk monster, zonder een greintje mededogen in zijn donder.”


      “Je hebt de dame gehoord. Daarmee is de zaak afgedaan. En als u ons nu wilt verontschuldigen?” Bernard liep zonder enige moeite om de man heen en liet hem verbouwereerd achter.


      Bernard en Gwendolyn hadden bijna de rand van het dorp bereikt, toen er een schaduw op het pad viel.


      Het was Izzy.


      Met een bijl.


      Ze zag er levensgevaarlijk uit. Bernard nam de huishoudster van top tot teen op. Als zijn jaren bij de marine hem iets hadden geleerd, dan was het wel dat een waardig tegenstander een zeldzaam fenomeen was.


      Izzy bracht de bijl in haar hand tot schouderhoogte. Haar krullen wipten op en neer als een nest adders. “Als je wilt dat dat hoofd op je schouders blijft staan, jongeman, dan maak je een fatsoenlijke vrouw van mijn meisje, en dan doe je wat de dominee zegt. Ik heb misschien niet zo goed voor haar gezorgd als ik zou moeten, maar ik ga echt niet aan de kant staan kijken terwijl een of andere schobbejak er met haar vandoor gaat, zonder zelfs maar toestemming te vragen.”


      Bernard keek om en zag dominee Throckmorton glimlachen.


      Hij maakte een diepe buiging voor Izzy. “Een vrouw met een bijl kan ik niet weigeren. Kom, Gwendolyn.” Hij stopte haar ijskoude hand onder zijn arm. “Het lijkt erop dat je mijn bruid wordt.”


      


      Gwendolyn en Bernard trouwden minder dan een uur later in haar ouderlijk huis. De dorpelingen, die niets van de ceremonie wilden missen, verdrongen zich in de keuken en sloegen de huwelijkssluiting tussen hun leider en zijn somber kijkende bruid met open mond gade. Nog nooit eerder werden er bij een huwelijk zoveel oprechte tranen geplengd.


      “Het zou míjn bruiloft worden!” jammerde Kitty. Haar tranen maakten vlekken op Tuppers goede jas.


      “Hij zou míjn echtgenoot worden!” dreinde Glynnis, en snoot luidruchtig haar neus in haar zijden zakdoek.


      “Het is niet eerlijk! Waarom heeft uitgerekend Gwennie al het geluk van de wereld?” snikte Nessa, die driftig snoof om te voorkomen dat haar sierlijke neusje rood werd. Ineens klaarde haar gezicht op. “Nou ja, hij heeft dan wel een vrouw, maar hij zal toch nog wel een maîtresse nodig hebben, nietwaar?”


      Ook dominee Throckmorton pinkte een traantje of twee weg, maar dan van vaderlijke trots.


      En Marsali’s baby brulde zo hard dat ze alle geloften overstemde.


      Zelfs de stoïcijnse Izzy, die zich vlak achter de bruidegom had geposteerd voor het geval hij op het idee kwam ertussenuit te knijpen, legde op een bepaald moment haar bijl even neer om een enkel traantje weg te pinken.


      Alleen de bruid hield droge ogen toen ze de geloften herhaalde die haar voor altijd aan Bernard MacCullough zou binden.


      Iemand had de rozenkrans van Kitty’s hoofd geplukt en die op het hoofd van Gwendolyn gezet. Het ding zakte constant over haar linkeroog.


      Tweemaal was de ceremonie onderbroken. De eerste keer was toen Lachlann ontdekte dat ouwe Tavis naar de zijtuin probeerde te sluipen om zelf het goud op te graven. De tweede keer kwam Gwendolyns vader uit zijn bed en liep de keuken binnen, slechts gehuld in een hoed met pluim en een wezenloze glimlach.


      Iemand was zo attent geweest om de koets, die Kitty en Tupper naar Edinburgh had moeten brengen, naar het huis te sturen. In die koets moest Gwendolyn gaan zitten, nadat Bernard haar een kuis kusje had gegeven en zijn geloften had gedaan. Hij nam naast haar plaats en klopte op de deur, een teken dat de koetsier mocht wegrijden.


      Terwijl de koets zich in beweging zette, begonnen de dorpelingen te juichen. Steeds harder en harder. Ze geloofden dat hun schuld aan de clanleider eindelijk was voldaan. Nu konden ze verder met hun leven.


      


      Terwijl de koets krakend over het pad naar het kasteel op het klif reed, maakte Gwendolyns woede langzamerhand plaats voor ongerustheid. Ze keek naar Bernard en kon moeilijk geloven dat hij nu haar echtgenoot was. Ze behoorde nu met hart en ziel aan hem toe.


      Toch was hij een vreemde voor haar, meer nog dan de man zonder gezicht die zo vaak haar slaapkamer was binnengeslopen. Vechtend tegen haar verlegenheid keek ze uit het raam. Maar het maanlicht dat tussen de schaduwen kroop herinnerde haar alleen maar aan de vele uren duisternis die nog zouden volgen voor de ochtend aanbrak.


      Waarschijnlijk had Bernard haar huivering opgemerkt, want hij maakte zijn tartan los en sloeg die om haar schouders. Nu ze alleen waren leek het alsof hij haar nauwelijks durfde aan te raken.


      Terwijl hij weer ging zitten keek Gwendolyn hem aan. “Gefeliciteerd, meneer de Draak. Nu heeft u toch uw maagdenoffer.”


      Hij wendde zijn blik af en keek uit het raam. Zijn profiel was net zo onverbiddelijk als het landschap. “Bied een man nooit iets aan wat je eigenlijk niet wilt afstaan. Zeker als het gaat om-”


      “… een man als jij?” maakte Gwendolyn zijn zin af.


      Voor hij dat kon beamen doemde kasteel Weyrcraig op uit het duister. De koets kwam tot stilstand voor het hek en er kwam een knecht aan rennen om het portier van de koets te openen. Terwijl Bernard haar naar het kasteel begeleidde, herinnerde Gwendolyn zich die andere, stormachtige nacht toen hij haar in zijn armen over dezelfde binnenplaats had gedragen. En nu was ze hier teruggekeerd. Niet als zijn gevangene, maar als zijn echtgenote.


      Bij de deur werden ze begroet door een in het zwart geklede man. “Goedenavond, milord. Zal ik vragen of de kok een souper bereidt voor u en uw…” Hij nam haar vanuit de hoogte op en zijn aarzeling sprak boekdelen. “… dame?”


      Bernard schudde zijn hoofd. “Dat is niet nodig, Jenkins. Ik wil jou en de andere bedienden hier niet hebben. Pak de sloepen maar en slaap vannacht op het schip.”


      “Maar heer!” riep de man verontwaardigd uit. “Als u gedurende de nacht nu iets nodig heeft?”


      Bernard legde een bezitterige hand op Gwendolyns rug. “Ik ben heel goed in staat om mijn dame alles te geven wat ze nodig heeft.”


      Er ging een huivering door Gwendolyn heen. Eerder was Tupper er tenminste nog geweest. Nu was ze helemaal alleen. Overgeleverd aan de genade van een man die al had toegegeven dat hij geen genade meer had. Voor de bediende het bevel van zijn meester had verwerkt, duwde Bernard haar zacht, maar dwingend in de richting van de trap.


      De grote trap lag niet meer vol met stenen en gruis, en oogde niet langer donker en onbetrouwbaar. Hij was schoongeveegd en verlicht door twee rijen kaarsen in ijzeren houders. De versplinterde balustrade van de galerij was vervangen door onverwoestbaar mahoniehout dat kunstig was bewerkt. Gwendolyn verwachtte overal dit soort huiselijke details aan te treffen, maar toen ze de wenteltrap die naar de torenkamer leidde beklommen, werd ze onaangenaam verrast door een ijskoude windvlaag. Het gruis dat op de treden lag maakte haar duidelijk dat de werklieden aan dit gedeelte van het kasteel nog niet waren toegekomen.


      Toen ze de eerste bocht om liepen stond Gwendolyn ineens oog in oog met het gapende gat in de noordelijke muur. Hier regeerde, ondanks de beschaving die oprukte in het kasteel, nog de nacht in al haar grillige schoonheid. De sterren schitterden aan de zwarte hemel. De golven beukten op de rotsen aan de voet van het klif en de zee was een onheilspellend kolkende massa water.


      Gwendolyn voelde Bernards hand verstarren, en heel even was ze bang dat hij haar door dat gat in de gapende afgrond zou duwen. Als straf voor het verraad van haar vader. Maar toen gleed zijn arm om haar middel en trok hij haar weg van de rand. Ze sloot haar ogen en vlijde zich tegen hem aan.


      “Kijk uit waar je loopt”, mompelde hij, terwijl hij haar langs het gat loodste.


      De paneeldeur boven aan de trap ging piepend open. De maan scheen door de tralies in het hoge raam naar binnen en wierp een versluierd licht op de half gesmolten kaarsen en het verkreukelde beddengoed.


      “Dus je hebt alles zo gelaten zoals het was”, zei ze. “Was dat om mij? Of hoopte je dat de dorpelingen nóg een maagd op je binnenplaats zouden achterlaten?”


      Bernard leunde tegen de deurpost en vouwde zijn armen over zijn borst. “Ik hoopte deze keer eigenlijk op een snol. Maagden zijn me te lastig.”


      “Nu we het daar toch over hebben”, zei ze, terwijl ze naar de openstaande koffer liep en er een stuk lint uit haalde, “ik dacht dat je deze japonnen wel zou hebben teruggestuurd naar de sloeries van wie je ze hebt geleend.”


      “Ik vrees dat dat niet kan”, zei hij, en zweeg een ogenblik. “Ze waren van mijn moeder.”


      Gwendolyn legde het lint neer, en streek beschaamd over haar rok.


      “Mijn moeder was een praktisch ingestelde vrouw die absoluut niet ijdel was. Maar mijn vader verraste haar graag met de mooiste stoffen die er in Parijs en Londen te krijgen waren.” Bernard pakte een boek op. “De boeken waren van hem. Hij hoopte dat ik me er gaandeweg meer voor zou interesseren. Maar ik had het te druk met jagen. Ik wilde graag soldaat zijn, geen geleerde.”


      “Hij was erg trots op je, weet je dat?”


      Bernard gooide het boek op tafel. “Op de nacht dat Cumberland ons aanviel bleek ik als soldaat niet veel voor te stellen.”


      “Je wist toch te overleven?”


      “Alleen omdat een van Cumberlands officieren een sluwe schurk was die alles wat Schots was haatte, en een ongezonde voorkeur voor mooie jonge jongetjes had.”


      Gwendolyns adem stokte. “Hij heeft je toch niet…”


      “O, hij wilde wel. Aanvankelijk ging dat heel subtiel. Een grapje dat op het randje was, een dreigement of een zogenaamd achteloze aanraking. Tot hij me, op de dag dat het leger optrok naar Edinburgh, in een hoek dreef.” Bernard boog zijn hoofd. “Hij hield me op de grond in bedwang. Probeerde me te betasten met zijn vieze vette handen.”


      “En wat heb jij gedaan?”


      Hij keek op en keek haar met smeulende ogen aan. “Ik heb hem vermoord. Ik heb met zijn eigen mes zijn ingewanden er uitgesneden. Toen ik klaar was, stond ik op hem neer te kijken, terwijl mijn handen dropen van het bloed. En ik voelde niets: geen schaamte, geen spijt, geen wroeging.”


      Als hij dacht dat ze van hem zou walgen na deze bekentenis, dan had hij het mis. Gwendolyn was alleen maar dolblij dat de man dood was.


      “Ze wilden me executeren, maar besloten toen dat het passender was als mijn geest door de marine werd gebroken. Toen ze me in Edinburgh aan boord van het schip zetten, liet de kapitein me opsluiten in het ruim. Dat was in een van de ruimtes waar vroeger ook slaven in werden vervoerd. Het was er niet groter dan een graf en ze gaven me net genoeg water en brood om me te laten leven, lang nadat ik om de dood was begonnen te smeken.”


      Gwendolyn sloot haar ogen en zag die trotse jongen met de fonkelende ogen voor zich. De jongen die zijn hele leven vrij door de bergen en over de heide had gedwaald, en die nu was opgesloten in een donkere stinkende cel.


      “Hoe voorkwam je dat je krankzinnig werd?”


      “Misschien voorkwam ik dat wel niet”, zei hij, zijn schouders ophalend. “Toen we in Engeland aankwamen was ik nog weinig meer dan een beest. Ik herkende mezelf niet eens, zo was ik veranderd. Toen we aanmeerden, sleepten ze me het ruim uit en gooiden me neer aan de voeten van een admiraal van de marine. Eerst dacht ik dat hij net zo was als de rest. Dus ik vloog hem aan. Als ik niet zo zwak was geweest, zou ik met mijn blote tanden zijn strot hebben dichtgedrukt. Daar had hij me voor kunnen laten ophangen, maar dat deed hij niet. In plaats daarvan beval hij dat alle leden van de bemanning twintig zweepslagen moesten krijgen. Als straf voor het zwaar mishandelen van een kind.” Hij schudde zijn hoofd. “Het enige wat ik dacht was: ‘hoe durft hij me een kind te noemen?’”


      Gwendolyn onderdrukte een glimlach.


      “Admiraal Grayson was een fatsoenlijke man. Streng, maar niet onvriendelijk. Zijn vrouw was gestorven voor ze hem een zoon had kunnen schenken, en daarom vatte hij belangstelling voor mij op. Toen ik oud genoeg was, kocht hij een aanstelling bij de marine voor me, en toen ik de marine verliet, wist hij zijn rijke vrienden te overtuigen geld te steken in mijn schepenhandel. Ik wilde altijd al terugkeren naar Ballybliss, maar ik heb tot na zijn dood gewacht.”


      Nu pas begreep Gwendolyn Bernards loyaliteit aan de Engelsen, die eigenlijk zijn doodsvijanden hadden moeten zijn. Ze begreep waarom hij had geleerd te praten en zich te kleden als de Engelsen, en waarom hij aan hun zijde had gevochten.


      Ze liep naar hem toe, en terwijl ze dat deed, gleed de plaid van haar schouders. Met een behoedzame blik zag hij haar dichterbij komen, maar hij hield haar niet tegen, zelfs niet toen ze haar vingertoppen tegen zijn wang legde. Nu wist ze dat hij wel degelijk vreselijke littekens had. Ze zaten alleen niet op zijn gezicht, maar op zijn ziel.


      “Mijn arme Draak”, mompelde ze, terwijl ze zijn wang streelde. “Ze hebben je behandeld als een beest, en je kon dan ook niet anders dan er zelf eentje worden.”


      Hij greep haar pols vast. “Gwendolyn, ik wil je medelijden niet!”


      “Wat wil je dan van me?” vroeg ze smekend, terwijl ze naar hem opkeek.


      “Dit”, fluisterde hij hees, terwijl zijn hongerige blik van haar ogen naar haar mond dwaalde. “Dit wil ik.”
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      Bernard kuste haar. Zijn tong drong hongerig haar mond binnen en ze voelde het verlangen als een steekvlam in haar oplaaien. Gwendolyn streek met haar vingers door zijn haar. Ze zou bang moeten zijn, maar deze plek, deze nacht en deze man hadden haar betoverd zodat ze geen angst of remmingen meer voelde.


      Ze zuchtte toen zijn lippen de hare loslieten, maar die zucht ging over in een kreun van genot toen zijn lippen een verschroeiend spoor over haar wangen en hals trokken.


      “O, die kuiltjes van je”, mompelde hij. “Ik wil ze allemaal hebben geproefd voordat de nacht voorbij is.”


      Hij drukte zijn lippen tegen de kwetsbare holte onder aan haar hals. Daarna ging hij omhoog, nam een oorlelletje tussen zijn tanden, en flitste met zijn tong langs haar gevoelige oorschelp.


      Gwendolyn hijgde, verrast door de scherpe explosie van verlangen in haar onderbuik.


      Bernard smoorde het hulpeloze geluid met zijn mond, en kreunde zelf ook. Ze had gedacht dat hij haar zou verslinden, maar in plaats daarvan was zij degene wier honger werd gestild, door elke liefkozing van zijn tong en elke gretige streling van zijn vingertoppen over haar huid. Ze ging zo op in zijn kus dat ze niet eens merkte dat hij het lijfje van haar jurk losmaakte en het tot haar middel afstroopte - tot ze de koele avondbries over haar naakte borsten voelde strelen.


      Voordat ze haar borsten met haar handen kon bedekken, had Bernard ze al omvat. Plagend nam hij haar tepels tussen duim en wijsvinger, tot ze kreunde van genot.


      “Ik kan niet geloven dat je niet beseft hoe mooi je bent”, fluisterde hij in haar oor. “Je bent zo zacht, zo zoet, zo rond op alle plekken waar een man een vrouw het liefste aanraakt.”


      Hij zette zijn woorden kracht bij door zijn handen over haar billen te laten glijden en haar heupen tegen de zijne te drukken. Terwijl hij haar kuste, wiegde hij haar heen en weer. Zijn erectie wreef tegen zijn kilt, op zoek naar een zacht en zoet thuis.


      Gwendolyns adem stokte toen ze de vonken van opwinding voelde die deze heerlijke wrijving bij haar teweegbrachten. Ze liet haar handen onder zijn hemd glijden en streelde met haar vingertoppen over zijn onderbuik. Zijn gloeiende huid sidderde onder haar aanraking.


      “Als je vingers ook maar een centimeter verder omlaag gaan,” waarschuwde hij haar tussen opeengeklemde tanden door, “dan is de huwelijksnacht voorbij voordat hij goed en wel begonnen is.”


      Gwendolyn ging met haar hand omhoog en streelde de spieren van zijn borst. “Ik heb mijn halve leven op deze nacht gewacht. Ik wil dat hij eeuwig duurt.”


      “Dan zal ik alles doen om de ochtend tegen te houden.”


      Bernard trok haar japon over haar hoofd uit en Gwendolyn sloot haar ogen, blij dat hij niet werd belemmerd door onderrokken en korsetten. Zachtjes trok hij haar onderbroek naar beneden, en toen stond ze naakt voor hem.


      Hij keek naar haar en de bewonderende fonkeling in zijn ogen was zo sterk dat ze dacht dat hij haar zou optillen en ter plekke tegen de deur zou beminnen.


      In plaats daarvan tilde hij haar op en droeg haar naar het bed. Omdat ze haar hele leven stevig met haar beide benen op de grond had doorgebracht, was het een opwindende gewaarwording voor Gwendolyn om zo te worden opgetild.


      Bernard ging met haar op het veren matras liggen en rolde zich boven op haar. Zijn gewicht had haar kunnen smoren, maar in plaats daarvan verwelkomde ze de bezitterige bewegingen van zijn tong, en de warme erectie tegen haar buik. Toen hij zich oprichtte om zich van zijn hemd en zijn kilt te ontdoen, rilde ze van verlangen naar het moment dat hij zou terugkeren.


      Manestralen vielen als tralies rondom het bed. Ze maakten haar weer tot zijn gevangene. Zelf baadde ze in het licht van die stralen, terwijl hij in de schaduw bleef.


      Ze kon zich voorstellen hoe hij haar nu zag - naakt liggend op de zijden lakens, als een van die wellustige, weelderige halfgodinnen die vanaf de plafondschildering op hen neerkeken. Hoewel ze zijn ogen niet zag, kon ze zijn blik voelen; een blik die haar huid deed tintelen.


      “Dit was mijn kamer toen ik nog een jongen was”, zei hij. “Als ik niet kon slapen lag ik op mijn rug te kijken naar die plafondschildering. Ik droomde altijd dat een van die weelderige halfgodinnen uit de hemel zou komen vallen, recht in mijn armen.” Ze hoorde zijn ademhaling in het donker. “En nu is het zover.”


      Gwendolyn bloosde en haar tepels richtten zich op en werden gevoelig, alsof ze smeekten om zijn aandacht. Het voelde als een zoete foltering; de wetenschap dat hij haar zou aanraken, zonder te weten wanneer of waar hij dat zou doen.


      Een huivering van verlangen ging door haar heen toen hij zachtjes met het puntje van zijn tong over een van haar tepels likte. Ze kromde haar rug om dichterbij hem te zijn, en haar vingernagels streken over de lakens, terwijl zijn plagerige lippen en tanden een ongekende opwinding bij haar teweegbrachten.


      Haar adem stokte toen hij omlaag gleed en een eerbiedige kus in haar knieholte drukte. Zijn lippen waren vochtig en warm. Toen zijn mond naar boven dwaalde, begon ze te beven.


      “Je hoeft niet bang te zijn, mijn engel. Vannacht ben ik geen beest, maar een man die niets liever wil dan de liefde bedrijven met zijn bruid.”


      Zijn bruid.


      Ze was niet voorbereid op de schok die door haar heen ging toen zijn warme handen haar billen omvatten en hij haar benen spreidde, om haar te kussen op die ene plek die tegelijkertijd het zoetst en zondigst was.


      Ze klauwde haar vingers in zijn haar toen een onuitsprekelijk genot door haar heen golfde. Toen ze met omfloerste ogen omhoogkeek naar de godinnen in de plafondschildering vroeg ze zich af of ook zij datzelfde verboden genot hadden gekend. Persefone keek haar aan met een blik die alles leek te weten. Psyches blozende wangen en vaneen geweken lippen vormden een weerspiegeling van haar eigen gezicht.


      Eén enkele behendige kronkeling van Bernards tong, en ze tuimelde in een afgrond van zaligheid. En terwijl ze viel en viel, kuste zijn mond de hare.


      “Als ik had geweten hoe heerlijk het is om door een Draak te worden verslonden,” mompelde ze tegen zijn lippen, “dan had ik me zonder protest aan die staak laten vastbinden.”


      “Mmm, maar je smaakt zo lekker dat ik er alleen maar hongeriger van word”, gromde hij, terwijl zijn tanden over haar hals gleden.


      De begerige liefkozingen van zijn vingers lieten geen twijfel bestaan over wat zijn honger zou stillen. Twee van die vingers drongen zachtjes bij haar naar binnen. En terwijl zijn schaduw over haar heen viel en daarmee het maanlicht buitensloot, begon Gwendolyn opnieuw te beven.


      Hij nam haar gezicht tussen zijn handen. “Ga me niet vertellen dat je bang bent.”


      “Ik ben niet bang”, fluisterde ze, terwijl ze een lok uit zijn gezicht streek. “Ik ben als de dood.”


      Bernard keek diep in haar ogen. “Ik ook.”


      Zijn hese bekentenis gaf Gwendolyn de moed om haar benen voor hem te openen. Een schorre kreun ontsnapte hem, terwijl hij snel bij haar binnendrong.


      Gwendolyn sloeg haar armen om hem heen en klemde zich stevig aan hem vast. Ze kromde haar rug, bereid om alles wat hij was te omarmen - engel en demon, jongen en man, beest en prins, echtgenoot en vreemdeling.


      “Je vertelde me ooit dat je half verliefd op me was”, fluisterde hij. “Nou, ik ben hebzuchtig, en ik stel me met de helft niet tevreden. Ik wil alles. Ik wil je helemaal.”


      Op dat moment veranderde hij van houding, en bewoog hij zich zo dat hij met iedere beweging langs het overgevoelige knopje tussen haar verwelkomende dijen streek.


      De woorden die hij wilde horen volgden als een vreugdekreet, opgestuwd door een onverbiddelijke vloedgolf van genot. Zijn lichaam verstijfde, gegrepen door dezelfde stuiptrekkingen van extase die haar ook in de greep hadden.


      In de vallei aan de voet van de heuvel, keken een paar dorpelingen naar boven en sloegen een kruisje. Ze zouden zweren dat ze de Draak opnieuw hadden horen brullen.


      


      Gwendolyn stond tegen Bernard aan op de tafel onder het tralieraam. Samen keken ze naar de maan die zijn boog boven de zee beschreef. Het schip dat hem naar het kasteel had gebracht lag nog aangemeerd in de inham. De masten vormden een fijn silhouet tegen de langzaam dalende maan.


      Ondanks hun dappere pogingen, wisten ze dat ze de dag niet langer konden tegenhouden. Terwijl het laatste stukje van de maan achter de golven aan de horizon verdween, verstevigde Bernard de greep van zijn arm om haar middel. Ze leunde tegen hem aan, vlijde haar hoofd tegen zijn borst en slaakte een diepe zucht.


      Hoewel ze zich niet voor haar naaktheid schaamde, voelde Gwendolyn zich stoutmoediger in het donker. Ze draaide zich om en knielde voor hem neer.


      Terwijl haar zachte lippen zijn onderbuik liefkoosden, streelde hij teder door haar haren.


      “Wat ben je van plan, meisje? Probeer je me gek te maken?”


      Ze had geen woorden om haar gevoelens voor hem uit te drukken, en zodoende gaf ze hem het enige antwoord dat ze hem kon geven.


      Zijn handen balden zich tot vuisten in haar haren en hij gooide zijn hoofd achterover. De spieren in zijn hals spanden zich terwijl hij een rauwe kreun van genot slaakte.


      Gwendolyn had hem iets willen teruggeven voor het leed dat haar vader hem had aangedaan. In plaats daarvan voelde ze dat deze overrompelende mengeling van kracht en kwetsbaarheid haar zélf iets gaf.


      Ze was niet langer zijn gevangene maar een gewillige smekeling op het altaar van zijn genot. En de verlossing die haar werd gegeven was zoeter dan ze ooit had kunnen denken. Toch was dat gevoel bij lange na niet zo zoet als het moment waarop hij voor haar op zijn knieën viel en haar wang tegen zijn wild bonzende hart drukte.


      


      Hoewel de vroege ochtendzon al aarzelend naar binnen scheen, zat Bernard in de schaduwen bij het bed. Hij keek naar Gwendolyn die nog lag te slapen. Met haar goudblonde haar en blanke huid leek ze een kind van het licht, dat de duisternis weerstond met haar aanwezigheid. Hij leunde achterover in de stoel, boog zich toen voorover om een lokje van haar voorhoofd te strijken.


      Voor het eerst van zijn leven was zijn drang om te beschermen groter dan zijn drang om te vernietigen. Zelfs als hij zelf het gevaar was waartegen hij haar moest beschermen.


      Hij kon de opgedroogde bloedvlekken op het laken niet meer negeren.


      


      Moge wraak uw aller hoofden verzengen


      Tot ik onschuldig bloed zal plengen.


      


      De vloek van zijn vader speelde door zijn hoofd en Bernard begroef zijn hoofd in zijn handen. Hij had onschuldig bloed geplengd, maar had ontdekt dat het niets veranderde. Hij had Gwendolyn gewaarschuwd dat de jongen van wie ze ooit had gehouden dood was. Maar tot op dit moment had Bernard nog niet om hem gerouwd.


      Die jongen zou haar nooit hebben gestraft voor de fouten van haar vader. Hij zou haar nooit hebben gedwongen met hem te trouwen. Hij zou haar de bruiloft hebben gegeven die zij verdiende. En een passende huwelijksnacht.


      Ze zou schone lakens hebben gehad en verse bloemen. En een haardvuur dat haar warm hield, terwijl een dienstmeisje haar uit haar bruidsjapon hielp en haar een maagdelijk witte nachtjapon aantrok. Ze zou op een krukje hebben gezeten, en het dienstmeisje zou haar haren hebben geborsteld, en misschien antwoord hebben gegeven op haar vragen, in een poging haar gerust te stellen over wat de nacht haar zou brengen.


      Hij zou niet in het donker naar haar toe zijn gekomen, maar haar hebben begroet bij kaarslicht. Om haar zenuwen te kalmeren zou hij haar een glas wijn hebben gegeven, gevolgd door een paar tedere kuise kusjes.


      Daarna zou hij haar naar het bed hebben gedragen. Hij zou haar zachtjes op het matras hebben neergelegd en teder en voorzichtig de liefde met haar hebben bedreven, zoals ze verdiende.


      Hij zou haar zeker niet hebben onderworpen aan de ene koortsachtige vrijpartij na de andere, maar haar jonge lichaam de rust hebben gegund om bij te komen.


      Bernard keek op en volgde met wanhopige ogen de gracieuze welving van haar rug. Die jongen zou haar zoveel hebben kunnen geven: een thuis, zijn kinderen, zijn hart.


      Bernard wilde geloven dat hij haar die dingen nog altijd kon geven. Maar telkens wanneer hij naar haar keek, herinnerde hij zich het pact dat haar vader met de duivel had gesloten, en wat dat pact hem had gekost.


      Herinneringen die hij vijftien jaar had verdrongen spoelden over hem heen. Het verraad van Alastair Wilder had hem beroofd van zijn verleden, en nu werd hij ook van zijn toekomst beroofd.


      Eindelijk had de vijand een gezicht. En het was het gezicht van de man die hij ooit had bewonderd, de man die het volledige vertrouwen van zijn vader had gehad. Door dat vertrouwen te beschamen, had Wilder zich de onverbiddelijke haat van Bernard op de hals gehaald.


      Het zou slechts een kwestie van tijd zijn, voor die haat alles wat hij aanraakte zou vergiftigen - Gwendolyn inbegrepen.


      Het was precies waar hij zo bang voor was geweest. Haar kus, vrijwillig geschonken, had hem ertoe veroordeeld de rest van zijn leven in duisternis door te brengen. Zonder haar.


      


      De Draak kwam in haar dromen naar haar toe. Ze lag op een bed van sandelhout en specerijen toen zijn schaduw over haar heen viel. Omdat ze niet wakker wilde worden, hield ze haar ogen gesloten, terwijl ze hem omarmde en zijn naam mompelde. Ze dacht dat hij weer met haar wilde vrijen. In plaats daarvan kuste hij teder haar voorhoofd, haar wang en haar mondhoek.


      “Is het al ochtend?” mompelde ze, terwijl ze met haar lippen langs zijn hals streek.


      “Niet voor mij”, fluisterde hij. Hij drukte haar nog steviger tegen zich aan.


      Ze koesterde zich in zijn warmte. “Moet ik dan wakker worden?”


      “Nee, je mag slapen zo lang als je maar wilt, engeltje.”


      Teder kuste hij haar lippen, legde haar op het matras en dekte haar weer toe.


      Terwijl zijn schaduw langzaam verdween, nestelde Gwendolyn zich in de warme dekens. Het gaf een veilig gevoel, de wetenschap dat de Draak over haar zou waken terwijl ze sliep.


      Toen Gwendolyn haar ogen weer opende zat er iets zwaars op haar borst. Vroeger zou ze een gil hebben geslaakt, maar nu vroeg ze zich alleen af hoe ze onder zoveel gewicht in staat was om adem te halen. Slaperig knipperend met haar ogen keek ze naar Toby. Toby keek knipperend terug.


      “Hoe komt het dat je nog steeds zo dik bent?” wilde ze weten. “Van de muizen kan het niet zijn.” Zijn snorharen trilde en hij keek zo eigenwijs dat ze begon te lachen. “Je zult je hetzelfde wel over mij afvragen.”


      Bij wijze van antwoord sloeg hij spinnend zijn klauwen in de deken.


      Ze grinnikte, tilde hem op en ging overeind zitten. Deze keer hoefde ze zich niet af te vragen hoe de kat in haar kamer was terechtgekomen. De paneeldeur stond op een kier en Bernard was nergens te zien.


      “Ik hoop dat hij ontbijt voor ons aan het halen is”, zei ze tegen de kat, terwijl ze zich uitrekte. Ze zag de steile hoek die de zon door het tralieraam maakte, en voegde eraan toe: “Of lunch.”


      Ze glimlachte ondeugend. Zelfs die snobistische knecht van Bernard zou het haar niet kwalijk kunnen nemen als ze de halve dag in haar bed bleef liggen. Tenslotte was het haar eigen meester die haar de hele nacht wakker had gehouden.


      De dorpelingen hadden in één opzicht gelijk gehad. De Draak was inderdaad onverzadigbaar.


      Giechelend viel Gwendolyn terug in de kussens. De lakens roken niet alleen meer naar sandelhout en specerijen, maar ook naar de zilte, muskusachtige geur van de liefde. Ze ademde die geur diep in en werd overspoeld door herinneringen aan de afgelopen nacht.


      Met een glimlach keek ze op naar de plafondschildering en dacht na over de parallellen tussen Psyches verhaal en dat van haarzelf. Net als de Draak was Cupido alleen ’s nachts naar Psyche toe gekomen. Hij had haar laten beloven dat ze nooit zou proberen een glimp van zijn gezicht op te vangen.


      Gwendolyn moest moeite doen om zich de rest te herinneren van het verhaal dat haar moeder haar ooit had verteld. Psyche had haar belofte gebroken, daartoe aangezet door haar jaloerse zusjes. Terwijl hij sliep had ze stiekem naar Cupido’s gezicht gekeken. Maar toen viel er een druppel hete olie van haar lamp op zijn arm en was hij wakker geworden. Hij was zo kwaad geweest over het verraad van zijn bruid, dat hij was weggevlogen. Ze had hem nooit meer gezien.


      Haar glimlach stierf weg. Ze ging overeind zitten en werd zich er ineens van bewust hoe stil het was in het kasteel.


      Ze stond op, trok haar verkreukelde japon aan en sloeg de tartan om haar schouders.


      Even sloot ze haar ogen en concentreerde ze zich. Maar in tegenstelling tot de laatste keer voelde ze niet de instinctieve zekerheid dat hij er was. Er was alleen een gapende leegte, benadrukt door de onheilspellende stilte die over het kasteel was gevallen. Gwendolyn opende haar ogen, rende naar de tafel en klom er op.


      Bernards schip zeilde al de inham uit. De zeilen bolden op in de zuidenwind.


      Hijgend naar adem bereikte Gwendolyn kantelen van het kasteel. De wind rukte aan haar haren, en verblindde haar een ogenblik toen ze over de rand keek. Het schip verdween langzaam uit het zicht. Door een waas van tranen zag ze een eenzame gestalte op de achtersteven staan, met zijn cape wapperend in de wind.


      Ze vroeg zich af of hij haar kon zien. De schokkende snikken die haar teisterden zag hij vast niet. Zo bleef ze staan, in een koppige weigering in te storten, zolang ze zichtbaar voor hem was.


      Terwijl het schip langzaam maar zeker versmolt met de horizon, zakte Gwendolyn op haar knieën en begroef haar gezicht in haar handen.


      Ze kon niet zeggen hoe lang ze in die houding was blijven zitten. Het kon een ogenblik of een eeuwigheid lang zijn. Maar toen ze voetstappen achter zich hoorde, keek ze met een ruk op.


      Het sprankje hoop verflauwde toen ze Tupper zag staan. Zijn zachte bruine ogen stonden vol genegenheid. “Dit werd net bezorgd bij het huis van je vader”, zei hij. “Ik denk dat hij niet wilde dat je alleen was terwijl je dit las.”


      Gwendolyn streek het roomwitte papier glad en maakte het zegel open.


      Bernards elegante handschrift werd bezoedeld door inktvlekken en vegen.


      “Milady,” las Gwendolyn zachtjes, “de vloek is verbroken. Zowel jij als Ballybliss zijn vrij. Ik probeerde je te waarschuwen dat ik niet langer de jongen was van wie je ooit hield. En na wat er vannacht tussen ons is gebeurd, zul je me ongetwijfeld geloven.”


      Tupper bloosde, maar Gwendolyn voelde geen greintje schaamte.


      “Vanaf deze dag,” ging ze verder, “zal geen enkele man je heer en meester zijn. Want jij bent nu lady MacCullough, leider van de MacCullough-clan, de vrouwe van kasteel Weyrcraig. Ik heb geregeld dat de duizend pond die je vader van Cumberland heeft aangenomen bij jou zal worden bezorgd, zodat je er mee kunt doen wat goed is voor de clan en het kasteel. Tot aan mijn dood zul je ieder jaar een toelage van duizend pond blijven ontvangen.”


      Gwendolyn aarzelde. “Je vroeg me ooit om de waarheid en die heb ik je toen geweigerd. Gisteravond vroeg je me om mijn genade en die weigerde ik je ook. Het enige wat ik je nu nog te bieden heb, is datgene wat ik je nooit had mogen afpakken: je vrijheid.” De laatste woorden las Gwendolyn terwijl de tranen over haar wangen stroomden. “Ik laat je achter met mijn naam en mijn hart. Voor altijd de jouwe, Bernard MacCullough.”


      Ze boog haar hoofd en verkreukelde het papier in haar vuist. Tupper haalde een zakdoek uit zijn vestzak tevoorschijn en gaf die aan haar. Maar Gwendolyn duwde zijn hand weg en kwam overeind.


      “Die vervloekte ellendeling!” riep ze uit. Ze trok de tartan vaster om haar schouders en keek uit over de zee. “Denkt hij nou echt dat alles weer kan worden zoals het was, voordat hij hierheen kwam?”


      Tupper schudde hulpeloos zijn hoofd. “Hij heeft vast alleen maar gedaan wat hij dacht dat het beste was.”


      Gwendolyn draaide zich met een ruk om. “En dan probeert hij mij wijs te maken dat hij niet meer de jongen is die ik me herinner? Hij is geen steek veranderd! Zelfingenomen. Koppig. Arrogant. Denkt dat hij kan uitmaken wat het beste is voor anderen, zonder ze daarnaar te vragen?”


      “Hij kan inderdaad heel koppig zijn wanneer hij zich iets in zijn hoofd haalt. Maar misschien, mettertijd…”


      “Ik heb vijftien jaar op hem gewacht. Hoe lang wil hij nu dat ik wacht? Twintig jaar? Dertig? Een heel leven?” Ze schudde haar hoofd, “O nee! Ik ga geen seconde van mijn leven meer verspillen met wachten tot Bernard MacCullough eens een keer bij zinnen komt.”


      Tupper deed de zakdoek maar weer in zijn zak. “Wat ben je van plan?”


      Gwendolyn richtte zich in haar volle lengte op, veegde de laatste tranen van haar wangen en schikte de tartan om haar schouders, alsof het de mantel was van een Keltische koningin. “Je hebt gehoord wat er in die brief stond, Tupper. Ik ben nu MacCullough. En goed of slecht, een MacCullough houdt stand en vecht.”
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      “Het is wel een beest, hè?”


      “Dat hangt ervan af, of je het hebt over zijn temperament of over hoe ad rem hij is. Ik heb gehoord dat hij zo’n scherpe tong heeft dat hij zelfs de grootste kletskous bevend in een hoekje kan laten afdruipen.”


      “Ik zou best wel eens door die tong van hem willen worden gegeseld, als je begrijpt wat ik bedoel. Op voorwaarde dat mijn man Reginald weer eens ergens aan een jacht meedoet.”


      De vrouw die die opmerking had gemaakt kreeg een geschokt gegiechel van de omstanders als reactie.


      Het onderwerp van hun gesprek bracht juist zijn champagneglas naar zijn lippen en deed net alsof hij het gesprek niet hoorde. Gelukkig kon hij zich schuilhouden achter een van de Griekse zuilen, waar zijn gastvrouw blijkbaar zo van hield.


      “Mijn man heeft gehoord dat hij niet eens een Engelsman schijnt te zijn”, zei een andere vrouw. “Blijkbaar doet hij al jarenlang zijn best om het te verbergen, maar is hij eigenlijk een… Schot!”


      Geschokte kreten alom.


      “Dat verklaart zijn temperament ook wel, denk je niet? Schotten zijn een woest slag. Ze vinden het de gewoonste zaak van de wereld om maagden te onteren en te zeggen wat ze denken.” In de ogen van de spreekster telden beide dingen blijkbaar even zwaar.


      “Heb je gehoord wat hij tegen lady Jane zei, toen die hem in de salon in een hoek wist te drijven en drie kwartier doorging over waarom haar nichtje de volmaakte echtgenote voor hem zou zijn?”


      Het geritsel van ettelijke waaiers duidde erop dat de dames ademloos op het antwoord wachtten. “O nee! Vertel op!”


      De spreekster liet haar schelle stem drie octaven dalen, in een niet al te nauwkeurige poging de bariton van Bernard te imiteren. “Hij zei: ‘Als ik al op zoek was naar een echtgenote, mijn beste lady Jane, en dat is zeker niet het geval, dan zou dat niet een dom grijnzend wicht zijn met meer boezem dan hersens.’”


      Terwijl de vrouwen gilden van het lachen, hief Bernard in zijn schuilplaats achter de zuil het glas op een vrouw die zowel boezem als hersens bezat.


      “Misschien zoekt hij zijn bevrediging wel niet bij zijn eigen echtgenote,” zei de vrouw met de hese stem, “maar liever bij die van een ander.”


      Terwijl de vrouw en haar giechelende vriendinnen weg slenterden, op zoek naar nieuwe slachtoffers, nam Bernard nog maar eens een slok. Tot zijn verbazing was het glas al leeg. Als hij zo doorging, zou hij straks niet meer op zijn benen kunnen staan.


      Hij was nog geen maand terug in Londen, maar het grootste deel van die tijd had hij te weinig geslapen en te veel gedronken. Het was geen wonder dat hij een reputatie van beestachtig gedrag aan het verwerven was. Hij had al nooit veel geduld gehad met leeghoofden, maar nu was zelfs een blik die hem niet zinde aanleiding voor een scherpe opmerking of een snauw. Het was dat lord Drummond zo’n trouwe investeerder in zijn scheepswerf was, en dat hij een oude vriend van de admiraal was geweest. Anders zou hij de uitnodiging van de hertogin hebben afgeslagen en was hij in zijn Spartaans ingerichte huis blijven zitten. Mét zijn favoriete gezelschap: een stapel kasboeken en een fles port.


      Bernard hield een knecht aan en ruilde zijn lege glas om voor een volle. Hij had net een flinke slok genomen, toen hij besefte dat hij niet meer alleen was. Een van de vrouwen die hem net met haar vriendinnen uitgebreid had besproken, stond nu vlak naast hem.


      “Milady”, zei Bernard met een korte knik.


      “O, neem me niet kwalijk, heer”, zei ze hees. “Ik dacht dat u mijn man was.”


      “Ik neem aan dat dat Reginald is? Vertel eens, weet uw trouwe Reginald dat u zelf ook graag op jacht gaat tijdens zijn afwezigheid?”


      De vrouw leek even van haar stuk gebracht, maar glimlachte toen. “Uw oren zijn al net zo scherp als uw tong. Als u mij wilt afschrikken, dan moet ik u waarschuwen. Eerlijkheid is iets wat ik wel kan waarderen in een man.” Haar begerige blik nam hem van top tot teen op. “Onder andere”, voegde ze eraan toe.


      Bernard wenste dat hij haar waardering met gelijke munt kon terugbetalen. Ze was een schoonheid, dat viel niet te ontkennen. Maar ze had koude harde ogen en ze zag er breekbaar uit. Alsof ze met één aanraking tot stof zou vergaan. Er was niets warms aan haar, niets waar een man zich aan kon vast houden, in kon wegzinken…


      Bernard maakte aanstalten om weg te lopen. “Ik ben blij dat u eerlijkheid in een man waardeert. Want eerlijk gezegd moet ik me verontschuldigen.”


      “Maar u kunt toch nog niet gaan, heer. Het souper moet nog worden opgediend.”


      Bernard boog beleefd. “Ik zou het souper geen recht doen, milady. Ik heb ineens geen trek meer.”


      


      De mist dempte het geluid van Bernards laarzen terwijl hij terugliep naar zijn huis. Zijn mantel golfde bij elke stap om zijn enkels, maar hield hem nauwelijks warm. Dit was niet de frisse kou van een avond in de Hooglanden, maar een vochtige kilte die tot diep in zijn botten leek door te dringen. Een vuile deken van roet hing boven de daken en schoorstenen van de stad. Het schijnsel van de sterren leek er niet doorheen te kunnen breken.


      En het was stil op straat, zo stil dat hij zelfs Tuppers geklets begon te missen.


      Maar hij hoorde nu bij deze in mist en roet gehulde stad. Hij was niet langer Gwendolyns Draak of de leider van de MacCullough-clan. Hij was nu gewoon een van de vele anonieme vreemdelingen.


      Hij haalde een sigaar uit zijn zak en stak die aan. Ooit zou de rusteloosheid die zijn ziel kwelde hem naar buiten hebben gedreven, de nacht in. Maar de bordelen en speelholen en de vrouwen wier gezelschap hij vroeger had gezocht hadden hun aantrekkingskracht op hem verloren. Dat was de uitwerking die een paar zoete uren in Gwendolyns armen op hem hadden gehad.


      Hij hoorde voetstappen achter zich. Hij hield zijn hoofd scheef, draaide zich om, maar de straat was leeg en verlaten. Hij was nog niet lang genoeg in Londen om nieuwe vijanden te maken, tenzij hij met zijn scherpe tong de echtgenote van de verkeerde man had beledigd. Maar een kwade echtgenoot zou hem eerder tot een duel hebben uitgedaagd dan dat hij hem naar zijn huis zou volgen. Niet dat Bernard erg veel bezwaar tegen een duel zou hebben. Een kogel uit een duelleerpistool zou tenminste een snellere en meer eervolle dood betekenen. Zoals het nu ging, dreigde hij zichzelf dood te drinken.


      Hij sloeg de straat in waar hij woonde en ging langzamer lopen. Wie zou ooit hebben gedacht dat een Londens huis, gesitueerd aan het keurige Berkeley Square, er nog eenzamer en naargeestiger zou kunnen uitzien dan een Schotse kasteelruïne boven op een woeste rotsformatie? In de huizen eromheen brandde een uitnodigend licht. Ergens ging een deur open, en heel kort klonk het getinkel van een piano en de lach van een kind. Aan het einde van de straat stond zijn eigen huis, donker en stil.


      Net toen hij de bordestrappen opliep, zag hij een lichtje achter een van de ramen op de tweede verdieping. Hij stond stil, en legde zijn hand op de gietijzeren balustrade. Had hij Jenkins niet een vrije avond gegeven?


      Hij wachtte een paar minuten en keek toen weer omhoog. Maar het lichtje kwam niet terug. Hoofdschuddend maakte Bernard zijn voordeur open, en nam zich voor nooit meer champagne te drinken.


      


      Zijn avondeten bestond uit koud vlees en brood, waarna hij zich terugtrok in zijn studeerkamer. Pas toen de cijfers in zijn kasboek voor zijn ogen begonnen te dansen besloot hij naar bed te gaan. Met vermoeide stappen beklom hij de trap naar zijn slaapkamer. Het duurde tot lang na middernacht voordat hij sliep.


      Een spookachtig gejammer deed hem wakker schrikken. Hij ging rechtop in bed zitten en herkende de melancholieke muziek van een doedelzak. Ineens hield het ook weer op, zodat hij zich afvroeg of hij droomde.


      Spookachtige voetstappen. Onverklaarbaar licht. Het naargeestige gejammer van een doedelzak. In het centrum van Londen.


      Als hij niet droomde, dacht hij, dan was hij gek aan het worden. Hij tastte naar de kandelaar en zijn tondeldoos die op zijn nachtkastje stonden. Of hoorden te staan. Maar hij vond ze niet. Op dat moment drong het besef tot hem door.


      Hij was niet alleen.


      Er was iemand bij hem in de kamer. Iemand wiens ademhaling hij hoorde, samen met het bonzen van zijn hart. Stilletjes liet Bernard zijn hand onder het kussen glijden, op zoek naar het pistool dat hij daar bewaarde.


      Hij richtte het op de schaduwen.


      “Wie ben je?” vroeg hij. “En wat doe je in mijn huis?”


      Er werd een lucifer afgestreken. Een kaarsenvlammetje kwam tot leven.


      “Sommige mensen noemen me de leider van de MacCullough-clan. Anderen noemen me vrouwe van Weyrcraig. Maar u, heer, mag me aanspreken als vrouwe Draak.”
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      Toen hij Gwendolyn tevoorschijn zag komen uit de schaduwen, was het alsof de zon door de wolken brak. Haar onverwachte, stralende verschijning deed bijna pijn aan zijn ogen. Ze was een visioen van schoonheid in haar lavendelkleurige zijde. De vloeiende belijning van haar japon deed de voluptueuze welvingen van het lichaam eronder verleidelijk uitkomen. Haar haren vielen in een waterval van zachte gouden krullen rondom haar gezicht en haar blauwe ogen hadden een warme schittering.


      “Nu weet ik zeker dat ik droom”, mompelde hij. Hij deed zijn ogen dicht, maar toen hij ze weer opende, was ze er nog steeds. Ze sloeg hem met een ironische glimlach gade.


      “Doe dat ding nu maar omlaag, voor hij afgaat.”


      Bernard had een ogenblik nodig om te beseffen dat ze het over zijn pistool had. Langzaam liet hij het zakken. “Dat was niet erg slim van je, om mijn kaars te pakken, maar niet mijn pistool. Ik had je zo kunnen neerschieten, weet je dat wel?”


      “Nee hoor.” Er verschenen kuiltjes in haar wangen. “Hij is niet geladen.”


      Gefrustreerd gooide Bernard het wapen op tafel. “Waar heb je Tupper en zijn doedelzak verstopt? Op de zolder?”


      “De kelder. Maar maak je over hem geen zorgen. Kitty is bij hem. Tenslotte zijn ze op huwelijksreis. Ik wist ze te overtuigen dat een reisje naar Londen net zo avontuurlijk zou zijn als een reis naar Edinburgh.”


      “Nieuwe kleren, huwelijksreizen voor je familieleden. Je leeft goed van die duizend pond.”


      “En waarom ook niet?” Ze trok haar wenkbrauwen op. “Ik heb ze eerlijk verdiend, toch?”


      Een moment lang was Bernard sprakeloos. “Denk je dat ik je daarom dat goud heb gegeven? Als betaling voor je diensten?”


      Ze haalde haar schouders op. “Wat moest ik anders denken? Toen ik die ochtend wakker werd, was jij verdwenen en lag het goud voor me klaar.”


      Bernard zou het liefst zijn deken van zich afgooien, om op te staan en door de kamer te lopen. Maar hij herinnerde zich dat hij nooit een nachthemd droeg. Zijn broek hing over een stoel naast de deur. Maar die kon Gwendolyn ook wel hebben gestolen. Het zou hem niets verbazen.


      Hij deed zijn armen over elkaar en keek haar boos aan. “Van sommige dingen, milady,” zei hij, “is de waarde niet in geld uit te drukken.”


      Misschien bloosde ze, maar bij het licht van de kaars was dat moeilijk te zien. “Of misschien zijn ze zoveel waard als de gek er voor geeft.”


      Bernard keek haar wantrouwend aan. “En waarom ben jij hier, vrouwe Draak. Kom je voor een maagdenoffer?”


      “Als dat zo was, dan ben ik wel aan het verkeerde adres.” Gwendolyn ging op het voeteneind van het bed zitten, net buiten zijn bereik. “Ik ben ook niet op zoek naar een maagd, maar naar een raadsman.”


      “Ik zou niet weten waarvoor je een raadsman nodig hebt. Tenzij je er een gewoonte van wilt maken om in huizen in te breken onder begeleiding van doedelzakmuziek.”


      Vol genegenheid klopte ze op zijn voet. “Doe niet zo raar. Ik wil met je praten over een nietigverklaring, of zelfs een scheiding, als dat nodig is.”


      Dat had Bernard niet verwacht. Verbaasd leunde hij tegen het hoofdeinde. “Wil je van me scheiden?”


      “Waarom niet? Je hebt me toch mijn vrijheid gegeven? Je denkt toch zeker niet dat ik de rest van mijn leven in mijn eentje in dat tochtige kasteel ga zitten wegkwijnen? Misschien wil jij niet meer trouwen, maar ik was dat nog wél van plan. Ik heb geen zin om de rest van mijn dagen… of mijn nachten,” zei ze met een uitdagende blik, “in mijn eentje te slijten.”


      “Ik ben nog maar een paar weken weg. Heb je nu al mijn opvolger uitgezocht?”


      Ze haalde haar schouders op. “Er zijn genoeg aanbidders voor me in Ballybliss. Ross bijvoorbeeld.”


      Bernard was bijna uit bed gesprongen, ware het niet dat hij naakt was. “Róss?! Ben je wel goed bij je hoofd? Hij heeft geprobeerd je te voeren aan een draak en later wilde hij je nota bene als heks laten verbranden!”


      Gwendolyn haalde haar schouders op alsof het een onbelangrijk detail was. “Dat mag dan waar zijn, maar ik heb sinds ik vrouwe MacCullough ben een heel andere kant van hem gezien. Hij is héél attent tegenwoordig.” Er speelde een licht glimlachje rond haar mond. “Er gaat geen dag voorbij of hij brengt me wel een veldboeketje of een ander geschenk. En als Ross en ik niet bij elkaar zouden passen, dan is daar altijd Lachlann nog. Die loopt rond met een gebroken hart sinds Nessa hem aan de kant heeft gezet voor het neefje van de ketellapper.”


      “Verdraaid nog aan toe, mens, je kunt toch niet met Lachlann trouwen! Er groeit nota bene haar uit zijn oren!”


      Gwendolyn knipperde onschuldig met haar ogen. “Is dat niet een teken van viriliteit?”


      “Als je een gorilla bent misschien”, gromde Bernard terug.


      Met een frons stond Gwendolyn op en begon naast het bed heen en weer te lopen. “Misschien kan ik beter een minnaar in Londen gaan zoeken. Ooit durfde ik dat niet, maar jij bent degene geweest die me erop wees hoeveel ik een man te bieden heb. En jij bent niet de enige die daar zo over denkt.” Ze opende haar handen voor zich alsof ze uit een boek citeerde. “Volgens de huidige mode hoort de dame er frêle en tenger uit te zien, maar een verstandige man zal een vrouw met brede heupen, waarmee goed kan worden gebaard, ook waarderen.”


      Bernard had veel zin om de schurk die zijn vrouw dit soort nonsens had aangepraat eens flink de oren te wassen. “Van wie heb je dat?”


      “Van Tuppers oudtante Taffy, natuurlijk. Zij was zo aardig om ons in huis op te nemen, nadat Tuppers vader hem had onterfd omdat hij met een arm meisje uit het dorp was getrouwd. Tante Taffy was zo kwaad dat zij op haar beurt Tuppers vader heeft onterfd. Als zij sterft, gaat haar hele fortuin naar Tupper.”


      “Dan moet hij haar wel overleven”, zei Bernard grimmig. En gezien Tuppers aandeel in deze overval achtte hij die kans niet groot. Hij kreeg er genoeg van dat Gwendolyn voortdurend nét buiten zijn bereik bleef, en dus rukte hij het laken van het bed en drapeerde dat om zijn naakte heupen. “Hoe wil je die aanbidders van je eigenlijk ontmoeten? Moet ik je aan hen voorstellen? ‘Hallo David, ouwe reus. Dit is mijn vrouw. Wil je met haar trouwen?’”


      Gwendolyn lachte. “Je zou ze maar afschrikken met die onheilspellende tronie van je.”


      Hij zette een stap in haar richting. “Jou afschrikken is me tot nu toe nog niet echt gelukt, hè?”


      “Integendeel, jij was degene die voor míj vluchtte. En waarom was dat ook al weer?” Ze tikte quasipeinzend met haar vingertop tegen haar lippen. “O ja, dat was ‘omdat je niet langer de jongen was van wie ik ooit heb gehouden’. Maar je vergat één ding. Ik ben geen klein meisje meer.” Ze legde haar handpalmen tegen zijn borst. Er ging een huivering door zijn onderbuik. “Ik wil geen jongen. Ik heb een man nodig.”


      Haar directheid was onweerstaanbaar. Bernard greep een van haar polsen en liet haar open hand over het laken glijden, tot die tegen de erectie eronder duwde. “Dan ben je aan het juiste adres.”


      Haar vingers verstijfden. Ze keek naar hem op, en haar ademhaling was gejaagd en oppervlakkig geworden, net als de zijne. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar. Hij kreunde toen haar tong de zijne zocht. Het maakte hem wild van verlangen.


      Terwijl hij achterover op het bed viel, Gwendolyn met zich meetrekkend, losten al zijn nobele voornemens op als sneeuw voor de zon. Hij wilde maar één ding.


      Hij liet haar schrijlings op zich zitten en na drie lange hartstochtelijke kussen, had hij zijn handen al onder haar onderrokken. In plaats van haar onderbroek naar beneden te trekken, trok hij de opening in de stof uit elkaar. Nog twee kussen en zijn vingers gleden al in haar, in een ritme dat zijn lichaam dolgraag wilde imiteren. Ze volgde hem in zijn ritme, en kromde haar rug om het genot dat hij haar ging geven te versnellen.


      Bernard rukte het laken opzij en drong in een vloeiende beweging bij haar binnen. Ze sidderde en haar spieren spanden zich.


      Hij streelde haar verhitte wang. “Nu kunnen we het kalmer aan doen, mijn engel. Ik wil dat je evenveel geniet als ik.”


      Om de daad bij het woord te voegen, pakte Bernard haar heupen beet en liet haar een ritme volgen dat traag en vloeiend was en dat hen beiden halfgek maakte. Het zweet brak hem uit, maar hij wist dat het de moeite waard was toen hij het groeiende genot op haar gezicht zag.


      Hij wachtte tot haar hoofd achteroverviel en een laag gekreun aan haar lippen ontsnapte, voordat hij een hand onder haar rok liet glijden. Een plagende streling van zijn vingertop was genoeg om haar gekreun in een extatische schreeuw te veranderen.


      Nu kon ook Bernard zich niet meer beheersen. Hij greep haar heupen stevig vast, klaar om toe te geven aan het primitieve ritme van zijn heupen. Hij klemde zijn tanden opeen toen zijn eigen climax volgde.


      Toen Gwendolyn tegen hem aan viel sloeg hij zijn armen om haar heen, en hield hij haar vast alsof hij haar nooit meer wilde laten gaan.
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      “Waar is ze?” riep Bernard toen hij de eetkamer van Taffy Tuppinghams residentie in Mayfair in stormde.


      Tupper verstijfde. Kitty depte met een elegant gebaartje de kruimels van haar lippen. Haar gestreepte ochtendjapon en haar witte mutsje gaven haar een opmerkelijk elegante en volwassen uitstraling voor een Schots meisje dat nog maar net achttien was geworden. In plaats van tegenover elkaar te zitten, zoals voor echtelieden gebruikelijk was, zat het pas getrouwde stel naast elkaar aan de ontbijttafel. Zo kon Kitty met haar in kousen gestoken voetje tenminste tegen de kuit van Tupper wrijven.


      Een nerveuze knecht kwam vlak achter Bernard de kamer binnen. “Neem me niet kwalijk, milord. Ik heb geprobeerd deze heer duidelijk te maken dat uw tante nooit voor de middag opstaat en voor twee uur pertinent geen bezoek wil ontvangen, maar meneer wilde niet luisteren.”


      Tupper knikte de man toe. “Het geeft niet, Dobbins. Dit is geen heer.”


      Terwijl de knecht zich uit de voeten maakte, sloeg Bernard met zijn handpalm op tafel. “Waar is ze! Wat hebben jullie met mijn vrouw gedaan?”


      Tupper nam een slokje van zijn warme chocolade. “Ben je haar ergens kwijtgeraakt?”


      “Toen ik vanochtend wakker werd, lag ze niet meer in mijn bed.”


      Tupper fronste zijn wenkbrauwen. “Dat is toch vreemd. Meestal had je er geen problemen mee om je vrouwen in je bed te houden.”


      “Ik ben er ook nog nooit eerder met eentje getrouwd”, snauwde Bernard.


      Tupper schudde zijn hoofd. “Ik heb liever niet dat je de delicate spijsvertering van mijn lieve echtgenote komt verstoren met dat gegrauw van je. Als je het per se wilt weten: Gwendolyn is teruggegaan naar Ballybliss.”


      “Ballybliss?” Bernard richtte zich op. “Ballybliss? En jij was zo gek om haar te laten gaan?”


      “Jij was zo gek om háár in de steek te laten”, antwoordde Tupper.


      Bernard plofte neer op een stoel en wreef over zijn nek. “Dat vind ik zelf ook niet te geloven. Maar ik heb dan tenminste nog het fatsoen opgebracht om een briefje bij haar achter te laten.”


      Kitty wisselde een blik met haar man, en haalde toen een opgevouwen stuk papier tevoorschijn uit de zak van haar rok. “Voor ze wegging, vroeg mijn zus deze aan jou te geven.”


      Bernard bekeek de brief en herkende zijn eigen briefpapier. Gwendolyn moest het de vorige avond uit zijn studeerkamer hebben gepakt, voordat hij thuiskwam.


      “Als je nog een nacht met mij wilt doorbrengen,” las hij hardop, “dan kost je dat meer dan duizend pond.” Bernard zwaaide het papier heen en weer en keek Tupper aan. “Wat moet ik hier nou van maken?”


      “Wat je maar wilt, denk ik”, antwoordde zijn vriend, terwijl hij een hap nam.


      Bernard zat nog naar het vel papier te staren toen Kitty hem aan zijn mouw trok. “Sorry dat ik me ermee bemoei,” zei ze, “maar ik moet dit vragen. Waarom ben je bij mijn zus weggegaan?”


      Het was moeilijk om de onbevangen blik van Kitty te weerstaan. Het was nog moeilijker om zichzelf eraan te herinneren dat ze tevens de dochter was van de man die zijn leven had verwoest. Hij kon moeilijk toegeven wat de ware reden van zijn vertrek was geweest. Namelijk dat hij bang was dat hij de rest van zijn leven Gwendolyn zou straffen voor de zonden van haar vader.


      Hij opende zijn mond dan ook voor een leugen, maar ontdekte in plaats daarvan dat hij iets bekende wat hij ook voor zichzelf verborgen had gehouden. “Ik geloofde niet dat ik haar verdiende.”


      Tupper grinnikte en streelde teder de wang van zijn vrouw, wat hem een blik vol aanbidding opleverde. “Dan ben je nog stommer dan ik dacht. Sinds wanneer verdient welke man dan ook de vrouw van wie hij houdt? Ze houden van ons, ondanks alles. En daar mogen we heel erg dankbaar voor zijn.”


      Voorzichtig vouwde Bernard het papier op en stopte het in zijn binnenzak. “Wat als het te laat is, Tupper?”


      “Er is maar één manier om daar achter te komen, waarde vriend.”


      Een paar minuten lang zat Bernard zwijgend voor zich uit te kijken. Toen stond hij op en liep naar de deur.


      “Waar ga je heen?” vroeg Tupper.


      “Naar huis, Tupper”, zei Bernard. “Ik ga naar huis.”


      


      De melodie van de doedelzakken riep hem naar huis.


      Bernard snelde over de bergpassen en de eenzame valleien en hoorde de muziek boven het geluid van de paardenhoeven uit.


      Eindelijk kon hij een naam geven aan dat hopeloze verlangen dat hem al vijftien jaar plaagde: heimwee.


      De torens van Weyrcraig doemden op in de verte; ranke silhouetten die afstaken tegen de avondlucht.


      Bernard hield zijn paard in en dacht terug aan al die keren dat zijn ouders hem hier hadden opgewacht om hem te verwelkomen. Hij had nooit de kans gekregen om afscheid van hen te nemen, maar nu hij over de vallei uitkeek, en naar het kasteel dat erachter lag, voelde hij dat hij ze eindelijk kon loslaten.


      Al die jaren dat hij plannen had gesmeed om terug te keren naar Ballybliss, was het woord ‘thuis’ nooit in hem opgekomen. En dat was eenvoudigweg omdat hij geloofde dat er niemand op hem zou wachten.


      Maar hij had zich vergist.


      Er had al die tijd een meisje op hem gewacht. Een meisje dat was uitgegroeid tot een vrouw met een warm, moedig en trouw hart. In plaats van medelijden, had zij hem genegenheid geboden. Ze had gebeefd onder zijn handen, maar had zich gewillig aan hem gegeven. Ze had hem genade geschonken toen hij haar dat niet geven kon, en ze had zijn woede getemperd met tederheid.


      Hij kon alleen maar bidden dat ze hem nog niet had opgegeven.


      


      Het dorp Ballybliss lag vredig te sluimeren in de schaduw van het kasteel. Toen Bernard met zijn paard door de verlaten straten liep, zag hij in het huis van Gwendolyn een lichtje branden.


      Hij trok aan de teugels om zijn paard tot staan te brengen. Dat knus verlichte raampje leek zijn edele bedoelingen belachelijk te maken. Nog voor hij besefte waar hij mee bezig was, stond hij op het stoepje van de voordeur, op het punt om aan te kloppen.


      Nog voor zijn knokkels het hout hadden aangeraakt, zwaaide Izzy de deur al open. Zijn eerste impuls was om weg te duiken, maar voorzover hij kon zien was ze ongewapend.


      “Wat wil je, jongeman?” mopperde ze. “Als je niet opschiet, dan hoef je je karwei niet af te maken. Dan doet de grote Baas het wel voor je.”


      “Ik wil hem alleen even spreken”, zei Bernard.


      Izzy keek hem lang en doordringend aan, maar liet hem toch binnen. Zelf ging ze weer op haar plekje voor de haard zitten en ging door met haar naaiwerk.


      De kamer daarachter werd verlicht door een lampje naast het bed van de oude man.


      Alastair Wilder lag op zijn zij, opgekruld als een kind. Hij had de deken van zich afgetrapt. Zijn uitgemergelde lichaam was naakt. Zijn ogen gingen knipperend open toen de schaduw van Bernard over hem heen viel. Het duurde even voor hij zijn blik scherp had gesteld, maar toen dat het geval was, gloeiden zijn ogen kwaadaardig op.


      “Je hebt wel een dijk van een pact met de duivel, Ian MacCullough”, zei hij. “Zo jong en sterk als jij er nog uitziet. Terwijl ik langzaam lig weg te teren.”


      “Niet ik, maar jij hebt een pact met de duivel gesloten, Alastair Wilder”, zei Bernard. “Je hebt mijn ziel en die van jou verkocht voor duizend pond.”


      “En daar word ik sindsdien elke dag voor gestraft”, zei Wilder.


      “Net als ik”, antwoordde Bernard.


      Wilder hield zijn hoofd schuin en keek hem met sluwe ogen aan. “Waarom ben je dan hier? Om wraak te nemen op een domme ouwe dwaas?”


      Voor Bernard de kans kreeg daar antwoord op te geven, sloten de handen van de ouwe man zich met verbijsterende kracht om zijn polsen. Hij leidde Bernards handen naar zijn keel.


      “Zou je het niet heerlijk vinden om je handen om die benige nek van mij te sluiten?” siste hij. “Zou je er niet van genieten om me naar mijn laatste adem te doen hijgen, terwijl je langzaam het leven uit me knijpt?”


      Het zangerige getreiter van de oude man hypnotiseerde Bernard, die naar zijn handen keek alsof het de handen van een vreemde waren. Hij zou zijn handen niet eens hoeven gebruiken, dacht hij. Hij hoefde alleen maar heel kort het kussen over het zelfingenomen gezicht van de oude man te duwen en die daar te houden, totdat…


      Het was alsof de oude Wilder zijn gedachten kon lezen.


      “Toe maar, jongen”, fluisterde hij. “Izzy zal het niemand vertellen. Die zal allang blij zijn dat ze van me af is. Misschien vertelt ze mijn dochters wel dat ik in mijn slaap ben gestorven.”


      Zijn dochters.


      Gwendolyn.


      Bernard keek in Wilders ogen. Er glinsterde geen angst maar hoop in.


      Hoofdschuddend maakte Bernard zich los. “Ik ga hier niet het karwei van de duivel opknappen. Je zult moeten wachten totdat hij je komt halen.”


      Toen Bernard het bed de rug toe keerde, sloeg Alastair met zijn vuist op de lakens. Zijn ogen vulden zich met tranen van machteloze razernij. “Ik weet dat je me dood wilt hebben! Ik voel je haat! Het kolkt door je bloed!”


      Bij de deur draaide Bernard zich om. “Jij bent mijn haat niet waard, Alastair Wilder. Het enige wat ik voor je voel is medelijden.”


      Hij liep de kamer uit en zag dus niet de bittere glimlach die zich rond de lippen van de oude man krulde. “Dan ben je een nog grotere dwaas geworden dan je al was, Ian MacCullough”, mompelde hij.


      


      Hij kwam niet.


      Gwendolyn zat op kantelen van kasteel Weyrcraig, gehuld in Bernards tartan.


      De afgelopen weken was ze elke dag naar boven geklommen om naar zijn komst uit te kijken. Urenlang had ze naar de zee getuurd. Maar op de zevende nacht was er nog altijd niets aan de horizon te zien.


      Ze huiverde in de koude, aanwakkerende wind.


      Bernard kwam dan misschien niet, maar de winter naderde wel. Ze vreesde dat het de langste, koudste winter zou worden die ze ooit had meegemaakt.


      Op deze plek had ze gestaan toen ze Tupper aan het devies van de MacCullough-clan had herinnerd.


      Goed of slecht, een MacCullough houdt stand en vecht.


      Nou, ze had gevochten, maar ze had verloren. En het gevoel verslagen te zijn stemde haar bitterder dan ze had verwacht. Ze voelde zich net zoals al die keren dat Bernard met zijn pony onder haar boom door had gereden, zonder haar te zien. Een klein meisje dat hem haar hart zou hebben geschonken, als hij ook maar één blik, één vriendelijk woord voor haar had overgehad.


      Met gebogen hoofd liep ze de trap af. Toen stokte haar adem. Er stond een man in de schaduwen. Als de wind zijn cape niet had laten wapperen, dan zou ze hem niet eens hebben gezien. Ze wist niet hoe lang hij al naar haar had staan kijken.


      “Wat is dat voor een lafaard die vrouwen vanuit de schaduw bespioneert?” riep ze.


      “Een lafaard van het ergste soort, vrees ik”, antwoordde hij, terwijl hij in het licht van de maan stapte. “Het soort dat zijn halve leven op de vlucht is voor geesten. Voor de geest van zijn verleden. Voor de geesten van zijn ouders. Voor de geest van de jongen die hij ooit was.”


      “Weet je zeker dat je niet op de vlucht was voor mij?”


      Bernard schudde hulpeloos zijn hoofd. Zijn donkere haar wapperde in de wind. “Ik zou nooit aan jou kunnen ontsnappen, want jij zit hier.” Hij legde zijn hand op zijn borst. “In mijn hart.


      Gwendolyn voelde tranen in haar ogen branden. Ze wilde naar hem toe rennen, maar toen dook er een witte gestalte op in het trapgat.


      “Papa!” riep ze uit. “Hoe kom jij hier? Waar is Izzy?”


      Haar vader klampte zich vast aan de stenen muur. Hij was blootsvoets en had alleen zijn nachthemd aan.


      “Ik loop dan wel niet zo goed,” hijgde hij, “maar ik ben nog mans genoeg om langs een slapende vrouw te sluipen en een paard te stelen.”


      “Hij moet me hebben gevolgd”, zei Bernard. “Ik ben onderweg hierheen bij jouw huis langsgegaan.”


      “Waarom?” vroeg Gwendolyn, die de ontwijkende blik in zijn ogen wantrouwde. “Het is een beetje laat om nog om zijn zegen te vragen, vind je niet?”


      Maar ze vergat al haar vragen toen haar vader naar voren wankelde, en ze het zwaard in zijn hand zag.


    

  


  
    
      

    


    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 29

    


    
      


      


      

    


    
      Deze keer beefde de hand van haar vader niet. Met dodelijke precisie hield hij het zwaard op Bernards hart gericht.


      Bernard deinsde achteruit en ging vlak voor haar staan. Hij spreidde zijn mantel om te zorgen dat hij een makkelijk doelwit vormde. “Doe dat zwaard weg, ouwe man. Je hebt je strijd al gestreden.”


      “Was het maar waar. Jij had er vanavond een eind aan kunnen maken toen je bij mijn bed stond. Maar nee, zelfs dat had je niet voor me over.”


      Gwendolyn greep Bernards mantel vast. “Ik snap het niet, papa. Wat heeft hij je gedaan?


      “Hij had medelijden met me, meissie. Alsof hij daar het recht toe had!” sneerde Alastair. Vol minachting keek hij naar Bernard. “Ik wil je medelijden niet, Ian. Je mag dan heer van de MacCullough-clan zijn, maar God ben je niet.”


      Hij wierp zich naar voren.


      Bernard stak een arm uit om Gwendolyn tegen te houden, maar ze dook onder zijn arm door en ging naast hem staan. “Hij is Ian niet. Dit is Bernard, Ians zoon. Je mag hem geen pijn doen. Dat laat ik niet toe.”


      Haar vader keek Bernard aan en zijn woede maakte langzamerhand plaats voor verwarring. “Bernard? Dat kan niet! Die jongen is dood.”


      “Nee papa, hij heeft de aanval van Cumberland overleefd. En hij is opgegroeid tot een mooie, sterke man - sterk en trouw en goed.” Ze keek naar Bernard en zag dat hij haar blik beantwoordde. Zijn groene ogen brandden van emotie. “Hij is geworden zoals ik altijd heb gehoopt dat hij zou zijn.”


      Het gezicht van haar vader vertrok van spijt. “Ik zal je wel moeten geloven, meisje.” Een droevige glimlach krulde zijn lippen en hij schudde zijn hoofd. “Je bent een lief meisje, Gwennie. Dat ben je altijd al geweest.”


      Met heldere ogen keek hij naar Bernard. “Ik mag dan een seniele ouwe kerel zijn, jongen, maar in één ding had ik gelijk. Alleen God kan me genade geven.”


      Hij draaide zich om, maar in plaats van naar de trap te lopen, zoals ze hadden verwacht, wankelde hij naar de kantelen. Gwendolyn verstijfde. Ze stond aan de grond genageld. Ook Bernard stond een ogenblik als verlamd, maar toen hij haar verschrikte gezicht zag kwam hij met een binnensmondse vloek in actie.


      Net op het moment dat haar vader zich in de diepte wilde werpen, greep Bernard hem bij zijn kuiten vast.


      Het had een worsteling van niets moeten zijn, maar Gwendolyns vader had in zijn wanhoop ineens een bovenmenselijke kracht gekregen. Terwijl de twee mannen vlak boven de afgrond met elkaar vochten, fladderde Bernards cape in de wind.


      Daar stonden ze, op de rand balancerend tussen het heden en het verleden.


      Gwendolyn kwam eindelijk tot bezinning en wierp zich boven op de twee mannen, doodsbang dat ze allebei over de rand zouden vallen. Ze greep Bernards cape vast en trok er uit alle macht aan. Maar ze had heel wat te stellen met de wind die de cape uit haar handen dreigde te rukken.


      Haar vader gleed over de rand. De spieren in Bernards hals spanden zich in een poging de oude man tegen te houden.


      Maar Bernard begon achter Alastair aan te glijden; hij kon niet langer op tegen de wind en het gewicht van de man. Gwendolyn greep naar zijn arm, maar durfde ook de mantel niet los te laten.


      Ze werd overvallen door een blinde paniek. Om zichzelf te redden zou Bernard haar vader moeten loslaten. Als hij dat niet deed zou ze hen allebei verliezen.


      Toen ze bijna aan het eind van haar krachten was, gleed er ineens een enorme arm om Bernards schouders. Voor Gwendolyn het wist, had Izzy hen alle drie veilig omhoog getrokken.


      Gwendolyn en Bernard zakten ineen tegen de verschansing. Haar vader echter bleef worstelen, tot Izzy daar met een flinke vuistslag een eind aan maakte. Als een zak botten zakte de oude man in elkaar.


      “Dat had ik willen doen”, zei Bernard zwakjes, terwijl hij over zijn schouder wreef. “Hoewel, daar had ik waarschijnlijk meer van genoten dan strikt noodzakelijk was.”


      Izzy schudde haar hoofd. “Denk niet dat ik er niet van heb genoten. Die ouwe gek had beter moeten weten dan te proberen bij mij weg te glippen.”


      Hoofdschuddend tilde ze Alastair over haar schouders, alsof hij niet meer woog dan een zak aardappelen, en beende naar de trap.


      Tranen stroomden over Gwendolyns wangen toen ze besefte wat er zojuist was gebeurd. Bernard had zijn eigen leven op het spel gezet om dat van haar vader te redden.


      Hij had voor de toekomst in plaats van voor het verleden gekozen.


      Hij had voor haar gekozen.


      Ze lachte door haar tranen heen en schudde hem heftig door elkaar. “Verdorie, Bernard MacCullough, nou was je alweer bijna dood. Ik ben het zat! Als je het nog eens doet, vermoord ik je!”


      Hij grijnsde en leek sprekend op de jongen op wie ze jaren geleden zo verliefd was geworden. “Maar ik was helemaal niet bang. Je weet toch dat draken kunnen vliegen?”


      “O, nu ben je ineens weer meneer de Draak?” Ze streelde zijn wang.


      Bernards glimlach verflauwde en hij keek haar diep in de ogen.


      “Voortaan weet ik precies wie ik ben. Ik ben de man die van je houdt. De man die de rest van zijn leven wil proberen jou gelukkig te maken.”


      Hij had verwacht dat ze zich tegen hem aan zou vlijen. In plaats daarvan keek ze hem boos aan.


      “Waarom kijk je zo naar me?”


      “Ik vraag me af of je met me was getrouwd als Izzy daar niet met die bijl had gestaan.”


      “Er is maar één manier om daar achter te komen.” Teder nam hij haar handen tussen de zijne. “Gwendolyn Wilder… eh MacCullough, wil je met me trouwen?”


      Ze hield haar hoofd schuin en keek naar hem op. “Als je weer een bruid van me wilt maken dan moet ik je iets bekennen. Ik vrees dat ik me door een of andere schobbejak van mijn deugdzaamheid heb laten beroven. Ik ben geen maagd meer.”


      “Mooi”, zei hij terwijl hij haar optilde. “Dan voel ik me ook niet zo’n beest als ik je mee terug neem naar mijn hol en me tegoed aan je doe.”


      Terwijl ze elkaar kusten dacht Gwendolyn de muziek van doedelzakken te horen.


      In het dorp beneden gingen de dorpelingen rechtop in hun bed zitten. Vol ontzag luisterden ze toe terwijl de jubelende melodie over de vallei zweefde.


      

    


    
      Nog jaren daarna vertelden de zonen en de dochters van iedereen die die onaardse muziek had gehoord hun eigen kinderen over die tijd, toen een angstaanjagende Draak zijn hart gaf aan een beeldschone maagd, en er zo voor zorgde dat iedereen nog lang en gelukkig zou leven.
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